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  ‘Wat denk je, is hij een Mangi?’


  De oudste van de beide Trungi - de vacht van zijn schouders was doorschoten met zilvergrijs - schudde langzaam zijn kop. Hij keek peinzend neer op de gewonde die bewusteloos op het bed van gyakdons en dierenvellen lag. ‘Nee,’ zei hij, ‘dat is bijna niet mogelijk. Ik heb even gedacht dat hij een mutant zou zijn, maar …


  Kijk eens naar die vijfvingerige handen, die kleine, onbedekte oren.


  En heb je ooit het soort materiaal gezien waarvan zijn kleding is gemaakt? Nee, hij kan geen Mangi zijn. Wat dan wel is me niet duidelijk.’


  Zwijgend staarden de Trungi nog een tijdje naar de vreemdeling. Toen legde de oudste van de twee zijn klauw zacht op de schouder van de jongere en spoorde hem aan de ziekenkamer te verlaten. ‘Ik blijf hier tot hij bij kennis komt.’


  


  Toen Wouter zijn ogen opende, kon hij zich de eerste ogenblikken niet voor de geest halen wat er met hem was gebeurd. Hij keek, nog wat lodderig, tegen de lage zoldering van een uit rots gehouwen kamertje aan Het beeld was eerst zo onscherp als het matglas van een verkeerd ingestelde reflexcamera, toen begon zich een fantastisch patroon te vormen van in duizenden facetten weggehakte en later ingekleurde steen.


  In de hoeken tegenover hem hingen twee olielampen, erboven had zich een dikke roetlaag gevormd, zoals hij wel eens in een Grieks dorpskerkje had gezien. Hij probeerde zijn gedachten te ordenen en plotseling drong een lugubere herinnering zijn bewustzijn binnen, zijn spieren spanden zich automatisch en hij deed een poging overeind te komen. Hij viel met een zachte kreet terug. Elke beweging deed hem pijn en zijn onderlichaam was zo stijf omzwachteld dat het leek of hij gedeeltelijk in een soort dwangbuis was opgesloten.


  Zijn ogen zwierven het vertrek door en hij kreeg een nieuwe schok. In de hoek naast het hoofdeinde van zijn krib zat een figuur die hij niet direct kon thuisbrengen. Als ik dan van de apen afstam, moeten zijn voorouders beren zijn geweest, concludeerde hij nuchter. Het zwijgende dier hief een viervingerige klauw op, een gebaar dat kennelijk geruststellend was bedoeld. De zilvergrijs behaarde kop, die de lange snuit van een echte beer miste, vertrok in wat mogelijk voor een glimlach moest doorgaan. Merkwaardig was dat Wouter zich volkomen onaangedaan voelde, er had zich na de eerste schok geen spoor van vrees bij hem vastgezet.


  De beermens stond op - hij mat zeker twee meter en was, op zijn schouders na, op zijn lichaam bijna onbehaard - en boog zich over Wouter heen. Zijn achterpoten (benen?) waren veel minder gekromd dan die van een dier. Met een stem die onderuit zijn tenen scheen te komen sprak hij enkele woorden, die voor een belangrijk deel door klikken met de tong werden gevormd.


  ‘Ook goedendag,’ zei Wouter, ‘en bedankt.’


  Als teken van verrassing of voldoening stak het wezen beide klauwen omhoog en vertrok zijn snuit weer in wat Wouter dan maar voor een glimlach hield. Daarna legde hij een poot op zijn borst en zei nadrukkelijk: ‘Qulok.’


  Wouter deed het gebaar na en sprak zijn naam uit.


  Enkele pogingen het woord te herhalen leverden slechts een tamelijk duidelijke klinker op en een paar hopeloze tongklikken. De beermens schudde zijn kop, bleef even besluiteloos op hem neerkijken en trok vervolgens aan een koord boven Wouters hoofd. Buiten het kamertje klonk een helder gerinkel dat zich echoënd voortplantte.


  Het wezen dat even later binnenkwam, een kleinere editie, was anders gekleed dan de oude dokter (?) die slechts een lendendoek droeg. Het was geheel in een losvallend gewaad van een soort linnen gehuld, de voeten waren onzichtbaar. Een verpleegster, stelde Wouter vast.


  Het berenmeisje droeg een dampende kom, waaruit een aangename vleesgeur opsteeg. Ze trad even zelfbewust en efficiënt op als haar aardse collega’s. Nadat ze het bovenstuk van de krib omhoog had gekrikt, waardoor Wouter een min of meer zittende houding kon aannemen, reikte ze hem de kom met een houten lepel aan. Hij knikte lachend en werkte de smakelijke dikke vleessoep, waarin zelfs het zout niet ontbrak, gulzig naar binnen. Nu pas voelde hij hoe uitgehongerd hij was. De verpleegster keek met tintelende oogjes toe. nam hem de lege kom uit zijn handen en verliet na een geklikte groet het vertrek. Daarna zorgde dokter Qulok er voor dat hij zich weer kon uitstrekken. Door zijn ogen een paar keer stijf dicht te knijpen beduidde hij zijn patiënt dat hij nu moest proberen te slapen. Wouter volgde de order gewillig op, maar zijn over elkaar buitelende gedachten hielden hem nog lang wakker. Hij wist waarom hij hulpeloos op een aangenaam zacht bed lag. In flitsen trokken de gebeurtenissen van de laatste tijd aan hem voorbij.


  


  De lancering van het eerste aardse sterrenschip scheen ver achter hem te liggen. De reis naar een van de planeten van de rode reus Antares had een vlot verloop gehad. Voortgestuwd door wat een nieuw technisch wonder mocht worden genoemd - een uitvinding van de Nederlandse professor Brouwer - had het toestel in slechts enkele weken Antares-III bereikt.


  Hij had het sterrenschip in een baan om de planeet gebracht en was met de veel kleinere scout, meegevoerd in de romp van het moederschip, geland. En hier liet het geluk hem in de steek. Een van de vier landingspoten was in mul zand terechtgekomen, waardoor het toestel scheef was weggezakt. Het stond nu, een uur of wat van het ziekenkamertje in de rots, als een moderne toren van Pisa in een spaarzaam begroeide vlakte.


  In de eerste dagen van zijn verblijf bij de Trungi - de naam was afgeleid van de planeet Trung - zag Wouter niemand anders dan de dokter en de verpleegster. Het duurde niet lang of zijn instelling tegenover deze intelligente dieren veranderde geheel. Kop en klauwen waren hoofd en handen geworden; hij had zich in volledig vertrouwen aan hen overgeleverd. Als de verpleegster, die zoiets als Tbetx heette, hem verlegde of zijn wonden verzorgde, leken haar handen en vingers met fluweel bekleed. Ze rook, sterker dan Qulok, obsederend naar muskus.


  Zijn kerngezonde lichaam rekende bevredigend af met zijn indispositie en hij begon zich snel beter en sterker te voelen. Op de derde dag mocht hu al een tijdje in het kamertje heen en weer lopen - de medische kennis van het berenvolk bleek ook op het punt van de noodzakelijke lichaamsbeweging up to date. Hij verwachtte dat het niet lang meer zou duren of hij zou zijn omgeving kunnen verkennen.


  De tas met al zijn bezittingen en de camera waren van het begin af tot zijn beschikking geweest. Hij had echter met enige ongerustheid aan zijn wapen gedacht, maar omdat hij zich nog niet in de moeilijke taal kon uitdrukken, had hij er geen navraag naar gedaan. Hij was uitermate benieuwd naar zijn status. Was hij een gevangene of een gast?


  In die twijfelende stemming was hij wel zeer verrast toen hij op een ochtend na het ontwaken het pistool op het tafeltje naast zijn bed zag liggen. Hij kon er natuurlijk niet mee experimenteren maar het leek intact. Waarschijnlijk had de beschaving van de Trungi niet zo’n hoog punt bereikt dat men het principe van het wapen had doorgrond. Het feit op zichzelf echter dat men hem zijn onontbeerlijk verdedigingsmiddel had teruggegeven, schonk hem een warm gevoel. De vraag of hij gevangene of gast was werd door dit ongelooflijke gebaar afdoende beantwoord.
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  Wouter Loman, zevenentwintig jaar, ruim een meter tachtig op spikes, donkerblond haar en grijsblauwe ogen, had de laatste jaren om meer dan een reden onder de schijnwerpers van de publiciteit gestaan. Zodra bekend was geworden dat de jonge Vlaamse astronaut de man zou zijn achter de figuurlijke stuurknuppel van professor Brouwers sterrenschip, zagen alle media terecht een goed verhaal in hem. Het lukte de professor hem tegen deze geconcentreerde aanvallen te beschermen en daarbij was een gunstige factor dat zijn hoofdkwartier zich ‘ergens aan de bovenloop van de Amazone’ bevond. De secretaris-generaal van de financier van het project, de Verenigde Naties, die er een niet al te hinderlijke supervisie op uitoefende, had zijn wens rustig te kunnen werken geëerbiedigd.


  Wouter was echter meer dan de eerste reiziger naar de sterren. Ook als topatleet stond hij al jarenlang in de gunst van het publiek en pers. Op de Olympische Spelen van 2024, georganiseerd door België en Nederland en over de grote sportcentra van beide landen verdeeld, had hij de titel tienkamp gewonnen en daarbij een fantastisch nieuw wereldrecord gevestigd. Zijn tijden en afstanden brachten trainers en andere sportdeskundigen er voor de zoveelste keer toe zich af te vragen waar eigenlijk de grens van het menselijk kunnen lag.


  De jonge astronaut had zijn uitverkiezing overigens niet aan zijn sportieve prestaties te danken. Hij had in de ruimtevaart een alleszins respectabele staat van dienst en was bovendien jarenlang professor Brouwers assistent geweest. Iedereen erkende, ook zijn mededingers, dat hij zich de beste van een uitgelezen groepje van vijf had getoond. Dat zijn enorme snelheid en sprongkracht hem in wie weet welke vreemde situaties van nut konden zijn, werd door zijn mentor als meegenomen beschouwd.


  


  Na de ronduit desastreuze landing wist Wouter dat hij behoorlijk in de puree zat. Door het scheefzakken van de verkenner had hij echter geen letsel opgelopen, doordat hij onwrikbaar lag ingekapseld. Dat was dan weer een meevaller.


  Oppervlakkig bezien was er geen schade aangericht. De motoren, als een baby beschermd, konden onmogelijk iets hebben opgelopen, maar hij twijfelde er met reden aan of hij het uit het lood hangend toestel weer de ruimte in kon krijgen, daarvoor was eer gelijkmatige verdeling van de aanvangskracht noodzakelijk. Hoe moest hij het zonder hulpmiddelen in lanceerstand krijgen? Er betekende dit onvermogen dat hij zijn geboorteplaneet nooit zou terugzien?


  Hij werkte zich zuchtend uit het riemengestel. Wat een ellendige pech na het voorspoedige begin. Zijn hersens waren echter al met plannen bezig, hij aanvaardde de situatie zo filosofisch mogelijk. Allereerst moest worden bekeken hoe het met het voedsel stond Door rigoureus te rantsoeneren kon hij zijn voorraad, ook hel water, tot een week of acht, negen rekken. Lucht, zuurstof in cilinders, was er ook genoeg voor die periode. Maar die tijd wat ontoereikend om professor Brouwer in staat te stellen een tweede sterrenschip - dat op stapel stond - af te bouwen en hem te komen verlossen. Alles hing er dus van af of Antares-III hem kon onderhouden.


  Hij moest er rekening mee houden dat men niet wist op welke planeet van Antares hij terecht was gekomen. Men zou dus het hele stelsel moeten onderzoeken, op zijn minst een tijdrovend karwei.


  Enfin, hij hoefde een eventuele redding niet lijdelijk af te wachten. In de eerste plaats moest hij vaststellen of de planeet een atmosfeer had waarin een mens kon leven.


  Door middel van de luchtsluis nam hij een monster en onderwierp dit aan de vereiste proeven. Hij kon wel juichen toen hij het resultaat zag: de samenstelling van de dampkring verschilde slechts in zoverre van de aardse dat het zuurstofgehalte iets hoger was. Dat zou hem de eerste dagen hoogstens op een gevoel van high zijn, een beetje lichthoofdigheid, komen te staan.


  Hij maakte in alle gemoedsrust een plan. Angstvallig opgesloten blijven in de verkenner leek hem niet bepaald de aangewezen procedure, wilde hij zich voedsel verschaffen. Daarom moest hij maar eens op speurtocht uitgaan - morgen dan. De heuvelrug in de verte leek hem gemakkelijk binnen een halve (aardse) dag bereikbaar.


  Het werd snel donker en bijna direct nadat de zon in een onwaarschijnlijk rode gloed achter de horizon was verdwenen, kwamen twee manen in tegenovergestelde richting op, een koperkleurige en een vreemd violet-glanzende. De cactusachtige gewassen in de omgeving kregen er dubbele schaduwen door. Als hij zijn ogen eerst naar links en dan naar rechts wendde, zag hij de rotsen en struiken verschillend getint. Het fascinerend schouwspel maakte hem opgewonden als een kind en zijn verrukking bereikte een hoogtepunt toen hij zich realiseerde de eerste mens te zijn die dit ooit had gezien. Het kostte hem enige moeite zich van het uitzicht los te maken.


  Hoewel hij niet de minste behoefte tot slapen voelde, besloot hij toch de normale regel te volgen. Door een kant van zijn rustplaats met een extra deken op te vullen, verkreeg hij een aanvaardbaar ligvlak. Na lange tijd in het donker te hebben gestaard dommelde hij tenslotte in, maar ongeveer middernacht aardse tijd - zoals de lichtende cijfers op zijn horloge aangaven - schrok hij wakker door een penetrante, sinistere kreet. Het leek op het veelvuldig versterkte krassen van een vogel. Trillend van emotie schoot hij overeind en bleef in een starre houding scherp luisterend zitten. Het geluid drong nog enkele malen tot hem door, het werd van veraf beantwoord. Met wijd open ogen en gefronst voorhoofd liet hij zijn hersens werken, probeerde zich monsterachtige wezens voor te stellen. Hij werd bijna hypnotisch door de onwelluidende serenade beïnvloed.


  Hoe laat hij insliep was hem ontgaan. Hij sloeg zijn ogen weer op toen de cabine in een roodachtig licht stond. Onhandig scharrelde hij naar het raampje en liet het landschap in een halve cirkel aan zijn speurende blik voorbijgaan. Afgezien van de wat wazige heuvelrug zag hij niets dan dorre woestijn, een oneindige, schaars begroeide en okerkleurige vlakte, hier en daar door kleine rotsformaties onderbroken. De hemel die wolkeloos strak stond was anders gekleurd dan die van zijn geboorteplaneet - een diep violet. Het viel hem op dat de zon een stuk kleiner was en toch was de temperatuur volgens zijn opmetingen nagenoeg zomers - een kwestie van grootte en afstand. Van de vogels die hem uit zijn slaap hadden gewekt was geen spoor te bekennen.


  Hij ontbeet en bereidde zich daarna zorgvuldig op de verkenningstocht voor. De zwaartekracht van de planeet zou hem niet in zijn bewegingen hinderen, die was naar de kleine boordcomputer had berekend ongeveer gelijk aan die van de aarde. Hij vulde een veldfles met water, pakte ruim voedsel in, hing een eerste-hulp-doosje om en stak het pistool in de holster van zijn riem. De werking van het wapen berustte op een geheel nieuw principe. Het had vrijwel onuitputtelijke gebruiksmogelijkheden, mits het af en toe met zonne-energie werd gevoed.


  Hij completeerde zijn bepakking met een kleinbeeldcamera, een onontbeerlijk uitrustingsstuk. Het toestel was het laatste snufje in de ontwikkeling van de fototechniek en had een capaciteit van tweeënzeventig haarscherpe en kant-en-klare dia’s.


  Nadat hij de luchtsluis had geactiveerd, hing hij een stalen laddertje naar buiten en daalde naar de bodem af. Hij moest de deur tijdens zijn afwezigheid laten openstaan. Dat hield een klein risico in, maar hij was toch niet van plan zich ver van zijn basis te verwijderen en de vlakte om zich heen zag er zo verlaten uit alsof deze wereld nog geen leven kende. Afgezien dan van naargeestig krassende vogels die zijn nachtrust verstoorden.


  Gedurende de laatste dagen had hij zich meermalen voorgesteld hoe hij het eerste contact met een vreemde planeet zou ondergaan. Hij zou het enigszins plechtig willen beleven, al was het maar door zich diep bewust te zijn van deze unieke gebeurtenis. Hij zou bijvoorbeeld met gepaste eerbied de vlag van de Verenigde Naties in de bodem kunnen planten. Hij deed dat nu, echter zonder een logische begeleiding van opwinding. Een duidelijke anticlimax, omdat hij te veel door hinderlijke bijgedachten werd afgeleid.


  In een wijde omtrek waren alle planten en struiken verbrand. Het zand was door de geweldige hitte geglazuurd en lag vol slakken. Met gefronst voorhoofd bekeek hij de weggezakte landingspoot. Wat een stomme pech - de krachtige metalen steun was in een met droog zand gevulde kuil terechtgekomen. Was hij een halve meter verder geland dan was er niets gebeurd. Hij wijdde de camera in door de situatie van alle kanten te fotograferen.


  Het was aangenaam warm en vrijwel windstil. Met wellust ademde hij de natuurlijke lucht in die inderdaad iets opwekkends had. Hij voelde zich licht en tot grote dingen in staat. In deze atmosfeer haal ik op mijn gemak twee meter vijfentwintig, dacht hij roekeloos, maar dan wel met een betere ondergrond om af te zetten.


  In het prille ochtendlicht leek de heuvelrug verder verwijderd dan hij van de verkenner uit had geschat, maar dat moest op gezichtsbedrog berusten. Iets meer dan anderhalf uur lopen leek hem wel het maximum. Tussen zijn basis en zijn doel was de streek nagenoeg vlak. Hier en daar staken een paar vreemd gevormde rotspunten uit het zand omhoog. Hij zag er een op een goede honderd meter, een ideaal object voor het beproeven van het pistool. Het wapen lag hem goed in de hand. Hij legde aan, bracht de rotspunt in het vizier en haalde de trekker over. Een verblindende straal pure energie sprong naar het gesteente, omvatte dit een onderdeel van een seconde met een helblauwe gloed en werkte er vernietigend op in. Toen de gloed was weggetrokken, lag er nog slechts een klein hoopje as. Hij had niet de minste terugslag van het wapen gevoeld.


  Voldaan en ook een beetje met een gevoel van eerbied stak hij het pistool weer weg. Het gaf hem een verhoogd gevoel van veiligheid en hij zette dan ook onbezorgd koers heuvelrug. Maar een halve minuut later bleef hij als een pilaar staan. Zijn starende blik gleed over de grond die bezaaid was met vogelsporen. En wat voor sporen! In atletiektermen vertaald schatte hij dat één klauwafdruk nauwelijks plaats zou vinden in een kogelstootring. Aandachtig speurde hij de strak-violette lucht af, maar die was leeg als tevoren. Hij kon niet nagaan hoeveel vogels hier waren neergestreken - vier of vijf, leek hem.


  Besluiteloos bleef hij nog even staan. Wat hem het meest verbaasde was het bestaan op zichzelf van dergelijke monstervogels. Te oordelen naar hun sporen konden ze in grootte worden vergeleken met de dieren die de aarde in het tertiaire tijdperk bevolkten. Maar deze planeet verkeerde toch al lang in het quartaire? Hij vond één troostende gedachte: naar alle waarschijnlijkheid zouden ze herbivoren zijn. Dat hield tevens in dat ze wel niet naar deze kale streek zouden zijn gekomen om voedsel te zoeken. Zouden ze op doorreis zijn geweest, was het migratietijd? Hij haalde zijn schouders op en besloot verder te gaan.


  Het werd steeds warmer maar er was vrijwel geen waterdamp in de lucht zodat hij zich even opgewekt en fris voelde als bij de start. Bovendien was er een licht windje opgestoken. Hij keek om zich heen met een welbehagen dat bijna geen ruimte overliet voor pessimistische gedachten.


  Zijn zintuigen werd geen moment rust gegund. Hij hoorde ergens in een boom een geklop als van een ekster, maar vond het niet nodig risico te lopen door het verschijnsel van dichtbij te onderzoeken. Een weelderig violet bloeiende plant verspreidde een doordringende geur van amandelen. Hij kreeg een bijna onbedwingbare aandrang tot niezen en werd onmiddellijk zo licht in zijn hoofd dat hij even wankelde. Als de wind hem op dat moment niet te hulp was gekomen door het giftige aroma weg te blazen, was zijn avontuur op de vreemde planeet misschien al de eerste morgen beëindigd geweest.


  Hij moest dus nog voorzichtiger zijn, maar dat voornemen nam niet weg dat hij enkele minuten later aangenaam werd verrast door een lieflijk getingel dat uit een bosje scheen te komen. Op het geluid afgaand ontdekte hij enkele bij elkaar staande, ongeveer een meter hoge planten die bij nadere beschouwing met alle normale natuurwetten spotten. Ze leken versteend en droegen kristallen bessen die op het briesje zachtjes tegen elkaar sloegen en daardoor hoge, ijle klokkentoontjes voortbrachten. Op de takken van de struiken en eronder krioelde het van kleine rode torretjes.


  Toen hij, hooglijk geïnteresseerd, zich nog dichterbij waagde, vormde zich terstond een stroom insecten in zijn richting en het leek er sterk op dat de torretjes hun levensruimte tegen elke indringer wilden verdedigen. Een ervan onderscheidde zien door zijn bijzondere snelheid, In één rush bereikte het diertje een van zijn schoenen, klom er vliegensvlug tegenop en kromde meteen zijn achterlijf tot een steek. Hij schopte het er haastig af en had meteen genoeg van het charmante klokkenspel. Later zag hij een glinsterend angeltje in de neus van zijn schoen en verwijderde dat voorzichtig. Voorzover hij om zich heen kon waarnemen, hadden de rode torretjes zich weer op en onder de struiken teruggetrokken. Tevergeefs pijnigde hij zijn hersens over de betekenis van deze samenleving van planten en insecten.


  Zijn vreemde ontmoetingen hadden hem tot nadenken gebracht. Alles scheen hier samen te spannen elkaar met alle middelen het recht om te leven te betwisten. Bestonden er op aarde ook gebieden waar de strijd om het bestaan zulke vormen had aangenomen? Hij dacht van niet. Zijn ervaringen konden hem alleen maar waarschuwen. Van dit moment af, nam hij zich voor, zou hij niets meer als normaal beschouwen of naar aardse eigenschappen beoordelen.


  Hij onderdrukte een opwelling naar de verkenner terug te keren - als hij zich zo gauw liet ontmoedigen had hij beter thuis kunnen blijven. Hij moest er liever op rekenen dat hij onophoudelijk voor onprettige verrassingen kon komen te staan.


  Enkele honderden meters voor zich uit begon de bodem te rijzen. Er stonden wat gedrochtelijk verwrongen vale boompjes, waarvan de leerachtige blaadjes het heldere groen misten. De zon deed hier vreemde dingen en dat zou op den duur wel eens depressief op hem kunnen werken. Hij bewoog zich nog voorzichtiger en langzamer, want zijn uitzicht werd beperkt door de ongeveer twintig meter hoge heuveltjes en hij zakte met elke stap in de mulle bodem weg. Een paar minuten later stond hij op de hoogste top in de naaste omgeving en nam rustig de tijd zich te oriënteren. Hij keek terug en zag enkele kilometers verwijderd het landingsvaartuig als een pen in een inktpot staan. Naar links en rechts strekte de vlakte zich tot de horizon uit maar precies haaks op zijn marsrichting verhief zich een indrukwekkend rotsmassief. De afstand was moeilijk te schatten, maar als hij in aanmerking nam dat de lage heuvels dit volledig aan zijn oog hadden onttrokken, moest hij er zeker tien kilometer vandaan zijn. Te ver om het nu te verkennen, daarvoor moest hij zich beter voorbereiden.


  Diep in gedachten verzonken, hoorde hij een rommelend en snuivend geluid achter zich bijna te laat. In één vloeiende beweging draaide hij zich om en trok zijn pistool. Het meest gedrochtelijke dier dat hij zich in zijn stoutste verbeelding kon voorstellen rende met enorme snelheid op hem af. Tussen hem en het monster, dat zijn kop dreigend gebogen had, lag niet meer dan twintig meter helling - hij kon de loerende oogjes in een afschuwelijk kader van gehoornde uitsteeksels al zien. Het beest was schubvormig gepantserd, moest even groot en zwaar zijn als een volwassen rinoceros, maar verschilde overigens van zijn aardse broeder door het bezit van zes poten die een olifant niet hadden misstaan.


  Koelbloedig hief Wouter zijn wapen op en drukte af. Hij zag hetzelfde als toen hij op de rots vuurde: een blauwachtige gloed omhulde het dier en hij mocht verwachten dat een volledige desintegratie bijna onmiddellijk zou volgen. Zijn snelheid was echter zo groot dat het. nog niet geheel door de energie verteerd, de plaats bereikte waar Wouter stond. En al sprong hij dan ook nog zo lenig opzij, een van de poten of een bijzonder zwaar stuk pantsering raakte hem zo krachtig in zijn lendenstreek dat hij enkele meters werd weggeslingerd. Even voelde hij een vlijmende pijn, toen verloor hij het bewustzijn.
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  In de tweede week van zijn verblijf bij de Trungi - hij zat nu al uren op en hield zich bezig met het registreren van zijn belevenissen - werden zijn zenuwen nogmaals op een zware proef gesteld. Elke morgen als hij zijn ogen opensloeg, ontdekte hij dat tijdens zijn slaap het kamertje was schoongemaakt. Het zag er altijd kraakhelder uit, dus er was buiten zijn medeweten iets aan gedaan. Beddengoed en dierenvellen werden regelmatig door Tbetx verwisseld. Op het gebied van de hygiëne hadden de Trungi dus weinig meer te leren.


  Op een ochtend werd hij om een uur of vijf, veel vroeger dan gewoonlijk, wakker. Hij hield hardnekkig aardse tijd aan, wat een beetje lastig was omdat de dag op Antares-III zesentwintig uur telde. Elke avond zette hij zijn horloge twee uur achteruit om tenminste ongeveer bij te blijven.


  Onder leiding van verpleegster Tbetx waren twee schoonmakers bezig. Toen een van hen zich naar hem toe wendde, zodat hij diens gezicht kon zien, werd hij bijna misselijk van ellende. Het moment waarin hij dacht een mens voor zich te hebben was niet te meten, de verschillen waren te duidelijk om niet meteen op te vallen. Het wezen had ver van het hoofd staande, enigszins spitse oren en evenals de Trungi viervingerige handen. Wat hem echter diep aangreep was dat de ogen absoluut zonder enige uitdrukking waren, ze stonden leeg als die van een dier. Het menselijke van de gestalte maakte dit feit nog onverteerbaarder. Waren op deze planeet de mensen, althans humanoïden, de slaven van de dieren? Wat een wonderlijke maar tevens afschuwelijke speling van de evolutie.


  Hij liet niet blijken wakker te zijn en bleef de wezens door zijn oogharen heen waarnemen. Had Tbetx beter op hem gelet, dan was haar zeker opgevallen dat hij niet in zijn normale doen was. Zijn hele lichaam trilde van nervositeit en hij kon er niets tegen doen.


  De humanoïden verrichtten hun werk zwijgend. Onhandig ook en zonder enig overleg. In theorie moesten zij hersens hebben maar hij sloeg de capaciteit ervan niet hoog aan. Ze hadden echter geen wijkend voorhoofd en leken in ieder geval niet op de platschedelige oermensen die de aarde hadden bevolkt. Alles wat zij te doen hadden moest met pijnlijke zorgvuldigheid door Tbetx worden aangewezen. Ze deed dit ook zwijgend en met gebaren: dit opvegen, hierin doen, dat oprapen. Af en toe, als zij elkaar in de weg liepen, maakten zij een rollend keelgeluid. Zelfs rudimenten van een taal waren bij hen niet aanwezig.


  Voerden de Trungi experimenten uit met de humanoïden? Er was dan wel geen sprake van dat mensen onder de voogdijschap van dieren stonden, maar toch stuitte de ongewone relatie hem tegen de borst. Op de wijze van behandeling viel niets aan te merken. Hij had alle bewondering voor Tbetx die oneindig geduldig en onverstoorbaar vriendelijk bleef, ook al moest ze een kinderlijk eenvoudige handeling tienmaal voordoen.


  De schokkende ervaring hield hem nagenoeg de hele dag in een gedrukte stemming. Om zich te verzetten besloot hij aan een al eerder in hem opgekomen idee uitvoering te geven. Na het middageten, toen hij weer een paar uur op mocht, gaf hij de dokter te kennen dat het nu toch wel hoog tijd was iets van de taal te leren. Hij deed dit door enkele zinnen in het Nederlands uit te spreken en Qulok daarna met een gebaar duidelijk te maken dat het zijn beurt was. Dat hoefde hij maar een paar keer te doen om begrip te vinden, het leek er zelfs op dat de oude Trungi bijzonder in zijn schik was.


  Het had hem al lang bevreemd dat zij niet uit zichzelf aan taallessen waren begonnen. Later, toen hij de unieke maatschappijvorm van het herenvolk had leren kennen, begreep hij wat hen had weerhouden. In hun samenleving was de vrijheid van het individu het hoogste goed. Deze regel werd op alles wat het ‘menselijk’ bestaan betrof toegepast en zo hadden zij geduldig gewacht op het initiatief van hun gast.


  


  Van het moment af dat hij zich in de taal van de Trungi begon te verdiepen, veranderde zijn leven totaal. Hij stond nog wel onder controle van dokter Qulok, werd onherroepelijk veroordeeld tot vaste rustperioden gedurende de dag, maar hij kreeg volledige bewegingsvrijheid. Hiervan maakte hij enthousiast gebruik en hij nam dan ook zoveel in zich op en bezocht zoveel afdelingen van de rotswoning dat hij ’s avonds als een blok op zijn bed neerviel.


  Nachtrust had hij toch nog veel nodig, want de twee uur langere dag vergde eveneens de nodige aanpassing.


  Toen hij de taal in zoverre beheerste dat hij een niet al te ingewikkeld gesprek kon voeren - zijn uitspraak bleef belabberd - voldeed hij aan het onuitgesproken verlangen van zijn gastheren en vertelde over zijn herkomst, zijn reis en het doel ervan. Hij ontmoette alle begrip en stond versteld over hun leergierigheid. Vooral de specialisten bombardeerden hem met vragen. Ze verbaasden hem voortdurend door hun natuurlijke intelligentie en inzicht.


  De Trungi bewoonden het inwendige van het rotsmassief dat hij op zijn verkenningstocht in de verte had gezien. De uitgangen van de reusachtige woonvesting werden dag en nacht bewaakt. De wachtpost die in de richting van de vlakte uitkeek, had twee geheimzinnige lichtflitsen gemeld. Men had deze in verband gebracht met het ‘ongeïdentificeerde vliegende voorwerp’ dat de vorige dag was waargenomen. Een patrouille had hem aan de voet van een heuveltje gevonden. Hij had veel bloed verloren, zei dokter Qulok, maar zijn organen waren onbeschadigd gebleven.


  Door een vernuftig ventilatiesysteem was de lucht op elk plekje in de gangen en woonruimten, die acht verdiepingen in beslag namen, altijd fris. Wouter was diep onder de indruk, hij dacht al aan een moderne airconditioning. Toen hij er echter met een van de geleerden, Vluk, over begon en meteen doordraafde op het systeem in het sterrenschip, werd de goede beer een beetje verlegen. Elektriciteit was voor hem een onbekend begrip.


  Wat dan wel hun krachtbron was, wilde hij graag weten. ‘Olie en steenkool,’ antwoordde de Trungi. ‘Een van de komende dagen zullen we de mijnen bezoeken.’


  Ze zaten in een kamertje op de derde verdieping, het domein van de specialisten. De met geolied papier bedekte ramen - glas konden ze nog niet fabriceren - stonden open en er dreven heerlijke bloemengeuren naar boven uit de tuinen waarop ze uitkeken. Het rotsmassief was hier abrupt afgebroken; recht voor hen lag een vruchtbare vlakte, bespoeld door een rivier die zich in talrijke bochten door de weelderige vegetatie heen slingerde.


  Hij voelde zich uitstekend en was ook uiterst tevreden over de aard en de omvang van de gegevens die hij tot nu toe had verzameld. Als hij nu zou moeten rapporteren over de vreemde, bijna menselijke gemeenschap van de Trungi, zou hij al een boek kunnen vullen. Het gesprek was stilgevallen, beiden genoten van de zon en waren met hun eigen gedachten bezig.


  Er kwam beweging in de tuin. Begeleid door enkele jonge Trungi liep een groep apathische humanoïden, gehuld in hun seksloze lange gewaden, in de richting van een loodsje op de achtergrond. De menswezens sjokten automatisch voort. Als van richting moest worden veranderd, maakte een Trungi de voorste twee erop attent door hen als het ware aan hun armen te sturen.


  Hij vond het een walgelijk gezicht en er kwam weer een lichte wrevel in hem op. ‘Dit is toch slavenarbeid,’ zei hij scherp.


  Vluk keek hem vriendelijk aan. ‘Ze hebben het hier heel wat beter dan in de wildernis.’


  Dat is het criterium niet,’ meende hij. ‘Deze’ - hij had bijna mensen gezegd - ‘deze wezens zijn onvrijwillig uit hun natuurlijke omgeving gehaald Ze vervreemden van hun cultuur.’


  ‘Cultuur?’ herhaalde Vluk. Hij schudde zijn hoofd, de wind speelde met de willige vlokjes op zijn wangen. ‘Deze dieren hebben geen cultuur. Nee’ - hij sneed een interruptie af - ‘laat me even uitspreken. Het zijn dieren met de gewoonten van nomaden. Ze worden van alle kanten belaagd, vinden zelden voldoende voedsel en lijden aan vreselijke ziekten. Ze zwerven vaak om onze nederzettingen heen, uitgehongerd en bedelend om iets te eten te krijgen.’


  ‘Dat kan allemaal waar zijn maar …’


  ‘Nee, eerst naar mij luisteren. We hebben lang geaarzeld of het wel verantwoord was in te grijpen in de evolutie, want ook deze dieren zullen evolueren. Langer dan een eeuw geleden is men erover begonnen en pas een jaar of wat geleden is een zekere overeenstemming bereikt. Toen werd besloten de Klamangi te helpen. Misschien bestaan er over tienduizend jaar drie soorten intelligente wezens op Trung.’


  Drie?’ herhaalde Wouter verrast. ‘Welke is dan de derde?’


  Weet je dat nog niet?’ Vluk schudde weer zijn hoofd. ‘Er is ook zoveel te bespreken. Ver weg, in een gebied dat rondom door vulkanische gebergten en moerassen is afgesloten, wonen de Mangi. Ze lijken sprekend op de Klamangi - kla betekent half. Een machtig volk en ontwikkelder dan wij. Gelukkig is er weinig contact.


  ‘Gelukkig?’


  ‘Ja, het is een wreed en oorlogszuchtig volk. Sommigen zagen in het begin een Mangi in jou, maar de verschillen waren toch te duidelijk. Ze hebben niet, zoals jouw volk, machines om tussen de sterren te vliegen. Soms gaan ze op rooftocht uit. Waarvoor denk je dat we een wachtpostenstelsel onderhouden?’


  ‘Hoe verplaatsen ze zich dan?’


  ‘Ze hebben speciale afdelingen soldaten op gyaks. Die reuzenvogels kunnen gemakkelijk twee man vervoeren. De Mangi fokken ze en ze worden van jongsaf getraind.’


  ‘Zo.’ Er was iets van de vreedzame sfeer verstoord. Hij bleef een tijdje in gedachten verzonken, toen vroeg hij: ‘Is het lang geleden dat jullie bezoek hebben gehad van de Mangi?’


  Vluk glimlachte ‘Wat noem je lang? Een paar slaapperioden voor we jou vonden, minder dan vijftien klaki geleden.’ Hij boog zich uit het raam en haalde diep adem, hij genoot er zichtbaar van. Maar toen hij zich weer tot Wouter wendde was hij doodernstig. ‘Wat die Klamangi betreft, de Mangi maken voortdurend jacht op ze. Hun vlees wordt als een delicatesse beschouwd.’
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  Wouter was ertoe overgegaan dezelfde kleding te dragen als de Trungi. In dit klimaat met zijn gemiddelde zomertemperatuur van vijfentwintig graden kon hij zich lekker los bewegen in een lendendoek.


  Als hij ’s morgens zijn trainingsrondjes over de tuinpaden trok was vooral de belangstelling van de jeugd groot. Na een paar keer te hebben toegekeken waagden enkelen het hem te volgen maar ze moesten spoedig afhaken. In hun wat waggelende gang namen ze vaak een voorsprong, tot ze door hun verkeerde ademhalingstechniek en kleinere benen moesten opgeven.


  In een hoek van de tuin vond hij redelijk gelegenheid ver- en hoog te springen. Als hij daar zijn jeugdig publiek een half uur had verbaasd, daagden ze hem uit zich met hen in hun sport te meten, het beklimmen van bomen. Atletisch gebouwd als hij was wist hij zich snel naar boven te werken, maar daar keken de Trungi dan al zegevierend op hem neer. Dit was min of meer voorouderlijk gebied.


  Dit vriendschappelijk contact veraangenaamde zijn verblijf.


  Als er geen verandering kwam in deze prettige levensomstandigheden kon hij met een gerust hart de komst van een hulpexpeditie afwachten. Maar mocht hij tevreden zijn met zijn waarnemingen, die één volk - en blijkbaar niet het belangrijkste - betrof? Hij kende nu hun verhouding tot de Mangi en als hij aankondigde hen te willen opzoeken zou dat mogelijk op onbegrip stuiten. Was het echter niet zijn plicht de tocht naar het bijna onbereikbare land van de humanoïden te ondernemen?


  Voordat een kans zich voordeed dit embryonale plan met enkele intimi te bespreken, had hij een sensationele ontmoeting in de tuin. Het was werktijd en hij was de enige wandelaar tussen de geurige bloemen. Achter in de tuin werkten enige Klamangi, zijn willekeurige geslenter ging in hun richting. Verstrooid merkte hij op dat de Trungi-leiders even met elkaar bezig waren. Op dat moment gebeurde er iets ongelooflijks. Een van de Klamangi wendde zich snel naar hem toe en begon te spreken, snel en indringend, in een hem onbekende taal. Hij stond perplex. Bijna ontsteld keek hij in een helemaal niet leeg gezicht, dat van een vrouw. Haar ogen flitsten van boosheid en ze herhaalde haar opmerkingen - een vraag? - maar op hetzelfde ogenblik trok een schaduw over haar gezicht. Haar mond ging hangen, haar ogen verloren elke uitdrukking, ze scheen zelfs kleiner te worden. Het was geen seconde te vroeg, want een van de Trungi kwam al naderbij om haar met zachte drang weer aan het werk te zetten.


  Hij liep langzaam terug, zijn hoofd tolde. Wat betekende dit? Toch niet dat de Klamangi per slot van rekening wél konden spreken, wél intelligentie bezaten? Het zou al te dwaas zijn als hij, een paar weken op Trung, het bewijs zou leveren dat de Klamangi altijd verkeerd waren beoordeeld. Dat was onmogelijk. Hij had wel niet bestudeerd wat de bibliotheek aan rapporten en beschouwingen bevatte, dat kon hij ook nog niet, maar de hoeveelheid studiemateriaal was op zichzelf veelzeggend. Nee, er was maar één conclusie mogelijk: de vrouw moest een Mangi zijn.


  Wat er ook de volgende dagen gebeurde, steeds stond tussen hem en de Trungi met wie hij sprak of het werkstuk dat hij zo nodig moest bekijken de fascinerende kop van de geheimzinnige vrouw. Ze had indruk op hem gemaakt, ook, nee, juist door haar sekse. Een Trungimeisje, zoals Tbetx, kon hij om haar eigenschappen waarderen, hij kon haar zelfs als een goede vriendin beschouwen, maar meer volstrekt niet. Deze Mangivrouw maakte iets in hem wakker, iets dat hij voor de duur van deze onderneming bewust had weggedrukt. Hij wilde niets achterbaks doen maar dat hij haar nogmaals moest proberen te ontmoeten stond bij hem vast.


  Een gelegenheid daartoe deed zich de eerste tijd niet voor. Hij werd veel te veel in beslag genomen door telkens weer andere specialisten, die hem enthousiast uitleg wilden geven over hun vak of over een bijzondere prestatie. Inderdaad steeg zijn bewondering voor de Trungi en hun samenleving met de dag. Hij had de rotswoning, waarin bijna twintigduizend beermensen leefden, in alle richtingen doorkruist en zich lang vermaakt op de achtste verdieping, de crèche. Hij zag de jonge Trungi als aanhankelijke kleine speelgoedbeertjes die als in een kibboets werden opgevoed. Zij leerden, speelden, aten en sliepen als groep en toch bestond wel degelijk een familieband. Elke dag verbleven de jongeren een paar uur bij hun ouders, een afdoende maatregel tegen vervreemding.


  Hij had op andere verdiepingen de vaklieden bezig gezien, het laboratorium bezocht en in de bibliotheek rondgesnuffeld. Deze laatste instelling verschilde weinig van een boekerij op aarde, afgezien ervan dat men in plaats van papier een op papyrus lijkend geprepareerd plantenblad gebruikte. De tussen plankjes ingebonden vellen hielden hun geheimen nog voor hem verborgen, hoewel hij onder leiding van een onderwijzeres al vorderingen maakte met het uit veertig karakters bestaande alfabet.


  Hij bezocht ook de kolenmijn en moest weer even zijn onvrede onderdrukken toen hij er groepen Klamangi zag werken. Het toezichthoudend personeel trad echter zeer menselijk op, waardoor hij zich verzoende met de gedachte aan gedwongen arbeid. Zijn soortgenoten hadden het hier inderdaad beter dan in de vrije natuur.


  Zijn kennismaking met de praktische politiek van de Trungi vond plaats nadat hij toestemming had verkregen een raadsvergadering bij te wonen. Hij had gedacht in de geweldige zaal een gezelschap oude wijze beermensen aan te treffen, maar onder de raadsleden bleek zich een hoog percentage jongeren te bevinden. Zich de lessen staatsinrichting op school herinnerend, had hij even een binnenpretje, toen hij zich afvroeg of deze inspraak door protestdemonstraties was afgedwongen. Hij vroeg er maar niet naar. Het viel hem op hoe snel en eensgezind besluiten werden genomen.


  Van zijn kant vertelde hij over de wonderen van het aardse leven. Hij liet daarbij niet na te vermelden dat nog slechts een tiental jaren geleden een situatie was geschapen waarin de vrede tussen de volken verzekerd leek. In 2015 was een internationale wetgeving tot stand gekomen die de soevereiniteit van de VN-leden ingrijpend had beknot. Sindsdien werkte de algemene vergadering min of meer als wereldregering.


  Toen hij het getal vier miljard aardbewoners liet vallen keken de Trungi elkaar verbijsterd aan. Hun volk, verdeeld over enkele tientallen rotswoningen, telde nog geen anderhalf miljoen zielen.


  ‘En de Mangi?’ vroeg hij. Men kwam tot schattingen die tussen de vijftig en honderd miljoen lagen.


  De natuurlijke bescheidenheid van de Trungi had hen er tot dusverre van weerhouden naar bijzonderheden over het landingsvaartuig te vragen. Hij was er ook van overtuigd dat ze beslist niet zonder zijn voorkennis op inspectie waren gegaan. Ze tintelden dan ook van nerveuze verwachting, toen hij met een aantal specialisten de tocht ondernam. Onder bescherming van een detachement soldaten (in de Trungitaal heetten ze bewakers van de voorvaderlijke haard), bewapend met lange speren en een soort kruisbogen, hobbelden ze in het slecht geveerde stoomwagentje naar hun doel. Onderweg keek hij naar sporen van gyaks uit maar vond ze niet. De oude waren natuurlijk al lang door de wind uitgewist. Hij had zijn pistool voor het grijpen want bij een tweede ontmoeting met een xlakl wilde hij beter op zijn qui-vive zijn. Meermalen had hij zich trouwens afgevraagd hoe een Trungi zich met zijn primitieve wapens tegen dit monster verdedigde.


  Hij vond de verkenner zoals hij hem had achtergelaten, wel met een dikke laag zand in de luchtsluis. Het stalen laddertje was geen beletsel voor de klimgrage Trungi; hij liet hen in groepjes van drie in de kleine cabine die ze met hun niet onaangename, vage muskusgeur vulden. Het was vanzelfsprekend ondoenlijk geweest de weetgierige specialisten het principe van de sterrenstuwkracht uit te leggen - een groot ruimteschip in een parkeerbaan om hun planeet was al moeilijk genoeg te bevatten. Ze begrepen echter vrijwel onmiddellijk de werking van de straalmotoren. Dat was geen gering iets voor wezens die zich nog in het begin van het stoomtijdperk bevonden. Hij zag een van de technici nauwkeurig aantekeningen maken en was er een beetje trots op dat door zijn toedoen de technologie van de Trungi op een hoger plan kon komen. Hij begreep dat dit vooral van belang was voor hun toekomstige, zeker niet vredelievende, relaties met de Mangi.


  Op de terugweg wees hij naar de planten met de klokkenspelen en hoorde dat de torretjes er hun vaste woonplaats in hadden. Door het uitvreten van de normaal kruidachtige stengels en de toevoeging van excreties versteenden deze, evenals de vruchtjes. Wouter had er goed aan gedaan snel weg te lopen want één steek met de giftige angel had de dood ten gevolge, tenzij men onmiddellijk het getroffen lichaamsdeel amputeerde. Een kadaver werd door de torretjes overzwermd en binnen enkele minuten verslonden. De piranha’s van Trung, dacht hij. Een typisch voorbeeld van symbiose.


  Hij vertelde van de, nu vrijwel bedwongen sprinkhanenplagen op aarde. ‘Elk op zichzelf een ongevaarlijk insect maar als ze met miljarden door een landstreek trokken bleef er geen plant of dier leven, ook de grootste niet.’


  Vluk, die zich als mentor had opgeworpen, nam hem ernstig apart. ‘Als je ooit in de open lucht moet overnachten, moet je vooral goed uitkijken niet te dicht in de buurt van sukaplanten te bivakkeren. Ze groeien overigens alleen in woestijnachtige streken.’


  Waarom was Wouter bijna geneigd een bijzondere boodschap achter deze goedgemeende woorden te zoeken? Het kon zijn slechte geweten zijn. Maar was hij werkelijk met zichzelf al overeengekomen de Mangi op te zoeken?


  Terug in zijn kamer dacht hij lang op zijn voornemen door. Inderdaad zijn voornemen, want hij had, misschien door de vragen die in hem opwelden, het besluit genomen de tocht te ondernemen. Dat hij vooraf en onderweg enorme moeilijkheden zou moeten overwinnen was hem terstond duidelijk. Hij kon niet gaan zonder er de Trungi in te kennen, anders zou het een vlucht zijn. De uitrusting die hij hier bij zich had was onvoldoende - hij zou op zijn minst proviand en meer kleren moeten meenemen. Door de geringe ashelling van Trung genoot de equatoriale zone een gelijkmatig, aangenaam klimaat. In analogie met de ontwikkeling op aarde zou de hoogste beschaving zich in gematigder streken hebben ontwikkeld. En daar had hij dus meer nodig dan een lendendoek of een short met sporthemd.


  Zonder een woord van de Mangitaal te kennen, begreep hij nu ook wat de bedoeling van de jonge vrouw was geweest: ze had zijn hulp ingeroepen om te ontvluchten. Blijkbaar bezat ze voldoende acteertalent om de Trungi, wat haar afkomst betreft, te misleiden. Wat zouden ze met haar doen als ze door de mand viel? Hij dacht niet dat zijn vriendelijke gastheren bewust wreed konden zijn.


  Maar hij mocht er beslist niet op rekenen dat men hem ongehinderd met haar zou laten vertrekken.


  Wat een afschuwelijk dilemma. Hij schrok ervoor terug de Trungi te bedriegen, dat hadden ze niet aan hem verdiend. Bovendien zou hij zich toch later moeten verantwoorden. Een hulpexpeditie zou in het gunstigste geval het landingsvaartuig vinden, dus moest hij er vroeg of laat weer in de buurt zijn. Hoe zouden de Trungi hem ontvangen als hij hen nu kwalijk behandelde? Het meest vreesde hij hun stille veroordeling, hij kon niet verdragen in hun ogen aan betrouwbaarheid te verliezen.


  De oplossing van het probleem werd vergemakkelijkt door een onverwachte en sensationele gebeurtenis. Wouter lag die nacht comfortabel op het zachte gyakdons maar kon de slaap niet vatten, omdat zijn hersens nog te actief functioneerden. Juist was hij van plan maar op te staan en zijn geest te verzetten door wat aan zijn dagboek te werken, toen hij door allerlei alarmerende geluiden werd opgeschrikt. Hij schoot overeind en bleef luisterend zitten. Gedempt hoorde hij de waarschuwende klanken van bellen en het geroep van de schildwachten: ‘Mangi! Mangi!’


  Slechts seconden later werd het lawaaiig in de gangen. De Trungi-soldaten renden naar hun posten, zij schreeuwden elkaar toe, speren sloegen tegen de wanden, er werd op zijn deur gebonsd, op hetzelfde moment liet een soldaat zijn zware metalen schild vallen. In een flits was hij op de been, sloeg een lendendoek om, greep zijn pistool en opende de deur. Nu hoorde hij in de verte schoten -dat moesten geweerschoten zijn! De droge knallen kwamen van twee kanten. Hij liep met de stroom mee naar de dichtstbijzijnde ingang, haalde verscheidene Trungi in, maar kon door de opeenhoping van volk in de nauwe gangen zijn grotere snelheid niet voldoende uitbuiten.


  De bedreiging kwam uit de donkere nacht rondom de rotswoning, er waren nog geen aanvallers in het gangenstelsel doorgedrongen. De achter een aangerolde barricade verschanste Trungi schoten met hun kruisbogen op doelen die onzichtbaar voor hem waren. De met geweren bewapende Mangi probeerden hun vuur op de bewakers bij de ingang te concentreren, voorlopig ketsten de meeste kogels echter, slecht gericht, op de rotsen af.


  Plotseling werd het toneel van de strijd verlicht door fakkels die de Trungi uit hogere verdiepingen wierpen. Gedragen door ballonnen zeilden ze langzaam naar beneden. En bij dit schijnsel openbaarde zich aan Wouter een tafereel uit de hel. Tientallen gyaks, wier wreed gekromde bekken en van metalen punten voorziene klauwen dof glansden, vlogen voor de ingang heen en weer. De beide Mangi die schrijlings op hun ruggen zaten - ze schenen op de een of andere manier aan de vogels te zijn vastgebonden - trachtten de Trungi door geweervuur terug te drijven. De bewakers hielden echter stand en voorzover Wouter kon nagaan waren er nog geen slachtoffers gevallen.


  Toen hij verder naar voren wilde dringen, sneed een officier hem de pas af. Wouter wees met een verbeten gezicht naar zijn pistool. ‘Geef me een schild!’ riep hij en meteen rukte hij er een uit de handen van de naast hem staande verdediger. Een onberedeneerde, kille woede had zich van hem meester gemaakt, een primitief instinct spoorde hem aan tot een handeling die hem in normale omstandigheden vreemd zou zijn geweest.


  Onder dekking van het schild legde hij de laatste meters af en bereikte de voorste gelederen. Hij legde zijn pistool aan, liet het even eenzelfde baan beschrijven als de gyaks voor hem en drukte af. Later zou hij soms ’s nachts wild schreeuwend wakker worden na een boze droom. De vernietiging was totaal. Er was geen tijd voor paniek, geen fractie van een seconde voor de Mangi om hun vogels uit de gevarenzone te manoeuvreren. Een spookachtig blauwe gloed, duizendmaal feller dan het licht van de maan Kribak, verslond de duivelse gyaks en hun berijders. En toen was er niets meer, niets dan zijn gejaagde ademhaling, zijn starende ogen en het gemompel van ontzag van de Trungi. Hij was verbijsterd door wat hij spontaan had gedaan, slechts flauw begon hij zich rekenschap te geven van zijn daad.


  De commandant van de wacht kwam het eerst tot bezinning. ‘Luister!’ schreeuwde hij en zijn stem klonk hoog van emotie. ‘Aan de andere kant wordt nog gevochten!’ Wouter stond wezenloos naar buiten te staren waar de fakkels nog slechts rokende resten waren. De woorden van de Trungi schenen aan hem voorbij te gaan, maar plotseling kwam hij tot de werkelijkheid terug toen de geluiden van de strijd, de salvo’s geweervuur en de doordringende kreten van de gyaks in intensiteit toenamen. Hij voelde zich misselijk van ellende.


  ‘Neem mijn wapen,’ zei hij moeilijk. ‘De werking is kinderlijk eenvoudig - zo richten’, hij bracht de loop omhoog en wees met zijn wijsvinger de trekker aan, ’en dan afdrukken.’ Als een zucht kwamen zijn laatste woorden erachteraan: ‘Ik kan het niet meer.’ De officier, vlug van begrip, rende naar de bedreigde ingang en enkele minuten later verstomden de vogelkreten en zwegen de geweren van de Mangi. Het was afgelopen. Opgewonden begonnen de verdedigers door elkaar heen te praten, enkelen drukten de donzige achterkant van een hand tegen Wouters wangen - hun teken van affectie.


  Hun dankbaarheid deed hem niets, het kon hem allemaal niets meer schelen. Wankelend liep hij naar zijn kamer, wierp zich languit op zijn bed en bleef met zijn gezicht in de slaaprol als verdoofd liggen. Hij had in één verschrikkelijke seconde tientallen levens afgesneden, hij had mensen gedood, intelligente wezens zoals hij. Hij kreunde, sloot zijn handen tot vuisten en ontspande ze weer, hij kon die afschuwelijke gedachte niet kwijtraken. Het waren zijn vijanden nier geweest. Maar wel de vijanden van zijn vrienden. Had hij dus goed gehandeld? Hij kwam er niet uit.


  In een staat van volledige geestelijke uitputting raakte hij toch na enige tijd in slaap. Het werd al bijna een nieuwe dag toen hij, verkrampt door de ongewone houding, zijn ogen opende. Wat rustiger nu dacht hij weer aan de strijd van luttele uren geleden, aan de slachting, corrigeerde hij zich. Hij voelde zich nog altijd geen held.
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  ‘We hebben je uitgenodigd, Wouter’ - voorzitter Zlik deed zijn best maar het woord was hem te machtig - ‘om over je verzoek te beraadslagen. Vluk heeft er al over gesproken en we weten dus wat je bedoeling is. Misschien wil je nog wat aanvullen.’


  Wouter keek de kring rond en meende alleen maar welwillendheid te zien, voorzover hij de gelaatsuitdrukkingen tenminste kon peilen. Hij was zo aan hun uiterlijk gewend, aan de onder toefjes haar verborgen neusopeningen, aan de kleine ronde oren en de donzige vacht op handen en wangen, dat hij zich bijna verwonderde als hij zichzelf in water weerspiegeld zag.


  Van deze commissie uit de Grote Raad kende hij enkele aanwezigen niet, maar hij voelde zich gerustgesteld Vluk, dokter Qulok, de officier van de wacht Blal en een paar vooraanstaande technici te zien. Men had hem eerst formeel bedankt voor zijn aandeel in het afslaan van de aanval door de Mangi. Fijngevoelig als ze waren en begrijpend welk een zware innerlijke strijd hij had gevoerd, had men de dankbetuigingen niet overdreven.


  Hij verontschuldigde zich nog moeilijkheden te hebben met de taal en begon daarna zijn betoog met nogmaals het doel van zijn reis uiteen te zetten. ‘We zijn niet alleen door nieuwsgierigheid gedreven maar menen stellig dat zowel de bewoners van de aarde als die van Trung er baat bij kunnen hebben als ideeën worden uitgewisseld. En denk vooral niet, dat ik de technologisch minder gevorderde beschaving van de Trungi een beetje welwillend als een mentor bekijk. Ik ben ervan overtuigd dat ook wij veel van jullie kunnen leren. Jullie levensstijl, jullie filosofie en jullie organisatie hebben een diepe indruk op mij gemaakt.’


  Dat viel kennelijk in goede aarde. Toen hij even zweeg klonk een verward gemompel, waaraan hij een einde maakte door met nadruk te zeggen: ‘maar mijn doel is nog lang niet bereikt. Ik kan niet uitsluitend over de Trungi rapporteren, ik móet naar de Mangi, ook al vrees ik dat ik er niet zo prettig zal worden ontvangen. En nu vooraf iets heel belangrijks waarover jullie natuurlijk al hebben nagedacht. Ik ben niet van plan de Mangi te helpen betere strijdmiddelen te ontwikkelen en daarom laat ik mijn pistool hier!’


  Hij legde het wapen voor Zlik op tafel. Deze keek even zijn collega’s aan en zei: ‘Dat je zelf met dit aanbod komt, ik zeg het uit naam van ons allen, doet ons machtig goed.’


  Hij vermeed tactisch erop te zinspelen hoe hun houding zou zijn geweest als hij deze geste niet had gemaakt. Het was nu trouwens een academische kwestie geworden.


  ‘Ik hoop dat je de gevaren van zo’n tocht niet onderschat,’ zei Vluk ernstig. ‘Wat weet je eigenlijk van Trung?’


  ‘We zouden hem een goede gids kunnen meegeven,’ merkte de voorzitter op. Verschillende aanwezigen maakten het keelgeluid dat Wouter als grinniken herkende.


  ‘Dat mag ik niet accepteren,’ begon hij, maar Zlik viel hem in de rede: ‘Nee, niet een van ons, een Mangi natuurlijk.’


  ‘Zijn er dan gevangenen gemaakt? Hoe zullen zij het vinden mij te moeten begeleiden terwijl ze weten dat mijn wapen …’


  ‘Alweer mis.’ Zlik verhief zijn stem en riep: ‘Kom maar binnen!’ Wouter wendde zich om en zag stomverbaasd dat twee jonge Trungi de Mangivrouw de zaal binnenvoerden. Ze keek hooghartig en koel en deed geen moeite haar intelligentie te verbergen. Half gedraaid op zijn stoel zittend volgde hij haar met zijn blik toen ze met opgeheven hoofd naderbij kwam, hem passeerde en voor Zlik bleef staan. Hij sprak haar niet onvriendelijk in haar taal toe. Met een verbeten trek op haar gezicht sprak ze enkele woorden terug, kortaf en bits.


  Hoewel haar houding hem tegenstond, kon hij toch een zekere bewondering voor haar opbrengen. Zeker voor haar uiterlijk. Ze zag er nu verzorgder uit dan toen hij haar in de tuin had gezien. Een beetje water had het stof van haar huid gespoeld. Haar violette ogen contrasteerden prachtig met haar gebronsde teint en haar warm, oranjerood haar. Ze stond onbevangen voor haar aartsvijanden en toonde geen enkele vrees. De voorzitter richtte zich nu tot Wouter.


  ‘Het is logisch dat we nagenoeg van het eerste ogenblik af doorzagen dat ze geen Klamangi was. Een redelijk wezen kan nu eenmaal geen dier spelen. Bovendien hoefden we haar bepaalde hygiënische handelingen en gebruiken niet te leren.’


  De Mangivrouw hoorde dit volkomen onbewogen aan en liet door niets blijken te weten dat deze woorden op haar betrekking hadden. Nors beantwoordde ze een vraag: ze had toch geen bezwaar als gids voor deze vreemdeling te fungeren? Even keek ze naar Wouter, trots en ongeïnteresseerd. Toen ze werd weggeleid was haar gang fier als een heerseres, alsof zij de beide Trungi bewaakte en niet omgekeerd.


  ‘Ik stel me zo voor dat we je enigszins hebben verrast.’ Weer grinnikte Zlik. ‘Denk eraan, ze weet dat soldaten van haar volk een overval hebben gepleegd, maar meer niet. Jouw aandeel erin is haar onbekend.’


  Hoe komt ze eigenlijk hier?’


  ‘Daarover blijft ze zwijgen. Mogelijk is ze op een jachtpartij van haar vrienden afgedwaald en heeft ze zich in wanhoop bij de Klamangi aangesloten, in de hoop nog eens dichter bij huis te kunnen ontvluchten.’


  ‘En u laat haar zo maar vrij?’


  Zlik maakte een bijna menselijk gebaar. ‘Waarom niet? We hebben het even aangezien maar wat moeten we met haar beginnen? Ze heeft trouwens een vrije wil.’


  Daar had je dat bewonderenswaardige standpunt ten aanzien van de persoonlijke vrijheid weer. Goed, het kwam hem uitstekend uit een gids te hebben, al was net dan een weinig toeschietelijke vrouw. Een mooie meid, dacht hij, ze zou ook op aarde een goed figuur slaan.


  De zitting werd opgeheven en hij liep met Vluk naar buiten. De rode zon scheen uitbundig en zette de natuur in een vreemd licht. Even verderop zag hij een aantal Klamangi onduidelijke werkzaamheden verrichten, de Mangivrouw zou er wel niet meer bij zijn.


  Vluk stelde hem nog op een laatste punt gerust: er waren geen overlevenden geweest dus de uitwerking van zijn wonderwapen was de Mangi niet bekend. ‘Je moet nu onze speer leren hanteren en in het gebruik van de boog oefenen,’ zei hij. Wouter wist dat van nu af elke minuut zou worden benut om hem wegwijs te maken op Trung. Hij zou iets van de Mangitaal moeten opdoen, de rest kwam dan onderweg wel. Maar bovenal zou men hem ervan doordringen dat vele gevaren dreigden.


  


  Tijdens zijn korte training met de wapens van de Trungi werd hem ook duidelijk gemaakt voor welke dieren en planten hij op zijn hoede moest zijn. Over de xlakl, de geschubde rinoceros, kreeg hij interessante bijzonderheden te horen. Dit monster kon niets beginnen als hij niet als het ware bestuurd werd door een soort loodsdiertje, dat zich in een huidplooi vlak achter de kop ophield. De xlakl was bijzonder slecht van gezicht en zou zonder zijn berijder, de quikl, niet veel meer kunnen doen dan dom in een kring rondlopen. Uiteindelijk zou hij van honger omkomen.


  ‘Als je dus kans ziet de quikl onschadelijk te maken, heb je gemakkelijk spel. De kwetsbare plek van de xlakl ligt in het borstgedeelte onder de kop. Daar is de pantsering miniem, een speer dringt erin door als in een maklakoek.’ Dat was een geleiachtige lekkernij met een voor Wouter te scherpe smaak.


  Jawel, dacht hij, dat lijkt op ons trucje om een vogel te vangen: door hem zout op de staart te strooien. Zijn instructeur verduidelijkte: ‘De quikl gaat op verkenning. Zodra hij een prooi heeft gelokaliseerd keert hij terug en drijft er de xlakl feilloos naar toe.’ Een kwestie van telepathie? vroeg Wouter zich af. Hij nam zich voor goed naar het grijze verkenningsdiertje ter grootte van een muis uit te kijken.


  Allen beijverden zich hem te onderrichten. Trung mocht dan qua atmosfeer en zwaartekracht veel van de aarde weg hebben, de flora en fauna verschilden diametraal. Vleesetende planten waren ook hem niet onbekend; hier bestonden bomen die een vrij groot dier konden opslokken. ‘En laat je nooit door een onschuldig uiterlijk in slaap sussen,’ had men hem gewaarschuwd. ‘Ga bijvoorbeeld nooit tussen boklalbloemen slapen, ’s Nachts scheiden ze een bedwelmend gas af. Je bent dan een willoos slachtoffer van de tortekkels, kleine wollige diertjes die je zó zou willen knuffelen, maar ze zijn een en al tanden. Ze laten gedeelten van hun prooi voor de bloemen liggen.’ Een perfecte, gruwelijke samenwerking.


  De informaties over de gevaren van het natuurleven waren zo gevarieerd en overvloedig, dat hij zich afvroeg of hij wel ergens op deze planeet veilig was. Zo was het nu ook weer niet, verzekerde men hem, maar wel moest hij voortdurend opletten en niets op het eerste gezicht als onschadelijk beoordelen.


  Ondanks de niet geringe risico’s die ze zelf liepen, stonden de Trungi erop hem zo ver mogelijk in de goede richting te brengen. Hij had een rugzak gevuld met extra kleren, geconcentreerd voedsel en medicamenten, droeg twee speren met metalen punten en zijn eigen dolkmes. Een boog erbij was hem te zwaar geweest en hoezeer het hem ook speet had hij de camera in de goede zorgen van Vluk moeten achterlaten. De Mangivrouw, die Oneta heette (hoorde hij pas veel later) was met twee speren bewapend. Aan haar leren ceintuur hing een lichtere tas met voedsel. Ze had haar ongenaakbare houding jegens de Trungi niet opgegeven, maar door de manier waarop ze hem af en toe aankeek was zijn hoop gestegen dat hun relatie minder gespannen zou zijn. Dat viel de eerste dagen zwaar tegen.


  Hoewel het sinds de overval rustig was geweest, verloren de Trungi hun waakzaamheid niet. Vaak maakten de beide stoomwagens omwegen om onder bomen gedekt te blijven tegen waarnemingen uit de lucht. Verkenners op gyaks waagden zich soms zeer ver van hun basis.


  Na een halve dag reizen - hij schatte de afgelegde afstand op niet veel meer dan honderd kilometer - werd op een heuveltje haltgehouden. Voor hen strekte zich een golvende vlakte uit, begroeid met verspreide bosjes struiken en cactussen, hier en daar afgewisseld door reusachtige varenbomen. Het okerkleurige landschap onder de strakke, violette hemel leek, door de diepe stilte die er heerste, onbewoond. Aan de einder hing een zware wolk - ‘krijgen we regen?’ vroeg hij een van de Trungi. Deze antwoordde even niet maar staarde somber voor zich uit. Na een tijdje zei hij langzaam. ‘Als je je op die wolk oriënteert ga je goed, maar wees in vredesnaam voorzichtig. Daar hangt een zwerm gloklu boven hun broedplaats in het moeras. Het zijn levensgevaarlijke insecten die je maar het best kunt ontlopen. Vorig jaar hebben we er nog een van onze vrienden door verloren.’


  Een opwekkend begin. ‘Kan ik eromheen trekken?’


  ‘Je móet eromheen. Liefst op een paar vlesli ervandaan.’


  Een kilometer of vijf, berekende hij. Hij aarzelde, waar wachtte men eigenlijk nog op? Hij voelde zich als de vliegtuigpassagier met de welwillende wegbrenger in die laatste ogenblikken als er niets meer te zeggen valt. Hij richtte zich tot de hele groep:


  ‘Hartelijk dank. Ik zal het nu verder alleen zien te redden.’ Oneta stond even verder met een misprijzend gezicht toe te kijken. Een voor een kwamen de Trungi naar hem toe en groetten hem op de traditionele wijze door zijn wangen te strelen - hij kreeg er een brok in zijn keel van. Toen draaide hij zich abrupt om en liep het heuveltje af. Oneta volgde hem. Hij keek niet meer om.
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  Met de insectenzwerm steeds in hel vizier maakten ze die middag goede vorderingen. Ze hielden een normale wandelpas aan en ondervonden op het tamelijk open terrein weinig moeilijkheden. Als de omstandigheden zo bleven, konden ze aan het eind van de volgende dag, ver van de broedplaats, het moerasgebied bereiken. Dat gaf dus voldoening en toch voelde hij zich niet helemaal op zijn gemak. Het hinderde hem dat Oneta weigerde te praten. Zijn pogingen een gesprek te beginnen, al was het maar om haar taal beter te leren, verzandde in haar eenlettergrepige antwoorden. Het werd een op den duur frustrerende ervaring.


  Hij waardeerde het dat ze geen dode last voor hem wilde zijn. Ze was voortdurend waakzaam, haar ogen zwierven onophoudelijk van links naar rechts en herhaaldelijk keek ze om. Beter dan hij kon ze onderscheid maken tussen gevaarlijke en onschadelijke dieren en planten, zodat in feite zij het tempo aangaf. Van een afstand van honderd meter zag ze een suvaplant, door een beweging met haar speer beduidde ze hem dan dat ze een omweg moesten make. Eenmaal greep ze met een grimmig gezicht naar haar hoge bontlaarzen, Trungischoeisel, plukte er een veelpotig insect af en vermorzelde het onder haar voet. Het had iets van een schorpioen weg.


  Wouter, niet geheel onbekend met de wildernis, had in de omgeving van het laboratorium tochten gemaakt en was blij dat de tropische vegetatie van Trung het niet haalde bij die van het Amazonegebied. Daar hadden hij en zijn vrienden met verlammende regelmaat de machete moeten gebruiken om zich een weg te banen door bijna ondoordringbaar struikgewas, hier stond de droge grond geen weelderige plantengroei toe. Maar dat zou in het moeras wel eens anders kunnen zijn.


  De zon stond al laag toen ze een beekje bereikten en besloten op een open plek aan de oever te overnachten. Het water was helder en, naar Oneta bewees, drinkbaar. Op de bodem bewogen zich op krabben lijkende schaaldieren. Oneta gebaarde dat hij de omgeving moest blijven verkennen, intussen spietste zij met enkele vliegensvlugge stoten een aantal krabbetjes uit het water. Geroosterd boven een vuurtje vormden ze een welkome aanvulling van het menu, dat uit in water geweekt algenvoedsel bestond. Het was niet onsmakelijk maar miste toch de natuurlijke sappigheid.


  Toen de oranjerode zonnebol geheel was verdwenen kwamen onmiddellijk de manen Kribak en Latak op. In de loop van de nacht zouden hun banen elkaar kruisen, dan kon soms een verduistering met fantastische lichteffecten ontstaan. Vreemd eigenlijk dat ze zo verschillend gekleurd waren. Trungi-astronoom Glix had er geen verklaring voor.


  Hij nam de eerste wacht en probeerde aan de geluiden van de natuur te wennen. Zo stil het overdag was geweest, zo’n angstaanjagend lawaai had zich na zonsondergang ontwikkeld. Rondom zich hoorde hij menselijk aandoende, klagende kreten, sissen, sjirpen, kloppen, ritselen van bladeren, breken van twijgen, ergens verderop een fel gierend lachen. Hij huiverde en wierp nog wat hout achter zich op het vuur. Toen een vonkenregen opsteeg, klonk van nabij een nieuwe uitbarsting van gejank en gekrijs.


  Met enige verbeelding zou hij het slapende Mangimeisje tegen zijn rug aan kunnen voelen. Ze was, gehuld in de deken uit Wouters rugzak, ineengerold gaan liggen, had haar ogen gesloten en zich niet meer verroerd. Hij droeg haar ingewikkelde tijdmeter in zijn zak, over vier Trunguren zou hij haar wekken. Hij had haar de plicht niet hoeven op te leggen, ze had het zelf voorgesteld.


  Wouter keek naar de sterrenhemel met zijn onbekende constellaties en voelde voor het eerst sinds zijn komst op Trung heimwee opkomen. Daar in de nevelvlek, in het uiterste zuiden, moest zijn geboorteplaneet zich verborgen houden, ettelijke lichtjaren van hem verwijderd. Zijn onzichtbaar sterrenschip draaide er zijn afgemeten banen. Hij dacht aan zijn vrienden, zijn collega’s, aan professor Brouwer die hem tegen deze tijd terug zou verwachten.


  Hij verlangde naar zijn werk in het laboratorium, een noodzakelijke fase in zijn opleiding die hij toen bar vervelend had gevonden, naar de sintelbaan, naar de duizenden kleine vertrouwdheden waarmee hij aan de aarde was gebonden. En hij voelde zich onzegbaar verlaten, ook al hoorde hij achter zich de regelmatige ademhaling van zijn vreemde en exotisch-mooie reisgezellin. Was het niet onnatuurlijk, viel hem plotseling in. dat hij haar tot nu toe nog maar zelden als vrouw had gezien?


  Ruim na de afgesproken tijd wekte hij haar - hij hoefde maar even haar schouder aan te raken of ze schoot overeind en was op slag klaarwakker. Ze maakte een afkeurend geluid toen ze het uurwerk van hem overnam: op privileges was ze niet gesteld. Wouter sloeg de nog warme deken om zich heen, een intimiteit waardoor het leek alsof hij een beetje dichter bij haar was. Hij keek naar het met glinsterende pailletten bezaaide zwartviolette kleed boven hem, zag Oneta op een speer geleund roerloos aan de waterkant staan en wist - een tel voordat hij niets meer wist - dat hij onder deze ongewone omstandigheden onmogelijk zou kunnen inslapen.


  Toen de eerste stralen van de opgaande zon zijn gezicht streelden, opende hij verschrikt zijn ogen en gooide de deken van zich af. Maar zijn paniekgevoel veranderde meteen in opluchting bij het zien van het Mangimeisje dat hem de rest van de nacht had beschermd. Ze stond nu niet meer voor het beekje maar erin, haar lange kleed tot haar middel opgeslagen. Nog wat slaapdronken scharrelde hij overeind en ging bescheiden met zijn rug naar haar toe staan, terwijl hij de deken oprolde en inpakte om haar gelegenheid te geven haar toilet te corrigeren. Hij hoorde haar nog wat rondplassen en even later naar hem toelopen. Hij wendde zich naar haar om. Haar goedgevormde benen waren nog bloot, haar voeten met de vier voor een klein gedeelte gewebde tenen vermeden zorgvuldig scherpe steentjes.


  Ze liep tegen de wind in zodat hij een gaaf beeld kreeg en kon constateren dat er aan haar vrouwelijke rondingen niets ontbrak. De zon gaf het violet in haar ogen een extra accent, haar huid leek blanker, minder gebronsd. Om zich een houding te geven riep hij opgewekt in het Nederlands ‘goedemorgen’ en ze scheen zijn bedoeling te begrijpen, want heel even vertrok haar trotse gezicht zich tot iets wat een optimist best een glimlachje kon hebben genoemd.


  Door dit veelbelovende begin van de dag meende hij er alle reden voor te hebben te verwachten dat Oneta haar pantsering iets had neergelaten. Toen ze vertrokken zei hij haperend in haar taal: ‘Vandaag moeten we tot het moeras zien te komen.’ Ze keek hem hooghartig aan, richtte haar ogen toen weer snel op de omgeving en zei: ‘Een suvaplant.’ Dat was geen nieuws, hij had het getingel van de bessen ook al gehoord. Ze maakten een nogal royale omtrekkende beweging want er stonden hier verscheidene woonplaatsen van de rode torretjes.


  Wat een ongrijpbaar wezen, dacht hij. Even later merkte hij gewoontjes op: ‘Het schijnt op Trung nooit te regenen.’


  ‘Op Manga,’ zei ze bits. ‘De regen komt nog wel.’ Hij zuchtte - en begreep nog veel te leren te hebben.


  Tegen de middag - de rode zon begon al hinderlijk te steken - aten ze wat onder een varenboom. Oneta had de rustplaats aangewezen. Hij zat zijn hersens te pijnigen hoe hij een gesprek kon beginnen. Zijn meditaties werden abrupt verstoord toen een monsterlijk insect, enige malen groter dan de vetste kakkerlak die hij ooit had gezien, op een meter afstand van Oneta’s voeten uit de boom viel. Bliksemsnel greep hij een speer en sloeg het met de platte bovenkant aan flarden. Ettelijke behaarde poten bewogen zich nog stuiptrekkend in een vieze gele brei. Oneta had een hoog geluidje uitgestoten en staarde nu, bleek onder haar gebronsd gezicht, met afgrijzen naar het dode insect. Daarna keek ze hem met wijd open ogen aan. Met een trillende vinger wees ze: ‘Een wamba, zijn beet is bijna altijd dodelijk. Je vindt ze nooit zo ver van het moeras.’ Dat was de langste toespraak die ze tot nu toe had gehouden.


  Hij glimlachte haar geruststellend toe en gaf haar een klopje op haar hand. Het leek wel of hij een wamba was, zo snel trok ze haar hand terug. Haar ogen vonkten boos. ‘We moeten verder,’ zei ze en stond op. Hij kon zijn drift nauwelijks bedwingen - laat ze verdorie blij zijn dat ik haar met rust laat, dacht hij.


  De glokluwolk hing nog in zijn onheilspellende zwartheid voor hen uit. Ze waren nu zo dichtbij gekomen dat het gewenst was enigszins van richting te veranderen. Het zoemend geluid van miljarden insecten was een dreigend gedreun geworden. Ze liepen recht tegen de wind in die een zoete lucht van rotting meevoerde.


  Hij moest voortdurend zijn ergernis onderdrukken. Goed, het zat er dan niet in dat ze vrienden zouden zijn, als ze tenminste maar eens normaal haar mond open wilde doen. Het slagen van deze onderneming hing af van samenwerking, zoals het nu was voelde hij zich nog altijd in een luchtledig hangen. Ze kon hem een massa over Trung - pardon, Manga - vertellen, onontbeerlijke inlichtingen, wilde hij als leider van de expeditie kunnen optreden. Of was zij de leidster? Nou, het incident met de wamba had meer dan duidelijk gemaakt dat ze niet altijd op eigen benen kon staan.


  Hij hield het zwijgen vol tot ze in de late namiddag een geschikte plaats om te overnachten hadden gevonden. Ze verzamelden dorre takken, legden een vuurtje aan en bereidden het avondmaal. Eer ze hun nachtelijke taak verdeelden, stelde hij zich vlak voor haar op, dwong haar hem aan te kijken en zei hard: ‘Luister nou! Ik wil jullie taal leren!’


  Verder kwam hij niet. Hij had graag zijn eis verduidelijkt door eraan toe te voegen: dat is noodzakelijk om gedachten te kunnen uitwisselen, dan kan ik veel gemakkelijker in deze vreemde wereld optreden, maar die zin was hem te machtig. Ze keek hem zonder een zweem van emotie te tonen aan. Na een paar seconden van onbehaaglijke stilte zei ze: ‘Goed.’ Daarna pakte ze haar speer, keerde hem de rug toe en begon zonder verdere woorden haar deel van de nachtwake.


  Toen ze de volgende dag, na een nacht zonder incidenten, vroeg hun weg vervolgden, had ze haar belofte echter niet vergeten. Ze vatte haar onderwijzende taak van het begin af consciëntieus op. Haar geest was buitengewoon helder, dat bleek uit de systematische manier waarop ze te werk ging. Eerst leerde ze hem de gewone dingen voor dagelijks gebruik, betrekking hebbend op eten, drinken, de flora en de fauna. Gaandeweg prentte ze hem kleine zinnetjes in. Hij had een snel opnemingsvermogen en nadat ze in drie dagmarsen het moerasgebied waren binnengedrongen, konden ze al een eenvoudig gesprek voeren. Maar voordat het zo ver was, waren ze voor de nodige verrassingen en beproevingen gesteld.


  Er was niets te bekennen dat men optimistisch een weg of een pad kon noemen. Er liepen weliswaar wat minder drassige, nauwelijks begaanbare stroken, begroeid met een soort ziekelijk gras, door het moeras, maar ze eindigden vaak zonder overgang voor een niet te overschrijden, stinkende poel. Dan moesten ze soms een uur terug, proberen over een andere strook hogere grond verder te komen. Op het einde van de eerste dag waren ze dan ook niet meer dan een kilometer of tien gevorderd. De droge woestijn grond die ze achter zich hadden gelaten tekende zich nog duidelijk af. En ze mochten zich dan wel angstvallig verre houden van de glokluwolk, zonder steken en beten van insecten en een soort bloedzuigers kwamen ze er niet af. De zon, normaal zo welkom, brandde onbarmhartig. Tegen de avond konden ze slechts met de grootste moeite voldoende droge grasvezels en takjes verzamelen om een vuur aan te leggen, de derde nacht moesten ze het zelfs zonder verwarming stellen. Ze gingen dicht tegen elkaar onder één deken zitten en hij was er veel te ellendig aan toe om meer te voelen dan haar aangename lichaamswarmte. Oneta bleef ongenaakbaar, ook al maakte ze er geen probleem van op deze manier de nacht door te brengen. Van slapen kwam niet veel, dat deden ze overdag om beurten een paar uur als dat ergens mogelijk was.


  De meegebrachte watervoorraad, voor het moeras aangevuld uit een helder stroompje, was ondanks rantsoenering na enkele dagen vrijwel verbruikt. Hij had zuiveringstabletten bij zich, maar hij had er niet op gerekend dat de enkele poelen die zij vonden meestal als groentesoep zo dik waren en een afgrijselijke stank verspreidden. Hij vulde zijn veldfles met de groene substantie maar moest na een uur tot de ontdekking komen dat de plantjes en diertjes nog geen millimeter waren gezakt. Hij zeefde het spul door een zakdoek, het bleef groen en stinkend. Toch waagde hij er een paar tabletjes aan, als hun nood nog groter werd zouden ze er misschien graag hun mond mee spoelen.


  Oneta klaagde niet en dat bewonderde hij in haar. Ze praatten niet meer, omdat ze geen van beiden kans zagen met hun verdroogde tongen woorden te vormen. Ze bewogen hun benen bijna automatisch, moe tot op hun botten. En ze waren zeker niet verder dan halfweg. Op deze hoogte werd de breedte van de moerasstrook op honderd kilometer geschat. Vijf dagen nog - dat haalden ze nooit als ze niet snel water vonden.


  Oneta ging een paar keer door haar knieën en hij moest haar ondersteunen, hoewel zijn ledematen ook als lood aan zijn lichaam hingen. Veel vroeger dan gewoonlijk zonken ze uitgeput neer. Met brandende ogen staarde hij naar de rode vuurbol aan de einder.


  Ze hadden geen voorzorgen getroffen tegen dieren en giftige planten, hij voelde zich zo door en door ellendig dat alles hem onverschillig liet. Hij sliep niet maar zakte langzaam weg in halve bewusteloosheid. Opeens hief hij zijn hoofd op. Kreeg hij nu al waanvoorstellingen of hoorde hij echt het klotsen van golfjes?


  Onmogelijk. Maar even later ging hij rechtop zitten, luisterde scherp. Strompelend begaf hij zich in de richting van het hemelse geluid, kroop over een met lage, ongezonde struikjes begroeid heuveltje. Een beekje! Het kwam hem tegemoet en maakte vlak bij de plek waar ze waren neergezegen een scherpe bocht naar links. In een roes kroop hij naar het water. Hij wist dat hij niet te veel mocht drinken, nam een paar slokjes, spoelde zijn mond en wankelde met kletsnatte handen naar Oneta. Hij liet het afdruipende water op haar gezicht vallen, bevochtigde haar lippen. Ze sloeg haar ogen op, keek hem niet begrijpend aan. Nadat hij haar overeind had geholpen, ondersteunde hij haar naar het levenbrengende water, waar ze, kleine geluidjes van vreugde makend, gulzig begon te drinken. ‘Niet te veel,’ waarschuwde hij lachend, ’er is genoeg!’
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  Het beekje, dat vermoedelijk ergens in het moeras zou doodlopen, diende hun dagenlang tot baken. Zo lang dat door de lichtere begroeiing mogelijk was zochten zij hun weg vlak langs de oever. Hier en daar moesten ze echter voor onoverkomelijke obstakels uitwijken, soms zo ver dat het hun moeite kostte het water terug te vinden. Ze maakten nu dagmarsen ver boven de tien kilometer en zouden in dat tempo weer spoedig vaste bodem onder de voeten hebben.


  De diersoorten die in het moeras leefden waren wel hinderlijk, maar over het algemeen klein en ongevaarlijk, zo lang ze tenminste niet in vereniging optraden. Maar een reuzenkrab die hen plotseling de weg versperde, bezorgde hem wel de nodige last, voordat zijn speer het hart van het ondier had gevonden. Het gepantserde monster dat een halve meter hoog op zijn poten stond, manoeuvreerde verrassend snel en eenmaal klikte een van zijn krachtige scharen al onplezierig dicht bij zijn benen, zodat hij zich met een behendige zijwaartse sprong in veiligheid moest stellen. Voordat het dier toen een wending kon maken, trof hij zijn kwetsbaarste plek tussen twee dikke schubben. Oneta had gedurende het gevecht een standplaats schuin achter hem ingenomen, een speer in de aanslag. Hij gaf haar in gedachten een verdiend applausje.


  Op een andere plaats stonden zij minutenlang besluiteloos te kijken naar een rijtje armetierige boompjes, een natuurlijk afscherming van het pad dat zij volgden. De takken gingen bijna schuil onder de webben van buitenmodel spinnen, een soort opgeblazen tarantula’s met een lijf ter grootte van een discus. De omweg vergde bijna een uur en bovendien kwamen ze in drijfzand terecht Hij kon zijn voeten nog juist uit de weke, zuigende massa trekken. Oneta was er al tot haar enkels in weggezonken. ‘Sla je armen om mijn hals!’ riep hij en in deze innige omhelzing sleurde hij haar op het droge. Een ogenblik bleven ze zo staan, beider ademhaling ging sneller dan normaal, wat in ieder geval bij hem niet alleen door inspanning werd veroorzaakt. Toen sloeg ze haar ogen neer, zei zacht ‘dank je’ en maakte een gebaar dat hij moest voorgaan.


  Na het avondeten betrok hij de eerste wacht. Hij dacht nu vaker dan voor zijn gemoedsrust goed was aan het dikwijls nog ongrijpbare schepsel dat met haar voeten naar het vuur als een kind lag te slapen. Al te toeschietelijk toonde ze zich nog altijd niet, ze had hem nog nooit spontaan iets vriendelijks gezegd. Ze was aan hem als metgezel gewend, dat was alles. Toch begreep hij haar gecompliceerde wezen nu wel wat beter dan in het begin. Dat kwam in hoofdzaak door het onthullende gesprek dat ze onder het eten hadden gevoerd. Ze had hem opeens een vraag gesteld waarmee hij niet direct raad wist.


  ‘Wat is eigenlijk jouw danka?’


  ‘Mijn danka? Wat is dat?’


  Ze maakte een ongeduldige schouderbeweging. ‘Mogelijk ken je het woord niet maar de betekenis moetje toch wel duidelijk zijn. Danka is’ - haar uitleg deed hem denken aan rang, status, nee, kaste, dat was het.


  ‘Naar jouw begrippen heb ik geen danka,’ zei hij onverschillig.


  Ze deinsde ontsteld terug. ‘Wat, heb jij geen danka?’ Ze had haar lippen stijf opeengeklemd. ‘Ik ben eerste danka,’ zei ze ijzig. ‘De minste arbeider bij ons is in ieder geval nog tiende danka.’


  Hij lachte onbezorgd. ‘Wij onderscheiden de mensen niet op die manier.’


  ‘Dat is toch de enige mogelijkheid!’


  Hij probeerde haar duidelijk te maken dat de samenleving op aarde anders was georganiseerd dan die van de Mangi, maai had niet het minste succes. Koppig kwam ze telkens terug op dat ene onwrikbare feit: hij was minder dan de minste Mangi. En hij maakte het er niet beter op door haar te vertellen dat hij een sportkampioen was en een jaar tevoren een belangrijke internationale wedstrijd had gewonnen.


  ‘O, dus je dient voor het vermaak van jullie leiders.’ Het kwam er zo geringschattend uit dat hij haar verbluft aanstaarde, ‘Ik doe het uit vrije wil, ik heb plezier in sport.’


  Ze vertrok haar mond even, haar houding was geheel afwijzend. Hij begreep dat ze hem voor een soort gladiator versleet. Het begrip brood en spelen was dus niet vreemd in de Mangimaatschappij.


  Een beetje vervelend vond hij het wel, ergerlijk zelfs. Niet zozeer omdat hij in enig opzicht aan status hechtte, maar omdat hem alles eraan gelegen was dat de Mangi hem op zijn minst als gelijkwaardig zouden beschouwen. Dat zag er niet hoopvol uit, daar de laatste dankagraad blijkbaar nog te hoog voor hem was.


  De nachtwind was fris. Hij liep wat heen en weer en luisterde naar de geluiden van de dieren en van het moeras dat hier en daar ‘blub’ deed als een gasbel aan de oppervlakte uiteenbarstte. Beide manen waren vol, hij had een vrij zicht in een ruime kring. Zijn gedachten kwamen voortdurend terug op het onbevredigende gesprek dat zeker een vervolg moest krijgen.


  Zijn aandacht was even verslapt, anders was hem zeker opgevallen dat van het ene op het andere moment alle geluiden van de wildernis wegvielen. Een doodse stilte van een onderdeel van een seconde werd ruw verbroken en hij bleef met alle zenuwen gespannen staan. Een intense schrik, een alles overspoelend gevoel van paniek verlamde zijn hele lichaam. Op enkele tientallen meters van waar hij stond, uit een waterpoel waarin de beide manen rimpelend dreven, klonk een penetrant, weemoedig, zangerig gejank met een sinistere ondergrond. Het werd door verscheidene dieren voortgebracht, er waren toonhoogteverschillen en dat maakte het bijna menselijk en nog afschuwelijker. Hij hoorde het nu van twee kanten - hij wendde zich gejaagd om maar zag niets.


  Oneta was wakker geworden en riep dringend: ‘Blijf dicht bij het vuur!’ Langzaam, schichtig naar alle richtingen uitkijkend, liep hij naar haar toe. ‘Wat is dat nou weer?’ vroeg hij. Ze maakte een geruststellend gebaar. ‘Het zijn zingende slangen,’ verklaarde ze. ‘Denk eraan dat je ze niet mag doden.’ De heilige koeien van Mangi?


  ‘En als ze ons aanvallen, wat moet ik dan doen?’ protesteerde hij vinnig.


  ‘Ze zijn bang voor vuur. Je kunt ze gemakkelijk met een brandende tak van je afhouden.’


  Het helse concert hield de rest van de nacht aan. De slangen bleven waar ze waren zodat hij niet handelend hoefde op te treden. Dat voorkwam gelukkig een conflict met Oneta. Ze vertelde hem dat het ontuig bij bepaalde tempeldiensten een rol vervulde. Het had iets met voorouderaanbidding te maken, inderdaad werden de slangen als heilig beschouwd. Alles goed en wel, dacht hij, als ze dichterbij waren gekomen zou hij niet hebben geaarzeld erop los te slaan.


  Er kwam niets meer van slapen. Het repertoire van de zingende slangen was zeer beperkt, maar evengoed op de duur zenuwslopend. Hij kon zich voorstellen dat dit naargeestig sirenegejank krankzinnigheid kon veroorzaken, als je er maar lang genoeg naar moest luisteren. De eentonig op en neer gaande klaagtonen hadden een bijna hypnotiserende uitwerking. Hij voelde het driftig bonzen van zijn hart, zijn hoofd klopte alsof er met een hamer op werd geslagen.


  Zodra de zon een rode waaier aan de horizon maakte, zwegen de slangen abrupt. Bij het schaarse licht pakten Wouter en Oneta haastig hun bezittingen bij elkaar en trokken verder - het was eigenlijk meer een vlucht. Hij trachtte tevergeefs de nachtelijke muzikanten te ontdekken, ze waren spoorloos verdwenen.


  Het gesprek over het kastesysteem en de conclusie die Oneta eruit had getrokken zaten hem nog behoorlijk hoog. Onder het lopen probeerde hij er weer over te beginnen, maar hij stuitte op volslagen onverschilligheid. Ze had zich onwrikbaar in het hoofd geprent wat ze van zijn afkomst en stand moest denken en daarmee was het voor haar afgelopen. Haar starre houding maakte hem woedend. Na de zoveelste mislukte poging bij haar enige reactie te ontlokken, verloor hij zijn zelfbeheersing. Hij pakte haar ruw bij haar arm en dwong haar stil te staan.


  ‘Nu zúl je naar me luisteren!’ beet hij haar toe. Ze rukte zich los maar liep met verder en bleef hem onbewogen aankijken.


  In zijn verontwaardiging had hij haar sarcastisch willen aanraden eens haar hersens te gebruiken, zich los te maken van die danka flauwekul, zo mogelijk ook eens een beetje begrip op te brengen voor andere wezens die een andere beschaving hadden opgebouwd - en nog voor hij begon besefte hij dat zijn woordenschat nog te beperkt was. Met die realisering werd hij opeens kalmer en zei toen maar op goed geluk: ‘In mijn land ben ik een groot leider!’


  Hij zag wat onzekerheid in haar blik. Ach, dacht hij, ze is ook maar een product van haar opvoeding. De zon had haar oranjerode haren in brand gezet, haar diepviolette ogen hielden fijne lichtpuntjes in. Verbeeldde hij zich dat hij er opluchting in las?


  Na een korte weifeling zei ze: ‘Goed, we zullen er niet meer over praten. Maar’ - de woorden bevroren in haar mond. Ze keek langs hem heen, haar ogen stonden star van omzetting. De slangen! dacht hij, wendde zich snel om en duwde haar met één handbeweging achter zich. Zijn adem stokte. De glokluwolk, die ze al langer dan een week hadden gepasseerd, naderde hen met de snelheid van de wind. De lucht werd vervuld van een diep zoemend geluid.


  ‘Plat liggen!’ schreeuwde hij, terwijl hij haar schouders pakte en haar tegen de grond trok. ‘Misschien vliegen ze over!’


  Slechts door armzalige grassprietjes beschermd, wachtten ze gelaten af. Hij proefde de stank van modder. Zijn gehoor werd overdonderd door een lawaai alsof hij vlakbij een ouderwetse startende jetliner lag. Hij durfde zich niet te bewegen, zijn hoofd zelfs niet te verdraaien om waar te nemen of de wolk over hen heen trok of bleef hangen. De zon werd verduisterd, het was als nacht. Toen, na minuten van slopende onzekerheid, kwam er weer licht. Geleidelijk nam het gezoem af - met een overweldigend gevoel van bevrijding constateerde hij dat ze veilig waren.


  Hij stond op. Het was helder licht en toen hij de violette hemel afzocht zag hij ver vooruit dat de glokluwolk zich met enorme snelheid verwijderde.
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  Het beloofde land was al zichtbaar maar het leek erop dat het moeras van plan was zijn laatste gemene trucs aan te wenden om hen te beletten het te bereiken. Niets verliep meer normaal. In de loop van de ochtend hadden ze het beekje uit het oog verloren. Het stroomde niet meer recht op hen af, het ontsprong blijkbaar ergens ver naar links in de heuvels. Als ze hadden besloten het naar de bron te volgen, zouden ze een niet te schatten aantal kilometers evenwijdig aan hun doel moeten afleggen.


  Ze hadden weliswaar hun voorraad water aangevuld, maar een groot deel ervan was gebruikt voor het schoonmaken van een venijnige wond aan Oneta’s been. Ze was ’s nachts door een insect gebeten en had er eerst geen aandacht aan geschonken. Tegen de tijd dat ze er last van kreeg was de giftige werking alarmerend ver gevorderd. Hij verzorgde de wond en gaf haar antibiotica uit zijn eerstehulpdoos, maar dat hielp natuurlijk niet direct. Nog geen uur daarna moest hij haar ondersteunen, elke stap deed haar pijn.


  Bezorgd keek hij naar de hemel. De zon stond al laag en hij schatte de nog af te leggen afstand op een kilometer of vijf, gewoonlijk een paar uur lopen. Veel hing domweg af van geluk, het vinden van gemakkelijke doorgangen. Oneta klaagde niet maar hing toch, haar arm om zijn hals geslagen, zwaar tegen hem aan.


  Al driemaal hadden ze een begaanbare strook moeten zoeken, omdat ze steeds op onoverschrijdbare poelen waren gestuit. En in die situatie begon hij een hinderlijk licht gevoel in zijn hoofd te krijgen. Al was hij dan vermoeid, zo uitgeput kon hij bepaald niet zijn. Tot een slappe handbeweging van Oneta naar de blubberende modder hem duidelijk maakte wat hen bedreigde: moerasgas!


  Hij keek vertwijfeld om zich heen. In de toestand waarin vooral Oneta verkeerde konden ze niet nog een nacht in het moeras doorbrengen. Dat zou gelijkstaan aan een doodvonnis. Met een verontschuldigende blik vleide hij haar op de grond en doordrenkte beider zakdoeken met het laatste water uit zijn veldfles. ‘Druk die tegen je neus en probeer erdoorheen te ademen,’ zei hij.


  Ze vervolgden hun weg, hij wankelde van duizeligheid. Voor zich uit meende hij compacter grond en minder modderpoelen te zien, nog een halve kilometer, schatte hij. Nog even doorbijten. Terwijl hij gepijnigd voet voor voet verzette, trok een zwart waas voor zijn ogen.


  Hoe ze het gevarengebied ontsnapten kon hij later met geen mogelijkheid navertellen. De laatste honderd meter moest hij Oneta dragen, ze was bewusteloos en hij durfde de zakdoek niet meer voor haar neus te houden. Hij legde haar languit neer, pakte haar onder haar schouders en sleepte haar verder. Als ze in die martelende laatste minuten door een dier waren aangevallen, waren ze weerloos geweest. Achteraf begreep hij dat in het met gas bezwangerde gebied geen enkel wezen dat van zuurstof afhankelijk was kon leven.


  Hier was de lucht goed, dat wil zeggen: wel stinkend naar rotting, maar er hing tenminste geen gas. Hij was ergens neergevallen, gierend zoog hij de weldadige lucht naar binnen. Oneta’s hoofd lag in zijn schoot, haar ademhaling was bijna niet waarneembaar. In paniek boog hij zich diep over haar heen en luisterde naar haar hartslag. Die was iets onregelmatig maar vrij normaal. Hij depte haar voorhoofd met de natte zakdoek en een ogenblik later merkte hij opeens dat ze hem strak aankeek. Hij glimlachte opgelucht, ‘We zijn buiten gevaar,’ zei hij, ‘hoe voel je je?’


  ‘Gaat wel,’ bracht ze flauwtjes uit. Ze begon te blozen toen tot haar doordrong hoe vertrouwelijk ze bij hem lag. Helemaal menselijk, dacht hij geamuseerd. Hij hielp haar op, ze ademde een paar keer diep. ‘Ik kan nu wel weer verder.’ Hij zag dat ze moeite deed de pijn te verbijten.


  Zonder protest stond ze toe dat hij haar arm weer om zijn hals legde. Hij wist dat ze eigenlijk nog een tijdje zou moeten rusten, maar van dichtbij wenkte nu de hoge beboste landstreek waar ze veilig zouden zijn. Veilig? Wat betekende dat woord op Trung?


  


  Oneta lag onrustig naast hem te slapen. Hoewel het midden op de dag was hield hij een flink vuur aan. Hij had een vrijwel kale heuvel gevonden en daar een bivak opgeslagen, mogelijk voor dagen want Oneta was aan het eind van haar krachten en had bovendien wat koorts. De heuvel liep aan één kant zacht glooiend af naar een meertje met tamelijk helder water. Na behandeling met een zuiveringstablet was het drinkbaar. In de gegeven omstandigheden was deze plek bijna ideaal - hij had een goed uitzicht, water bij de hand en als rugdekking en aan vlakbij staande bomen hingen smakelijke en voedzame noten bij tienduizenden. Oneta had hem erop attent gemaakt. Alles bijeengenomen vond hij het niet erg hier een paar dagen uit te rusten. Zorg om Oneta hoefde hij niet te hebben, want haar wond genas redelijk snel.


  Ze had hem verteld dat de xlakl in haar land en trouwens in het gehele door vulkanen en moerassen omringde gebied niet voorkwam. Een reëel gevaar vormde de tandaboom, maar die kwam hen hier niet opzoeken. Het onderste gedeelte van de stam, tot een hoogte van driekwart meter, was een luchtledige koker, afgesloten door een klep die de boom opende als een dier zich te dicht in zijn nabijheid waagde. Er volgde dan een krachtige implosie waardoor de prooi naar binnen werd gezogen. Daarna sloot de klep zich, de lucht in de holte werd weggepompt en de val was weer klaar. ‘Dieren zo groot als een penga zijn er machteloos tegen,’ had ze gezegd. De penga was een huisdier van de Mangi waarover ze nogal geheimzinnig deed. Hij begreep dat er een levenslange band tussen eigenaar en dier bestond, maar hoe dat precies werkte was hem niet duidelijk. Uit haar beschrijving hield hij het beeld over van een zespotige buldog.


  Sinds hij haar had verteld dat op aarde mensen met hoge leidinggevende posten om hun sportprestaties werden geëerd, was ze hem met enigszins andere ogen gaan bezien, al bleven dergelijke verhoudingen vreemd voor haar. Tot zijn vreugde kwam ze zelf met een argument: Ik begrijp nu wel dat de leider van jouw volk niet de eerste de beste met een hemelboot heeft uitgestuurd. Dat zou bij ons tenminste niet gebeuren.’


  Hij liet het maar zo. Het was op zichzelf al verbazingwekkend dat ze zijn verhaal over een schip dat sneller dan het licht (een onbekend begrip voor haar) van een andere wereld naar Manga kon vliegen, kritiekloos had geaccepteerd. Afgezien van de gyaks beschikten de Mangi slechts over zweefvliegtuigen die nog in het experimentele stadium verkeerden. Hun astronomische kennis was echter niet zo primitief als hij had gedacht.


  Eén vraag zat hem nog dwars; hoe was ze in ’s hemelsnaam bij de Klamangi terechtgekomen? Een dochter van een hoogwaardigheidsbekleder zou toch zeker de nodige bescherming genieten? Hij kon zich moeilijk voorstellen dat zij zou meedoen aan het jagen op deze onnozele schepsels, die zo sprekend op haarzelf en haar soortgenoten leken. Hij dacht dat de stemming er nu naar was die vraag te kunnen stellen.


  Ze aarzelde een ogenblik en keek hem toen openhartig aan. ‘Het is al lang een strijdvraag onder ons hoe we ons tegenover de Klamangi moeten opstellen. Sommigen behandelen ze op een werkelijk barbaarse manier.’ Hij zag haar aan tafel zitten, bezig met smaak een Klamangibiefstuk te verorberen en hij was één moment geneigd een eindje van haar af te schuiven. ‘Maar er zijn er ook die er een aanhangsel van ons eigen volk in zien en elke gelegenheid aanpakken om ze te beschermen. Goed, ik behoor tot een groep die een studie maakt van hun levenswijze en gewoonten. We hadden de beschikking gekregen over een gyak en met een vriend van mijn familie heb ik een kleine expeditie ondernomen naar de bossen waarin ze het meest worden aangetroffen. En daarbij is er iets fout gegaan. Op een avond hadden we de gyak naar gewoonte aan een boom vastgebonden - wij zaten nog even bij het vuur te praten - toen hij door twee xlakl tegelijk werd aangevallen. Hij was gehandicapt door het touw en kon niet opvliegen. Nadat hij er een onder zijn klauwen had verpletterd en verscheurd, zag de ander kans hem een gemene wond in zijn zij toe te brengen. Wij waren met geweren bewapend en het lukte mijn metgezel de tweede xlakl neer te leggen. En daarna hebben wij de hele nacht de verschrikkelijke doodsstrijd van onze gyak moeten meemaken. Het was vreselijk zijn gejammer en gekreun aan te horen, ’s Morgens heeft mijn vriend hem het genadeschot gegeven.’


  Ze zweeg en staarde voor zich uit, haar gezicht was verduisterd door sombere herinneringen. ‘Die dag zijn wij in de richting van het moeras getrokken - ja, we hadden dat overgestoken omdat de Klamangi bij ons niet voorkomen.’ Uitgeroeid, dacht hij. ‘We waren nog maar een paar uur op weg toen Kona door een wamba werd gestoken. Ik heb hem zo goed mogelijk begraven - de beste vriend van mijn vader.’


  Oneta liet haar hoofd zakken, haar ademhaling ging sneller. Hij streelde zwijgend haar hand, woorden hadden geen betekenis. Plotseling keek ze hem weer aan, wrang glimlachend. ‘We hadden geen andere dan vriendschappelijke banden met elkaar, maar op die dag voelde ik me zo ellendig dat ik ook wel dood wou. Toch ben ik alleen verder gegaan, tot ik een troep Klamangi aantrof. Ik heb me bij hen aangesloten, in de wetenschap dat ze soms dicht in de buurt van de Trungi komen om voedsel te bedelen. Ze letten zelfs niet op me, hoewel ik toch gekleed was en zij naakte eh … dieren moet ik wel zeggen. Ik dacht, beter bij de vijand dan te blijven rondzwerven en er vandaag of morgen toch aan te gaan, want het spreekt vanzelf dat ik al gauw na de dood van Kona weer de drang te blijven leven in me voelde.’ Ze keek hem uitdagend aan.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij zacht. En wat onhandig: ‘Je moet het maar zien te vergeten. Eerstdaags ben je weer bij je familie.’


  Ze keek hem ernstig aan. Dat zeg je nou zo - ik geloof dat ik je toch moet waarschuwen niet te optimistisch te zijn over je ontvangst bij mijn volk.’ En ze legde hem uit dat elke danka zijn positie met alle middelen verdedigde. De wetenschap werd, feitelijk alleen op de eenvoudigste geneeskunde na, door leden van de priesterklasse beoefend. Hij begreep dat bijvoorbeeld de verklaring van natuurverschijnselen daardoor altijd sterk gekleurd werd, het op verering van voorvaderen gebaseerd geloof werd er te pas en te onpas bijgesleept. Een handig samengesteld mengsel van feiten en verzinsels hield de macht van de priesters in stand.


  ‘Vooral onder de jongeren is er verzet tegen, in het geheim dan,’ zei ze voorzichtig. Door deze confidentie ontstond bij hem de zekerheid dat zij zich graag tot die rebellengroep rekende.


  ‘Is er echt sprake van verzet?’ drong hij aan.


  Ze keek even zwijgend naar de grond. ‘Laat ik zeggen dat er een organisatie bestaat die je niet meer kunt wegcijferen.’ Ze ontmoette zijn blik met een lichte glimlach. ‘Maar dat zijn onze problemen, daar hoef jij je niet mee te bemoeien.’


  ‘Ik zou graag willen dat je het ook als mijn probleem zag.’


  Ze voerden hun gesprek op de tweede morgen na hun aankomst in het Mangigebied. Oneta was nagenoeg vrij van koorts en had hem er zelfs toe overgehaald ’s nachts enkele uren te slapen. Ze zou hem bij gevaar onmiddellijk hebben gewaarschuwd. Dat kwam hem niet ongelegen, omdat hij er al een volledig doorwaakte nacht op had zitten.


  Met zijn armen om zijn opgetrokken knieën geslagen zat hij bij haar. Voor het eerst sinds hij op Antares-III was geland, werd het zonlicht af en toe door jagende wolken afgeschermd. Hij zou wel nooit helemaal wennen aan het ontbreken van groen in de natuur, aan de voor hem toch altijd onwezenlijk rosse gloed over bomen en struiken, maar nu had de zon het kleurengamma luisterrijk vergroot. De donkere regenwolken waren prachtig scharlakenrood afgezet en leken als contrast met het lichtspel eromheen diepstaalblauw.


  ‘Kijk toch eens wat fantastisch,’ zei hij met een handgebaar.


  ‘Ja, de kleuren van Manga kunnen onvergelijkelijk mooi zijn.’ Oneta zei het met trots en toen hij haar aankeek zag hij een opgewonden schittering in haar ogen. Hij pakte haar hand en drukte die zacht, het kostte hem moeite zich te beheersen. Ze trok haar hand niet terug.


  Plotseling sloegen de eerste druppels hard tegen de grond en er sprongen kleine stofwolkjes op. Hij schrok even toen er een op zijn voorhoofd spatte en meteen was de spanning verbroken. Achter zich grijpend haalde hij een dunne plastic cape uit zijn tas en spreidde die over Oneta uit. Toen kwam hij lenig overeind en bleef lachend in de warme regen staan - een bosgod met zijn wijfje in de absolute eenzaamheid.


  De bui duurde te kort om hem echt te doorweken. Tien minuten later had een krachtige wind de regenwolk verdreven en kon de zon weer aan haar lichtfestijn beginnen. Het vuur was bijna uit en hij liep het heuveltje af om takken te verzamelen. Opeens hoorde hij de hoge kreet van Oneta: ‘Wouter! Gyaks, daar!’ Opkijkend zag hij de silhouetten van de reuzenvogels, het waren er drie die correct in formatie vlogen. Ze verloren snel hoogte en spoedig waren de figuurtjes van Mangi tussen de vleugels te onderscheiden. legen zijn uitdrukkelijke wens in was Oneta opgestaan. Ze zwaaide enthousiast met de lichtblauwe cape. Hij voegde zich bij haar en keek zwijgend toe hoe de gyaks in grote kringen daalden en tenslotte een perfecte landing bij het heuveltje maakten.


  Nu hij de monsters van dichtbij zag leken ze nog afschrikwekkender dan hij zich had voorgesteld. Ze maten tot hun bonte kuif zeker vijf meter en alleen de afzichtelijke kop al, inclusief de snavel, was minstens zo groot als een mens. Hij kreeg een draaierig gevoel in zijn maag van de boosaardige blik die een van de vogels op hem richtte. Ze hadden poten ter dikte van een menselijk bovenbeen, twee onwrikbare zuilen waarin de spieren soepel werkten. Anders dan de gyaks die hij tijdens de aanval op de Trungi in het licht van de fakkels had gezien, waren de klauwen van deze giganten niet van ijzeren punten voorzien.


  De drie Mangi hadden zich losgegespt en stapten via een gehoorzaam opgeheven poot van hun rijdier af. Ze droegen lange geweren zoals Arabieren die nog wel op folkloristische feesten meevoeren. Keurig in het gelid stelden ze zich onderaan het heuveltje op en groetten door beide handen met de palmen naar buiten naast hun schouders te brengen, blijkbaar het interplanetair teken van vredelievendheid. Toen riep het Mangimeisje luid: ‘Ik ben Oneta, eerste danka, dochter van Prada, gouverneur van Osmale.’ Ze had haar hoofd trots geheven, haar linkerhand legde ze op haar hart.


  Er volgde een verbazingwekkende en naar Wouter vond zelfs belachelijke ceremonie. De Mangi knielden, bogen hun hoofden naar de grond en riepen een voor een hun naam en danka. Daarna stonden ze op en wachtten eerbiedig op instructies.


  Oneta wenkte en een van hen kwam naar boven en bleef wijdbeens, zijn geweer horizontaal in zijn handen, voor haar staan, ‘Ik ben Donga, zesde danka,’ herhaalde hij, ‘commandant van een grenspatrouille met standplaats Tarmoek.’ Hij voegde eraan toe dat ze nog diezelfde avond terug op hun post moesten zijn. ‘Ik zal het als een grote eer beschouwen eerste danka Oneta en haar metgezel’ - hij maakte een hoofdbeweging naar Wouter en waagde het niet zijn blik van zijn landgenote af te wenden - ‘vervoer aan te bieden als dat nodig mocht zijn.’


  Wouter werd een beetje geïrriteerd door Oneta’s hautaine manier van optreden. Met een genadig knikje gaf ze te kennen het voorstel te aanvaarden. Vervolgens keek ze hem met schitterende ogen aan en riep: ‘Nu zijn we van alle moeilijkheden af!’ En wat spottend: ‘Je bent toch niet bang voor een luchtreis op een gyak?’


  Hij haalde glimlachend zijn schouders op. De Mangi begonnen hun uitrustingsstukken bijeen te garen, hij hield zijn tas het liefst bij zich. Dc hele vracht werd op het tweede zadel van een gyak vastgesjord. Een van de soldaten wilde Oneta bij het bestijgen helpen maar ze weerde hem met een ongeduldig gebaar af. Ze stapte op de opgeheven poot van de vogel, pakte een zadelknop en wipte behendig op de zitplaats. Daarna wees de aanvoerder van de patrouille zwijgend eerst naar Wouter en vervolgens naar de poot van de daarnaast staande gyak; hij nam blijkbaar aan dat de vreemdeling een mondelinge aansporing niet zou verstaan. Wouter vermeed het naar de afzichtelijke kop van het dier te kijken. Hij mat even de hoogte op - hij kon gemakkelijk houvast bereiken - greep naar een stijgbeugel, testte de stevigheid ervan er. zwaaide zich in één vloeiende beweging in het zadel, Dat hij indruk had gemaakt liet hem uiterlijk koud, maar het was wel precies wat hij had bedoeld.


  Zonder hulp bevestigde hij de riemen om zijn middel en benen. Een van de soldaten werkte zich steunend in het zadel voor hem, de leider nam voor Oneta plaats. Gehoorzamend aan een scherpe kreet van de Mangi, het klonk zoiets als ‘aiai …ieieie!’, spreidden de vogels hun vleugels en verhieven zich moeiteloos van de grond. Wouter schatte de spanwijdte op meer dan tien meter, waardoor een ongeëvenaard krachtig draagvlak werd gevormd. Zij klommen in een steile baan en hadden het bos, dat bij het moeras begon en zich aan de einder in vaagheid verloor, spoedig onder zich. Toen ze een hoogte van ongeveer tweehonderd meter hadden bereikt, gaf de patrouilleleider de juiste koers aan.


  De vleugelslag van de gyaks was zo gelijkmatig dat hij de sensatie onderging door de lucht te glijden. Ook zonder riemen zou hij geen moeite hebben gehad in het zadel te blijven. Vlak voor zijn zitplaats, die uit verschillende lagen zacht leer bestond, zag en voelde hij de rollende beweging van de spieren onder het grove drakenvel. Twee volwassen mannen op hun rug schenen de vogels nauwelijks als een last te beschouwen.


  Hij keek om zich heen - achter zich kon hij slechts een klein gedeelte van het moeras overzien. Het hing vol nevelslierten die zich al op korte afstand tot een ondoordringbaar gordijn verdikten.


  De commandant van de Mangi gaf voortdurend aanwijzingen; hij bleef de gyaks zoveel mogelijk op dezelfde hoogte boven de bomen houden. Dat had door het sterk geaccidenteerde terrein tot gevolg dat ze voortdurend stegen en daalden alsof ze in een achtbaan zaten. Na minder dan een half uur vliegen was al een onbehaaglijke kilte door Wouters dunne kleren gedrongen. Hij zag dat de leider Oneta een halsdoek aanreikte, zijn bijrijder vond dat voor hem blijkbaar niet nodig en hij was te trots om te laten blijken dat hij zich allesbehalve prettig voelde. Het vastmaken van het bovenste shirtknoopje hielp bitter weinig.


  Enkele malen dreigde de patrouille in een regenbui te raken.


  Tot zijn genoegen constateerde hij dat de commandant er ook niet veel voor voelde nat te worden. Met korte, snauwerige bevelen wist hij de vogels telkens in een grote boog om de wolkenformaties te leiden, zodat ze er met een paar spatjes afkwamen. Gedurende de vlucht sprak hij geen woord. Hij had er geen behoefte aan een gesprek met de Mangi aan te knopen en de afstand tot de gyak van Oneta was niet te overschreeuwen. Veel afwisseling in landschap was er verder met, hij kreeg volop de gelegenheid zich op zijn steeds stijver wordende ledematen te concentreren. Een ideale voorbereiding op de tienkamp, dacht hij met enige zelfspot.


  Drie uur nadat zij waren opgestegen bespeurde hij tussen de bomen door het glinsterend lint van een rivier en even later maakte zich een groepje houten huizen los. Het duurde echter nog een onplezierig half uur voordat de gyaks op een pleintje tussen de blokhutten neerstreken. Geradbraakt en zonder vertoon van bravoure stapte hij af. Ditmaal negeerde hij de uitnodigend opgeheven poot van de vogel niet.


  De ontvangstceremonie, die hij verveeld maar uiterlijk vriendelijk over zich heen liet gaan. had een ergerlijk traag verloop. De hele bevolking van de grenspost, ongeveer vijftig soldaten die enkele tientallen gezinnen vormden, had zich op het pleintje verzameld. Het protocol schreef voor dat talrijke functionarissen hun opwachting bij Oneta maakten, elk van hen met elkaar wedijverend in stroperige onderdanigheid. Maar ten langen leste zat hij dan toch in het hoofdgebouw naast Oneta voor de hoogste autoriteit en diens staf. Hij beantwoordde beleefd vragen en nipte af en toe voorzichtig aan een drankje dat er onschuldig uitzag maar zijn keel verschroeide.
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  De reis naar Drina, de hoofdstad van de provincie Osmale, werd in een primitieve raderboot gemaakt en was één grote anticlimax. Tussen het moment dat de commandant van de grenspost afscheid van hen nam - ‘Tanaja, vierde danka, wenst eerste danka Oneta de bescherming van haar voorvaderen’ - en de aankomst ruim anderhalve dag later lag alleen maar dodelijke verveling.


  De accommodatie aan boord was niet slecht, het eten behoorlijk, maar hij weigerde principieel alle vleesgerechten, uit vrees dat het voornaamste bestanddeel van een Klamangi afkomstig zou zijn. Die vrees was ongegrond, later hoorde hij dat slechts de zeer welgestelden zich deze lekkernij konden veroorloven.


  Veel erger dan het gedwongen nietsdoen was dat hij een onafgebroken gevecht met een soort muskieten moest leveren, nagenoeg zesentwintig uur van de dag achtereen. De witgekalkte wanden van zijn verblijf droegen na een vrijwel doorwaakte nacht dan ook honderden bloedvlekken. Toen hij nog ontdekte dat de insecten iedereen behalve hem met rust lieten, kon zelfs een vriendelijke opmerking van Oneta hem niet in een goede stemming brengen. De bemanning gedroeg zich correct, maar vooral ook niet meer. Als het niet strikt noodzakelijk was sprak men niet tot hem. Soms onderschepte hij een onderzoekende, om niet te zeggen loerende en hoogst koele blik van een van de schepelingen. Dat bracht hem tot nadenken: zijn aanwezigheid werd, dank zij Oneta, blijkbaar alleen maar geduld. En het was niet onmogelijk dat dit dulden een ondergrond van een in bijgeloof wortelende onbestemde vrees had.


  Met de passagiers, een aantal afgeloste soldaten en hun gezinnen, bemoeide hij zich niet. De kinderen stonden hem soms nieuwsgierig aan te gapen en giechelden om zijn pogingen de insecten te verdrijven. Meestal kwam dan wel een stuurs kijkende moeder haar kroost bij de geheimzinnige vreemdeling vandaan halen.


  Zijn verhouding tot Oneta was onder de nieuwe omstandigheden onveranderd gebleven. Nu ze hem eenmaal als vriend en gelijke had geaccepteerd, bleef ze daarbij. Belangrijk was dat ze samen konden zwijgen. Ze zaten vaak zo dicht mogelijk bij de boeg, waar het zoemend gespuis niet in zulke dichte zwermen opereerde. Hij was overigens te druk met het hanteren van een muskietenklapper, gemaakt van een varenachtige tak, om een geregeld gesprek te kunnen voeren. Met tussenpozen van minuten zei een van beiden iets, daarna ontstond dan weer een lome stilte vol begrip.


  Ze voeren onafgebroken door hetzelfde eentonige landschap: een dicht woud van op platanen lijkende bomen, afgewisseld door gigantische varens. Op de ochtend van de tweede dag onderbrak Oneta plotseling Wouters verdedigingsacties door hem bij de arm te grijpen, in een scherpe bocht was de boot dichter dan gewoonlijk bij de oever geraakt. Daar had een groot veld vuurrode bloemen de bomen teruggedrongen.


  ‘Kijk daar!’ zei ze. ‘Dat zijn levensgevaarlijke bloemen!’


  Ze had het nog niet gezegd of ze voeren in een wolk van zware, zoetige geur die hem meteen naar het hoofd steeg. Hij herinnerde zich de waarschuwingen van de Trungi: boklalbloemen die hun prooi bedwelmen, waarna de vriendelijke tortekkels zich aan tafel kunnen zetten.


  Oneta noemde hem de naam in Mangi: plonga. Hij knikte benauwd en hield zijn zakdoek voor zijn neus. Aan de andere kant van Oneta’s rustbank verscheen een bemanningslid met een bak water en een stapeltje doekjes over zijn arm. Ook hij maakte er dankbaar van gebruik.- Toch vroeg hij zich verwonderd af of de Mangi dan nooit een doeltreffender middel tegen de bedwelmende invloed van deze bloemen hadden ontdekt of de pest krachtdadig hadden bestreden.


  Het maakte hem veel duidelijk. In een flits doorzag hij de voosheid van de Mangicivilisatie. Deze humanoïden hadden, ook technologisch, een vorm van beschaving opgebouwd. Van hun technische verworvenheden kende hij de toepassing van stoom en een primitief geweer als wapen. Uit de verhalen van Oneta wist hij dat ze experimenteerden met zweefvliegtuigen en enige astronomische kennis bezaten. Aan radio, televisie en telefoon waren ze nog lang met toe. Voor de verbinding tussen de grote centra onderling en tussen deze en de grensposten waren ze afhankelijk van koeriers op gyaks.


  Verder kon hij het nog niet bekijken. Maar wel begreep hij hoe remmend voor een wezenlijke vooruitgang de archaïsche menselijke verhoudingen werkten, waarbij nog kwam dat de wetenschap exclusief in handen van de priesterklasse lag. Zo beschouwd was het niet ondenkbaar dat de Trungi in hun vrije maatschappij grotere en snellere vorderingen zouden kunnen maken. Ondanks de handicap van hun geringer aantal. En nu had hij nog buiten beschouwing gelaten hoe een kardinaal punt, de voorziening in de levensbehoeften van de leden van de Mangigemeenschap, in de praktijk liep.


  AUerbelabberst natuurlijk. Om nog maar te zwijgen van een rechtvaardige verdeling van de bodemrijkdommen en de grond.


  Hij maakte een ongeduldige beweging: rustten dan alle problemen van Manga/Trung op zijn schouders? Oneta stootte hem aan: ‘Dat doekje heeft zijn dienst wel gedaan, we zijn er allang voorbij.’


  Hij glimlachte verstrooid, stond op en hing het over de reling te drogen. Peinzend staarde hij in het voorbijdansende water. Als hij naar links keek zag hij het monotoon rondwentelen van de grote schoepen. Ze maakten een onophoudelijk kletterend geluid, lieten brede stromen van zich afvloeien en vormden schuimende kolken die van de zon de kleur van verdund bloed meekregen. Zijn gedachten draaiden om één vraag: was het geen waanzin ervan uit te gaan dat hij per se de zeden en gewoonten van een volk moest veranderen?


  


  Op de kade van Drina, terzijde van de aanlegsteiger en achter een bosje, stond een draagstoel waarin twee mannen zaten. Ze hadden de gordijntjes gesloten gehouden en keken om de beurt met tussenpozen van enkele seconden door een kier naar de raderboot. ‘Daar staat hij,’ kondigde de oudste van de twee aan, een man met zilvergrijze haren. Zijn masker was met kostbare stenen afgezet. ‘Ja, hij steekt boven iedereen uit, je kunt hem niet missen.’


  ‘Wat is je eerste indruk?’


  De man die een eenvoudig zwart masker droeg tuurde ingespannen naar de boot en lachte toen kort. ‘Hij heeft het gezicht van een idealist,’ zei hij schamper, ‘dus is hij gevaarlijk.’


  ‘Dacht ik ook.’


  Hij tikte met een stok tegen de zoldering, de dragers grepen de bomen en zetten een sukkeldrafje in.


  


  De boot dreef met afgezette machines langzaam naar de steiger. Oneta en Wouter stonden aan de reling te kijken naar wat zich op de wal afspeelde. Het Mangimeisje wees enthousiast naar een gedeelte van de kade dat voor een groep hoogwaardigheidsbekleders was afgebakend. ‘Daar staat vader!’ riep ze. Het verwonderde hem enigszins dat ze geen poging deed diens aandacht te trekken.


  Soldaten met het geweer aan de voet stonden in carré rondom de ontvangstcommissie en hielden de opdringende nieuwsgierigen op een afstand. De komst van de mysterieuze vreemdeling had de halve bevolking op de been gebracht. Opvallend was dat men wel moeite deed een goede plaats te bemachtigen, maar nagenoeg geen geluid maakte. Die houding kon alleen maar uit diepgewortelde vrees voortkomen. Hinderlijk achtergrondlawaai kwam van de iets verder lopende straatweg.


  Het tafereel dat zijn blik omvatte verschilde weinig van wat een achterlijke havenstad in het Verre Oosten op aarde zou opleveren. Slechts de grauwe kleding van de meeste toeschouwers - zwarte en grijze kaftans overheersten - misstond in dit beeld. De autoriteiten daarentegen, hoge danka’s, dacht hij ironisch, waren in alle kleuren van het spectrum gekleed en droegen kunstig gedraaide tulbanden. Vrouwen ontbraken in deze groep.


  Op de weg daarachter was nogal wat verkeer. Wagens met hoge wielen werden voortgetrokken door koppels zespotige luovi, een soort ossen. Een paar stoomwagens met voor andere schepen bestemde goederen lieten een wolk van roetzwarte rook na. De stijlloze huizen van twee verdiepingen waren zeker voor de helft van hout. Sommige hadden een onderbouw van lava, hoorde hij later. De verf was er voornamelijk afgebladderd, wat een troosteloze, armoedige indruk maakte. Verrassend fleurig stak tegen dit decor een bont beschilderde draagstoel af die door mannen in blauwe tunieken en witte broeken werd weggevoerd.


  De loopplank klapte neer en de gezagvoerder maakte door een gebaar duidelijk dat ze van boord konden gaan. Hij voelde de spanning van het moment sterk aan, hij had zijn kaken stijf op elkaar geklemd. Op het ergste voorbereid, overtrof de ceremonie van aankomst zijn meest pessimistische verwachtingen. De opgeblazen uitroepen van naam, functie en danka waren niet van de lucht - geen wonder dat er geen tijd overblijft voor werkelijk serieuze zaken, dacht hij. De wederzijdse begroeting van vader en dochter na zoveel maanden scheiding voltrok zich vrij koel. Oneta knielde voor de als enige gezeten man neer en hij legde zijn hand even op haar hoofd - daar moest ze het mee doen.


  Toen het zijn beurt was. siste een hoveling hem toe: ‘Knielen!’ Woord noch begrip kwamen in zijn levenspatroon voor. zodat hij ermee volstond licht zijn hoofd te buigen. Een verward en ontsteld gemompel murmelde door de rijen, maar ‘Prada, gouverneur van Osmale, eerste danka’, zoals een vlijtige ondergeschikte hem aankondigde, vertrok geen spier. Hij knikte en zei met heldere stem: ‘Ik dank u voor wat u voor mijn dochter hebt gedaan.’


  Prada was een man met fijn gesneden trekken en dezelfde violetkleurige ogen als Oneta. Hij had een wat weke mond en een gladgeschoren gezicht. Een baard zou hem mannelijker hebben gemaakt maar een dergelijk gewas had Wouter tot dusverre nog niet op Manga aangetroffen. Door op te staan gaf hij het sein dat de begroetingsceremonie was beëindigd. Enkele autoriteiten leken nog niet te zijn bekomen van Wouters negatie van het protocol. Mogelijk waren ze ook gepikeerd omdat ze er wel bij Oneta maar niet bij hem aan te pas waren gekomen.


  De soldaten maakten deskundig en niet al te zachtzinnig een doorgang door de menigte en nu zag hij dat achter een groepje bonten een tiental draagstoelen gereedstond. De gouverneur en Oneta namen in de eerste plaats, verder werden de vervoermiddelen strikt in volgorde van rang bezet. Hem werd de laatste toegewezen, hij moest die delen met een jong officier die gedurende de tocht van een half uur naar het gouvernementeel paleis zwijgend en stijf rechtop tegenover hem bleef zitten en zijn blik op een imaginair punt naast Wouters hoofd hield gevestigd.


  Hij trok zich van de ontoeschietelijke houding van zijn medepassagier niets aan en negeerde hem zelfs, schoof aan zijn kant het gordijntje open en wijdde zich aan het uitzicht. Zij passeerden een straat van handwerkslieden die een oosterse indruk maakte, doordat de beroepen in hoofdzaak in de open lucht werden uitgeoefend. Van de mensen zag hij niet veel meer dan de gebogen ruggen, het leek wel of het strafbaar was naar de gouverneur en zijn gevolg te kijken. Het gezag duldde blijkbaar geen profane belangstelling.


  Het in hoefijzervorm gebouwde paleis telde twee verdiepingen. Architectonisch had het niets te betekenen, maar er waren wel enkele pogingen tot versiering gedaan: een baldakijn voor de ingang werd gesteund door pompeuze zuilen en van de daklijst hingen veelkleurige bloemen af.


  Hij stapte uit en bekeek de vier dragers. Ze hadden de hele afstand op een drafje afgelegd, hun ademhaling ging dan ook iets sneller dan gewoonlijk maar er was geen zweetdruppeltje op hun voorhoofd te bespeuren. Ze droegen rode jakken en zwarte broeken - toch eens uitzoeken wie hier blauw-wit voert, dacht hij.


  De passagiers van de eerste draagstoelen waren al uitgestapt. Hij keek over de rij voor hem heen en zag nog juist dat Oneta onder het baldakijn innig door een oudere vrouw werd omhelsd. Haar moeder geneerde zich er dus niet voor haar emoties in het openbaar te tonen.


  De zwijgende officier week niet van zijn zijde. Hij kreeg zelfs versterking van een collega die zich aan de andere kant van hem opstelde. Door een brede, met onaardig met abstracte figuren beschilderde gang met veel deuren aan weerszijden werd hij snel naar het inwendige van het gebouw afgevoerd en voordat hij het wist stond hij alleen in het hem toegewezen kamertje. Het bevatte een bed, meer een legerstede zoals de Trungi gebruikten, een kaal tafeltje en een enkele stoel. Hoog in een van de muren bevond zich een raam waardoor een lichtbaan naar binnen viel. Vermoedelijk lag het vertrek aan een binnenplaats. Verdere verlichting zocht hij tevergeefs.


  Naar alle schijn een sober volk, dacht hij droog. Enfin, hij kon zich in alle omstandigheden schikken. Wel trof hem als lichtelijk onaangenaam dat na zijn binnenkomst een grendel aan de buitenzijde voor de deur werd geschoven. Toch een enigszins vreemde opvatting van gastvrijheid. Hij haalde zijn schouders op, ging aan het tafeltje zitten en begon zijn aantekeningen bij te werken.


  Meer dan een uur later hoorde hij voetstappen in de gang en een opgewonden vrouwenstem - Oneta. De grendel werd verwijderd en ze stapte met een hoogrode kleur van verlegenheid en verontwaardiging de kamer binnen, gevolgd door de officier die bij hem in de draagstoel had gezeten.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk,’ stamelde ze. ‘Ik ga meteen uitzoeken hoe dit kan zijn gebeurd - het is iets ongehoords.’


  ‘Het zal een vergissing zijn geweest,’ suste hij, terwijl hij de officier scherp aankeek. Hij voelde de tweestrijd in diens houding: moest hij zijn anonieme opdrachtgever gehoorzamen of zich, door Oneta’s tussenkomst, beroepen op overmacht?


  Na enkele tergende seconden van stilte zei Oneta kortaf: ‘Kom mee.’ Ze had geen woord of blik voor de officier over. Wouter glimlachte hem vriendelijk toe, gaf hem in het voorbijgaan een klopje op de schouder en ging Oneta achterna. Hij had graag zijn stem eens gehoord.


  Oneta leidde hem naar een groot vertrek, gestoffeerd met tapijten en dierenvellen en ingericht met zwaar en lomp meubilair. Gouverneur Prada kwam hem hoffelijk tegemoet, gaf hem een hand en stelde hem aan een bloeiende vrouw voor: ‘Malala, eerste danka,’ - Oneta’s moeder. Haar open gezicht sprak hem onmiddellijk aan. Met tranen in haar ogen greep ze zijn handen en hield die zo lang vast tot hij er een beetje verlegen van werd.


  Oneta kon nauwelijks wachten tot de begroeting voorbij was. Met flitsende ogen van boosheid begon ze zo snel te praten dat hij een gedeelte van haar betoog miste. Hij begreep echter wel dat ze een krachtig protest indiende.


  Prada stak beide handen omhoog - hij had er niets mee te maken gehad, zei hij. ‘Maar ik zal het onderzoeken.’ Daarmee moest ze tevreden zijn. Op een teken van haar vader vulde ze de gereedstaande bokalen met een amberkleurige drank. Staande bracht Prada een toast uit. Mogen uw voorvaderen u altijd terzijde staan.’


  Het was koppig spul en mierzoet. Na de eerste teug hief Wouter op zijn beurt zijn glas en wenste de gouverneursfamilie alle goeds. Het klonk niet zo plechtig als de Mangiformule.


  ‘Nu moet u ons alles over uzelf en ook over de redding van Oneta vertellen,’ zei Prada en wees uitnodigend naar de stoelen. ‘Zij heeft ons al op de hoogte gebracht van Kona’s dood en haar verdere avonturen bij de Klamangi.’ Hij schudde triest zijn hoofd.


  Op dat moment sprong de deur met een ruk open en een oerlelijk zespotig dier ter grootte van een keeshond stormde op Oneta af. Ze ving de penga als een lief troeteldiertje op, pakte zijn kop tussen haar handen en zei nadrukkelijk: ‘Dit is Wouter. Hij is een vriend.’
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  Ondanks het prettige gesprek met de aimabele Prada en zijn familie voelde hij zich niet helemaal lekker. Hij meende te mogen aannemen dat de gouverneur niets te maken had met zijn opsluiting in het kamertje, maar dat betekende dan dat hij de gang van zaken in zijn eigen paleis met volledig onder controle had. Wie was zijn geheimzinnige tegenstander?


  Het antwoord op die vraag was met enige logische redenering niet moeilijk te vinden. Om een vermoeden bevestigd te krijgen had hij terloops gevraagd wat de verschillende kleuren van de dragers betekenden. ‘Heeft elke familie haar eigen kleurenschema?’


  Het ontging hem niet dat Prada in verlegenheid raakte en schichtig opzijkeek alsof hij steun zocht bij zijn vrouw. ‘Ja,’ zei hij tenslotte een beetje stijfjes, ‘precies zoals u zegt. Wij hebben roodzwart en zo zijn er meer combinaties.’


  ‘Wie heeft blauw-wit?’ vroeg hij abrupt.


  Weer die aarzeling. Ditmaal redde Oneta de situatie door onbevangen te antwoorden: ‘Dat zijn de kleuren van de hogepriester.’


  ‘O juist,’ zei hij en liet het daarbij.


  In de eenzaamheid van zijn kamer - nu een vertrek in dezelfde stijl als de salon van de gouverneur - dacht hij over de toestand na. Aan de kade had hij dus een priesterlijke draagstoel zien vertrekken. Men was benieuwd genoeg geweest om naar de man van een andere planeet te komen kijken, maar had het niet nodig gevonden hem te begroeten. Wat dat betekende kon hij uiteraard niet overzien. Voorzichtigheid misschien. Toch lag het meer voor de hand dat de feitelijke heersers over Mangi iets uitbroedden. Hoewel afwachten hem slecht lag. moest hij zich noodgedwongen er in schikken.


  Hij zou de maaltijden met de gouverneursfamilie en de staf gebruiken. Men was het tevens eens geworden over een programma: er zou een bezoek worden gebracht aan een depot van gyaks, een zeiltocht worden gemaakt en een soort landbouwproeftuin worden bezichtigd. Veel wijzer zou hij van deze excursies niet worden.


  Over kennismaking met de leden van de priesterkaste werd niet gesproken, maar hij was overtuigd dat die wel door de tegenpartij zou worden gearrangeerd.


  Die uitnodiging - om het geen bevel te noemen - kwam onverwacht de volgende dag. Hij wandelde met Oneta in de fleurige binnentuin, toen een bediende hem verzocht bij de gouverneur te komen. Ze liep met hem mee tot voor de deur van Prada’s bureau.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij zacht. Haar lippen trilden toen ze fluisterend uitbracht: ‘Voorzichtig, Wouter.’ Hun ogen hielden elkaar vast, hij las er meer dan grote bezorgdheid in. Hij bukte zich en kuste haar. ‘Ik beloof het je, maar wat kan er gebeuren?’


  Ze antwoordde niet, een ogenblik staarde ze hem aan. Daarna wendde ze zich snel om en liep weg. Hij keek haar na tot ze om een hoek van de gang was verdwenen, klopte toen aan en trad het vertrek van de gouverneur binnen.


  Er was geen grote kennis van de menselijke natuur nodig om te zien dat Prada zich onbehaaglijk voelde. Hij kwam té opgewonden op hem af en sloeg een té joviale toon aan, vergat hem te groeten en zei meteen: ‘Hogepriester Kala heeft om de eer verzocht u in de tempel te mogen ontmoeten.’ Onhandig schikte hij zijn in brede plooien vallend gewaad nog correcter om zijn lichaam.


  ‘Uitstekend,’ zei hij met valse opgewektheid.


  ‘U hoeft niet bang te zijn …’


  ‘Dat ben ik ook niet. Is daar reden voor?’


  De gouverneur lachte overdreven ‘Natuurlijk niet, maar alles is hier nu eenmaal anders dan u gewend bent.’ Hij zweeg even en zei vervolgens: ‘De hogepriester is een man die niet gauw tevreden is. Hij heeft een inquisitieve geest en kan u wel eens lang aan de praat houden, veel vragen …’


  Onder het spreken vermeed Prada het hem aan te kijken. Zijn opmerkingen waren kennelijk als waarschuwing bedoeld. Wouter wist instinctief dat hij er niet verder op in moest gaan.


  Onder de maaltijd kon hij Oneta alleen maar een keer geruststellend toeknikken. Tot een verder gesprek kwam het niet want nauwelijks waren ze van tafel opgestaan of er werd aangekondigd dat de draagstoel gereedstond. Hij nam met een buiging afscheid.


  Zodra hij had plaatsgenomen zetten de dragers er een sukkeldrafje in. Het inwendige van de draagstoel was pikdonker, de raamopeningen waren door luiken afgesloten en zijn tastende handen vonden aan geen van beide kanten een deurknop. Hij zou geen fantasie hebben gehad als zijn hart niet sneller dan normaal had geklopt.


  Op een gegeven moment merkte hij aan de verandering van geluid dat ze zich binnen een gebouw bevonden. Er werd halt gehouden, de deur werd geopend en hij stapte uit. De dragers verdwenen en vier kaalgeschoren Mangi in witte jurken namen hem tussen hen in. Ze brachten hem in een zaaltje en lieten hem alleen. Hij keek in het rond en vroeg zich af hoe de zachte indirecte verlichting tot stand kwam. In het midden van het vertrek stond een enkele stoel. Hij overwoog of hij maar plaats zou nemen toen het kleed aan de wand tegenover de ingang zoevend werd opgetrokken. Voor hem op een podium zaten vijf van top tot teen in het zwart gestoken figuren. Ze droegen maskers die tot over hun kin afhingen. Dat van de middelste figuur fonkelde van kostbare stenen, die van de anderen waren onversierd De man in het midden, vermoedelijk de hogepriester, zei met een metalen stem ‘Ga zitten.’


  Het was geen snauwend bevel, nog minder een hoffelijke uitnodiging. De toon waarop de woorden werden uitgesproken had niets menselijks en was van een huiveringwekkende kilte.


  Zonder inleiding hervatte Kala: ‘U beweert van een andere wereld te komen.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei hij. Zijn mond was kurkdroog.


  ‘U moet de waarheid spreken, dat is onmogelijk.’


  ‘Mijn schip kan door de ruimte tussen de sterren vliegen.’


  ‘Zoiets bestaat niet. Geen mens kan in die ruimte leven.’


  ‘Het schip is verwarmd en bevat voldoende lucht.’


  ‘Waar is dat schip dan?’


  ‘Ik ben aan de andere kant van het moeras geland.’


  ‘Waarom bent u niet met dat schip hierheen gekomen?’


  ‘Het is bij de landing beschadigd.’


  ‘Ik geloof u niet, maar ik ga even door. Wat hebt u gedaan nadat u in dat denkbeeldige schip was geland?’


  Hij had zich voorgenomen de vragen kort te beantwoorden en zo min mogelijk informatie te geven. Nu moest hij uitvoeriger zijn.


  ‘Ik ben op verkenning uitgegaan en gewond geraakt in een gevecht met een xlakl. Toen ik bewusteloos was ben ik door de Trungi gevonden en door hen opgenomen.’


  ‘De Trungi zijn barbaren.’


  ‘Best mogelijk, maar ze hebben me goed verzorgd.’


  ‘Hoe hebt u Oneta, de doenter van gouverneur Prada, leren kennen?’ De hogepriester sprong met opzet van de hak op de tak.


  ‘De Trungi hebben haar als gids meegegeven.’


  ‘Nonsens, ze doden altijd hun gevangenen, maar komaan. U bent dus met haar door het moeras getrokken. Waarom hebt u uw eigen wapens niet meegenomen?’


  ‘Ik heb geen andere wapens dan mijn mes, ik ben hier met vredelievende bedoelingen.’


  ‘Als het waar zou zijn dat u met een schip van een andere wereld bent gekomen, dan zijn uw opdrachtgevers intelligent genoeg om te weten dat u gevaren zou kunnen ontmoeten. U liegt dus.’


  ‘Toch niet,’ zei hij koppig.


  ‘Met welk doel wilde u met de Mangi kennismaken?’


  ‘Ik wilde alle intelligent leven op Mangi leren kennen.’


  ‘Er bestaat slechts één soort intelligent leven, de Mangi.’


  Hij vond het onnodig hierop te antwoorden. Een kroes water zou hij met goud willen betalen. De volgende vraag verbijsterde hem.


  ‘Ik blijf even bij uw bewering dat u met een schip tussen de sterren hebt gereisd. Kunnen de geleerden van uw volk dan een snelheid ontwikkelen die groter is dan die van het licht?’


  Het was of hij een klap op zijn hoofd kreeg. Juist de achteloze, terloopse manier waarop de vraag werd gesteld sloeg in. Hij herstelde zich echter snel van de schok en zei uiterlijk rustig: ‘Dat weet ik niet. Ik ben alleen maar de bestuurder.’


  ‘Uit uw antwoord blijkt dat u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Zeker, maar dat wil niet zeggen dat ik een raadsel kan oplossen.’


  ‘Hoe lang heeft uw reis geduurd?’


  ‘Iets meer dan drieënhalf jaar.’


  ‘U liegt voortdurend!’ De kille stem sloeg over van drift. Wij beschikken over middelen om u tot antwoorden te dwingen.’


  ‘Met alle dwangmaatregelen kunt u toch niet bereiken dat ik u iets vertel wat ik niet weet.’


  ‘Waar precies ligt uw schip?’


  ‘Ergens aan de overzijde van het moeras.’


  ‘Ik vraag waar precies.’


  ‘Dat kan ik met geen mogelijkheid zeggen. Ik heb nog nooit een kaart van uw wereld gezien.’


  ‘Die zal u worden getoond.’ De hogepriester gaf een van de bijzitters een teken en deze ontrolde iets perkamentachtigs. ‘Kom hier en wijs waar u bent geland.


  Hij liep naar voren en wierp, voordat hij de kaart bekeek, een snelle blik op het masker van zijn ondervrager. Hij kreeg het gevoel in kattenogen te kijken, gloeiende, donkere, kraalronde ogen.


  ‘Dit is de provincie Osmale, daar ligt de grenspost, die strook is moerasgebied. Waar bevindt zich uw schip?’


  Hij aarzelde geen moment en wees een punt aan dat niet zo ver van het moeras verwijderd was, ongeveer waar hij afscheid had genomen van de Trungi. Tussen dat punt en de werkelijke landingsplaats lagen dichte bossen, ‘In ieder geval hier dicht in de buurt,’ zei hij bedaard. ‘U moet niet vergeten dat ik toen nog niets van uw wereld wist, zodat ik me niet nauwkeurig heb kunnen oriënteren.’


  ‘Of u de waarheid spreekt of niet, zal snel genoeg blijken want ik zal onmiddellijk patrouilles uitzenden om het ruimteschip te zoeken. Wat is eraan beschadigd?’


  Het leek hem geen kwaad te kunnen op dit punt eerlijk te zijn. ‘Een van de landingspoten is schuin weggezakt in het zand en enigszins ontzet.’


  ‘Dat zien we dan wel. U wordt nu naar het paleis van de gouverneur teruggebracht. Ik denk dat u voldoende voorstellingsvermogen bezit om te weten wat er met u zal gebeuren als u hebt gelogen.’


  Hetzelfde zoevend geluid en de tafel met de vijf gemaskerde figuren was door het zwarte kleed aan zijn oog onttrokken. Achter hem werd de deur geopend, het escorte van vier kwam hem halen. Verward tuimelden zijn gedachten door zijn brein. Sfeer en opzet van het verhoor waren erop gericht hem te intimideren en daaraan had hij zich aardig onttrokken. Veel tijd iets te ondernemen had hij niet, want Kala zou direct naar het ruimteschip laten zoeken. Als het niet op de aangegeven plaats werd gevonden of men niet geloofde dat de verkenner zo’n lange reis kon maken, was de boot aan. Hij zat er lelijk tussen.


  Behoorde het gemaskerd optreden van de priesters ook tot hun intimidatieprogramma of zat er iets anders achter? Hij had dringend behoefte met iemand te overleggen en die iemand kon alleen Oneta zijn. Hij zou haar vragen of ze een priester ooit anders dan gemaskerd had gezien. Hoe langer hij erover nadacht, hoe meer hij tot de overtuiging kwam dat daar de kern van het geheim lag. Hij helde tot de mening over dat de vermomming noodzakelijk was om hun ware identiteit te verbergen.


  En als hij dat aannam, wat was dan de volgende logische stap?


  Dat de priesters niet tot het Mangivolk behoorden!
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  Oneta had in een bijna ondraaglijke spanning op zijn terugkeer gewacht. Ze begroette hem gejaagd en nam hem meteen mee naar haar vertrekken - ‘daar zullen we geen last hebben van spionnen’ - waar ze hem hartstochtelijk omhelsde. Hij voelde haar zacht vrouwelijke vormen tegen zich aan en dacht teder: jij met je rare viervingerige handen en vissenvoeten, je bent eigenlijk helemaal een normale, warme vrouw.


  Het was in het begin moeilijk haar begrijpelijk verslag te doen van zijn wederwaardigheden in de tempel. Ze had zich weliswaar onvoorwaardelijk aan hem gebonden, maar hoe diep zat haar eerbied voor de priesterkaste, hoe sterk werkte de traditie van een op bijgeloof gebaseerde opvoeding? Bovendien was hij geremd, omdat zelfs het eenvoudigst wetenschappelijk begrip haar vreemd was. Hij kon eenvoudigweg niet de schok op haar overbrengen die het luchtig verwijzen naar de snelheid van het licht hem had gegeven. Wel lukte het hem haar duidelijk te maken dat de priesters wisten wat een ruimteschip was, een hoogst intrigerende omstandigheid.


  Gedeeltelijk door haar onbeperkt vertrouwen in hem, gedeeltelijk door nuchter inzicht, toonde ze zich geheel met zijn argwaan eens. En toen hij haar vroeg, of iemand ooit een priester zonder masker had gezien, antwoordde ze: ‘Nee, dat geloof ik niet.’ Het bracht haar zelf ook tot nadenken.


  ‘Ik moet je bekennen dat ik tot vanmorgen toe een niet helemaal vleiende indruk van jouw volk had. Er is een oneindig verschil in houding en karakter tussen aardbewoners en Mangi. Maar nu begin ik te vermoeden dat jullie heel geleidelijk in een staat van afhankelijkheid en zelfs slaafsheid ten opzichte van de priesters zijn gedrongen. Hoe lang dat proces heeft geduurd weet ik niet, bij mijn weten staat dat nergens geregistreerd. Een veeg teken is dat jullie geen geschiedenisboeken kennen, het verleden is voor jullie volstrekt uitgewist. Jullie hebben een stuk surrogaat van persoonlijke belangrijkheid gekregen in de danka’s, waardoor een belachelijk onderscheid tussen leden van één gemeenschap wordt gemaakt.’


  Oneta’s gezicht betrok, ze vond dat hij wel wat erg hard van stapel liep. Eigenlijk mocht hij niet verwachten dat ze er onbewogen onder bleef, als ze de basis van haar hele bestaan hoorde afbreken. Ze richtte haar hoofd al trots op en wilde scherp reageren maar bedacht op het zelfde moment dat Wouter in levensgevaar verkeerde en hield haar mond.


  ‘Je moet weten, dat ik niet op jullie neerkijk,’ zei hij zacht.


  ‘Ik constateer alleen dat jullie in een afschuwelijke positie zijn gemanoeuvreerd. Wat kunnen we daaraan doen? Je hebt me eens gezegd dat niet allen het met de situatie eens zijn. We zijn er toen niet op doorgegaan omdat je nog te veel eerste danka Oneta was’ - er kon gelukkig een lachje af - ‘maar nu kunnen we er niet onderuit. Wat bedoelde je daarmee?


  Ze zaten naast elkaar op een met dierenvellen belegde bank. Plotseling stond ze op, rende de kamer door en rukte de deur open. De gang was leeg. Schouderophalend keerde ze terug.


  ‘Je kunt nooit weten, dat heb je gemerkt aan het gedrag van de officier die jou heeft opgesloten. Hij is overgeplaatst, maar er lopen natuurlijk meer onbetrouwbare figuren in het paleis rond.’ Ze legde haar hand op zijn arm. Ik ben het helemaal met je eens. We moeten nu precies weten wie we kunnen vertrouwen en wie niet. Van minstens vijf leden van de lijfwacht kunnen we hulp verwachten. Ze …’


  Hij viel haar in de rede: ‘Bestaat er, voorzover jij weet, een vorm van verzetsorganisatie tegen de priesters?’


  Er kwam een peinzende blik in haar violette ogen. ‘Ik weet niet of je het zo mag noemen. Er bestaat ontevredenheid, dat weet ik uit persoonlijke gesprekken met een paar officieren van mijn leeftijd.’ Karakteristiek voor haar was dat ze abrupt een besluit nam.


  ‘Blijf jij even hier wachten, dan ga ik proberen of ik een van mijn vrienden kan vinden.’


  Nu Oneta eenmaal in was kon niets haar meer van actie weerhouden. Hij hoefde slechts enkele minuten in haar kamer door te brengen, toen ze terugkwam met een jonge officier, die ze voorstelde als Nanga. Het was tekenend dat ze zijn danka niet vermeldde. Voor het eerst sinds zijn verblijf onder de Mangi ontmoette hij een vertegenwoordiger van het volk die er zowel intelligent uitzag als houding had. Hij maakte eerst de typische vredesgroet, greep toen Wouters uitgestrekte hand en drukte die stevig.


  ‘Ik heb een uur,’ zei hij praktisch, ‘daarna heb ik dienst.’


  Wouter liet aan Oneta over hem volledig op de hoogte te brengen. Ze deed dat zonder omhaal of emotionele franje. Onder haar betoog nam hij Nanga onopvallend op en had zijn nieuwe bondgenoot spoedig getaxeerd. Zijn rust en toch spontane reacties beloofden alle goeds.


  ‘De ontevredenheid is groter en wijder verspreid dan u kunt vermoeden,’ zei hij nadat Oneta was uitgesproken. ‘We hebben regelmatig bijeenkomsten, ook met sympathisanten uit andere steden. Onze groep, zo’n driehonderd man, bestaat voor het grootste deel uit militairen - onder het mom van oefeningen en tactische besprekingen is het contact het gemakkelijkst te onderhouden.’


  ‘Driehonderd man, dat lijkt niet veel. Op hoe groot schat u het aantal priesters?’


  ‘Tussen acht- en negenduizend, de vrouwen inbegrepen, maar daarnaast zijn er de tempeldienaren en andere lieden die van de priesters afhankelijk zijn en streng worden geïndoctrineerd. Dat zullen er rond twintigduizend zijn, natuurlijk niet allen voor honderd procent betrouwbaar. Het leger is zestigduizend man sterk. Er moet dus iets te beginnen zijn, maar vergeet niet dat de priesters over een straffe organisatie beschikken en wij nog niet.’


  De weloverwogen antwoorden van Nanga verhoogden zijn vertrouwen in hem. ‘Waar ligt het centrum van hun macht?’


  ‘In Tarana, de hoofdstad, maar hier zijn ze ook sterk. Kala heeft de hele zomer zijn hoofdkwartier in Drina, hij houdt van het klimaat, ’s Winters is hij in Tarana.’


  Wouter knikte bedachtzaam. ‘Dat wil dus zeggen dat we al een flink stuk op weg zijn als het ons lukt hen hier een behoorlijke klap toe te brengen. Hoe zit het eigenlijk met het volk? Zo even hebt u gezegd dat er grote ontevredenheid heerst. Is er dus meteen steun te verwachten als uw groep het sein geeft?’


  ‘We dachten van wel. We hebben al goede aanknopingspunten.’


  ‘En hoe staat het met wapens?’


  ‘Daar zijn we ook al jaren mee bezig. In de bossen rondom Drina hebben we drie grote depots, geweren en munitie.’


  ‘Mooi. Dat ziet er heel wat beter uit dan ik verwachtte.’


  Nanga knikte gevleid. ‘Maar naar mijn mening moeten we allereerst zien te bewijzen dat de priesters geen Mangi zijn.’


  ‘Inderdaad.’ Hij reikte verstrooid naast zich en krabbelde de penga, onafscheidelijk van Oneta, tussen de ogen alsof hij een hond was. Een kat, corrigeerde hij zich, het had er veel van weg dat het dier begon te spinnen.


  ‘Kan ik een schets van het gebouw krijgen? Ik ben alleen maar in een gang en een zaal geweest, hoe de tempel er van buiten uitziet is me volkomen duister.’


  Nanga keek op zijn tijdmeter. ‘Het spijt me maar ik moet weg. Ik ken de tempel ook slecht en ik ben er zelfs nooit in geweest. Kun jij een schets van het buitenaanzicht maken, Oneta?’


  Ze lachte. ‘Verwacht er niet te veel van,’ begon ze maar Wouter zei afwerend: ‘Ik verlang geen kunstwerk, als ik maar een idee krijg.’


  Nanga vertrok. Oneta pakte een schrijfstift en een perkamentblad en zette een paar lijnen. ‘Dit moet een balkon voorstellen, op de eerste verdieping om het hele gebouw heen. Bij de ingang en de achteruitgang staan wachten, de zijkanten worden niet bewaakt.’


  ‘Hoe hoog is het balkon?’


  ‘Ga eens staan.’ Ze mat zijn lengte met haar ogen. ‘Driemaal zo hoog als jij lang bent.’


  ‘Kun je me aan een lange, veerkrachtige stok helpen, ongeveer zo dik als mijn pols en driemaal mijn lengte?’


  ‘Wat wil je daarmee?’


  Hij legde het haar uit.


  ‘En wou je dat de komende nacht al doen?’


  ‘Dat kan niet anders. Ze zijn op zoek naar mijn verkenner, dus ik durf geen dag langer te wachten.’


  ‘Dan laat ik je niet meer weggaan.’ Haar ogen waren diepe poelen van tederheid, de streling van haar vingers over zijn wangen plantte zich als een huivering door zijn hele lichaam voort.


  


  Geen van beide manen stond nog aan de hemel, maar de duisternis was niet zo absoluut of hij kon de gaanderij om de tempel goed onderscheiden. Het vier verdiepingen hoge gebouw stak als een zwart blok tegen de sterrenlucht af.


  Hij had zijn polsstok en er was nog gelegenheid geweest ermee te oefenen ook. Het ding was loodzwaar en verre van veerkrachtig -een aardse atleet zou het honend lachend hebben bekeken. Maar hij was er in de binnentuin over een muur van vier meter mee gekomen, bewonderend gadegeslagen door een paar vertrouwde Mangi die door Nanga waren gestuurd. Ze lagen nu aan beide kanten van hem op de stenige grond, niet om hem in de tempel te volgen maar om alarm te slaan als er iets mis ging. Hoewel ze verzetsmensen waren, hadden ze moeite hun ingekankerde vrees en eerbied voor de priesters te onderdrukken.


  Daar men bij de bouw van de tempel verzuimd had een springbak aan te leggen, zou hij de stok maar wat op goed geluk op de keiharde grond moeten planten. De sprong moest in één keer lukken, een tweede kans zou hij niet krijgen want hij zou wel zoveel lawaai produceren dat een wacht zou komen kijken. Dan zou hij al op de gaanderij moeten staan, zijn vrienden moesten de stok hebben opgevangen en zich snel uit de voeten maken.


  Na enig overleg hadden ze het aanvalspunt middenin de zijgevel gekozen. De schildwachten liepen in tegenovergestelde richting aan de voor- en achterkant van de tempel heen en weer, keken telkens automatisch om de hoek en verwijderden zich dan weer. Zonder maanlicht konden ze de drie plat tegen de grond gedrukte mannen onmogelijk opmerken.


  Toen hij schatte dat de wachten zich ongeveer op het midden van hun route bevonden, stond hij met een gedempt ‘ja’ op, rende met opgeheven stok naar het gebouw en waagde de sprong. Wel schampte de stok even op een steen af, maar hij zwaaide toch sierlijk over de leuning en liet zich meteen achter het hekwerk zakken. Zijn helpers, die hem waren gevolgd, hadden de stok blijkbaar goed opgevangen. Hij hoorde hen wegrennen, tegelijk klonk een waarschuwende kreet en er viel een schot.


  Door een kier in de houten borstwering zag hij mannen met lantaarns toesnellen. De priestersoldaten schreeuwden verward door elkaar heen, iemand wees naar waar de rustverstoorders vermoedelijk waren verdwenen. Toen gaf hoog boven het rumoer uit een autoritaire stem een bevel. Enkele wachtlieden holden weg en werden spoedig door de duisternis verzwolgen.


  Even weifelde hij. Was het, nu men op de achtervolging was geconcentreerd, misschien geraden verder het gebouw in te dringen? Of kon hij beter wachten tot de rust was hersteld? Nee, doorgaan, als hij niet door de opkomende manen wilde verrast worden.


  Hij tastte naar zijn linkerzij en voelde de lange dolk die Nanga hem had gegeven. Met zijn pistool zou hij volledig meester van de situatie zijn geweest. Hij had er bijna spijt van het bij de Trungi te hebben achtergelaten, maar sterker woog dat de priesters het nooit in handen mochten krijgen.


  Op handen en voeten - zijn schoeisel bestond uit een soort espadrilles - kroop hij naar de gevel waarin hij talrijke deuren waarnam. Hij probeerde ze een voor een. De eerste drie waren gesloten en niet van een klink voorzien. Maar de vierde begon onder zijn zachte druk meteen met een afgrijselijk geluid naar binnen te draaien. Met bonzend hart bleef hij doodstil gehurkt zitten. Onder hem werd nog gelopen en gepraat, niemand had blijkbaar iets gehoord.


  Hij dwong zich een tijdje onbeweeglijk te blijven. Toen, het mes in zijn hand, alle spieren gespannen en in staat zo nodig onmiddellijk op te springen, schoof hij centimeter voor centimeter door de deuropening. Hij hoorde niets. In één vloeiende beweging stond hij op en drukte zich tegen de binnenmuur. Nu zijn ogen aan de duisternis waren gewend, kon hij naar beide kanten een eind de gang afzien. Hij mocht aannemen alleen te zijn.


  Dc dichtstbijzijnde deur aan de overkant stond rechts in de wand. Even nadenken: konden hier de slaapvertrekken van de priesters liggen? Zeer onwaarschijnlijk, hun machtspositie bracht mee dat ze voor dat doel de bovenste verdieping gebruikten, misschien gaf zijn instinct hem dat in. Maar beslissender was het feit dat de gang verlaten lag. Ongetwijfeld zou het rumoer beneden de priesters uit hun slaap hebben gehaald - ja, tenzij de eigenlijke uitgang van hun kamer zich aan de binnenzijde bevond.


  Hij nam een besluit en opende de goed geoliede deur. Er kwam hem een kruidige lucht tegemoet. Met tastende handen liep hij naar een wand. Inderdaad, een voorraadkamer voor levensmiddelen. De inmaak en allerlei gedroogde spullen: op planken stonden potten en dozen, die een scherpe geur verspreidden.


  Na enige nieuwe pogingen werd hem duidelijk dat waarschijnlijk alle aan deze gang gelegen kamers voedsel bevatten. Er zat een zekere logica in dat dit het geval zou zijn met alle vertrekken op deze verdieping - en met een inventarislijst van levensmiddelen schoot hij bijzonder weinig op. Zeker moest op deze hoogte ergens een verbinding naar beneden en naar boven bestaan. En hij mocht nu wel gauw maken dat hij dit gedeelte van de gang verliet, want de half doorzichtige papyrusvellen die als ramen fungeerden, lieten het licht van Latak door. Kribak stond nog aan de andere kant.


  Nu hij de bestemming van dit deel van het gebouw kende, was het niet verwonderlijk dat dit hartje nacht verlaten was. Toch liet hij zich niet tot roekeloosheid verleiden toen hij de hoek omsloeg en in de volgende gang begon te exploreren. Wat proviand betrof kon de tempel een belegering lang doorstaan, bevond hij. Maar in het midden van deze gang trof hij tevens het trappenhuis. En hij kon nog maar juist razendsnel een magazijn inschieten toen hij op de benedentrap stemmen hoorde, naar de metalige klank te oordelen van twee priesters die naar boven kwamen. Met zijn hand weer aan de dolk en zijn oor tegen de kier onder een scharnier geperst luisterde hij ingespannen naar de aanzwellende en spoedig verminderende geluiden.


  Weer wachtte hij tot er na zijn gevoel vijf minuten waren verstreken. Toen glipte hij de deur uit, stelde vast dat het in de naaste omgeving doodstil was en liep voorzichtig de trap af. Het leek hem onbegonnen werk in zijn eentje de bovenverdiepingen te inspecteren, de bel-etage en eventueel de kelders waren de aangewezen plaatsen om meer van de priesterlijke activiteiten te weten te komen.


  Zonder hindernissen bereikte hij een ruime hal en keek om zich heen. Minstens een van de vertrekken hieraan was bezet of bewoond: er viel een lichtstreep onder een deur uit en er werd druk gepraat. Het wachtlokaal, nam hij aan. Slechts een paar tellen overwoog hij in welke richting hij moest voortgaan, toen werd hij tot handelen gedwongen doordat in een smalle corridor een andere deur werd geopend en een soldaat verscheen.


  Vliegensvlug drukte hij een deurklink vlak naast zich naar beneden. Hij glipte een kleine ruimte binnen en bleef op een platform staan van waar een trap naar de kelder voerde. Een weeë stank sloeg op zijn keel. En onder zich hoorde hij, gedempt maar afschrikwekkend genoeg, een klaaglijk, jankend geluid dat hij met een huivering herkende als de lokroep van zingende slangen.
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  Wouter had nooit overdreven last van nervositeit gehad. In afwachting van het startschot voor een loopnummer was hij altijd meer dan normaal gespannen, maar dat was een soort noodzakelijke plankenkoorts. Nu echter had hij toch even moeite zijn zenuwen te beheersen, hij verstarde en in een schrikreactie kneep hij zijn handen in elkaar. Hij kreeg nog niet de volle laag van het enerverend gezang, kennelijk bevonden de slangen zich in een afgesloten compartiment, tamelijk dichtbij. Voorlopig scheen hij nog onbereikbaar te zijn voor het kronkelend gespuis.


  Hij was de schrik snel te boven en zijn mathematisch brein begon opnieuw de ontstane mogelijkheden en kansen af te tasten. De kelder, althans dit gedeelte ervan, leek verlaten. Hij herinnerde zich wat Oneta hem had verteld omtrent het gebruik van de slangen bij de eredienst. Er zouden dus verzorgers zijn en dienaren die ze af en toe naar de plaats transporteerden waar ze moesten optreden. Dit laatste zou stellig niet ’s nachts gebeuren, tenzij de priesters wat levensfuncties, gewoonten en riten betreft niet aan menselijke maatstaven konden worden onderworpen. Dus: de slangen zouden achter slot en grendel zitten en zich zeker niet vrijelijk door de kelder kunnen bewegen. En dat betekende dat het geen kwaad kon beneden rond te kijken.


  De kelder bestond uit een reeks in elkaar lopende gewelven. Op het geluid afgaand ontdekte hij door een flauw lichtschijnsel de verblijfplaats van de reptielen, een hok van getraliede latten, in het midden waarvan een kunstmatige poel, waarboven een lamp hing, het wriemelend gedierte huisvestte. De stank maakte hem bijna misselijk, de duivelse sireneklanken gingen hem door merg en been.


  Toch zat in het schouwspel ook iets wreed-bekorends. Als ze niet zo afschrikwekkend waren geweest, zouden de gracieus wiegende lichamen hem hebben gefascineerd. In grote trekken leken ze op hun aardse soortgenoten, maar hun koppen waren in verhouding tot hun afmetingen groter en krokodilachtig. Lange spitse tanden en ronde, roodachtige ogen voltooiden een huiveringwekkend signalement.


  Hij keerde de slangen de rug toe, waardoor zijn ogen, verwend door het zwakke licht in de kooi, niets dan de zwartst mogelijke duisternis ontmoetten. Met weemoed dacht hij aan de, evenals het pistool op zonne-energie werkende, lantaarn die hij ook bij de Trungi had achtergelaten. Zelfs het eenvoudigste doosje lucifers, nu een haast onvervulbare wensdroom van verzamelaars, zou hem uit de moeilijkheden hebben geholpen.


  Balancerend op de ballen van zijn voeten en op het punt schuifelend zijn weg naar de volgende doorgang te zoeken, werd hij verrast door het openen van de deur bovenaan de trap. Sneller dan hij van plan was geweest deed hij enkele stappen vooruit in de hoop iets te vinden om zich achter te verschuilen. Maar hij kwam niet ver - zijn rechterknie stootte met zo’n kracht tegen een kist of kast dat een doordringende pijnscheut hem verlamde. Hij moest zijn tanden op elkaar klemmen om een opkomende kreet te onderdrukken. Op hetzelfde ogenblik hoorde hij iemand de trap aflopen. Het schijnsel van zijn lamp werd van het eerste gewelf gedeeltelijk in het tweede geworpen. Hij had nog even tijd verbaasd het obstakel voor zich op te nemen, toen hinkte hij eromheen en was tijdelijk onzichtbaar. Langzaam trok de pijn weg.


  De bezoeker keek niet op of om. Hij verrichtte zijn werk met zijn rug naar Wouter toe, plaatste de lantaarn in een nis, sleepte een zak naderbij, opende een luikje in het traliewerk en begon handenvol van een ondefinieerbare substantie in de poel te werpen. Het gezang werd abrupt verbroken, waardoor een stilte ontstond waarin alleen de bewegingen van de Mangi en het doffe neerploffen van het voedsel hoorbaar waren. Wouter ademde bewust en voorzichtig maar hij hoefde niets te vrezen. Het luikje ging weer dicht, de zak werd op zijn plaats gesleept en langzaam draaiden groteske schaduwen door het gewelf toen de man de trap opliep. Het was donkerder dan ooit.


  Nu het gevaar voorlopig was geweken begon zijn nieuwsgierigheid weer de overhand te krijgen. Slechts in een onmeetbaar moment had hij in de waaierende lichtbaan het voorwerp waargenomen, dat hem onzacht de doorgang had versperd. Het was van metaal en loodzwaar, het had geen fractie van een millimeter meegegeven. En het was voorzien van regelmatige rijen knoppen, zijn knie droeg er vermoedelijk het spoor van. Een handicap voor de aanzet bij het springen, dacht hij even. Maar dat was tot daar aan toe, belangrijker was dat een dergelijk object, of het nu werkte of niet, in de verste verte met paste in de technologische ontwikkeling van de Mangi!


  De priesters hadden het niet kunnen bouwen zonder een op hoog peil staande industrie, ergo, het was afkomstig van een andere, lang geleden in verval geraakte beschaving of ... De conclusie lag voor de hand en hij bouwde al het hele romantische verhaal op: de priesters hoorden oorspronkelijk op een andere planeet thuis, waren met hun ruimteschip op Manga verongelukt en hadden, dank zij hun superieure technische kennis, spoedig de autochtone bevolking overheerst. In feite waren zij natuurlijk geen priesters.


  Het ruimteschip moest een gemengde bemanning hebben gehad, waardoor de overlevenden hun ras in stand hadden kunnen houden. Hij was er! Een andere oplossing was domweg niet denkbaar. Wacht nou even - ging hij nu niet wat te ver door deze hele geschiedenis af te leiden van een metalen voorwerp in een hoek van de tempelkelder? Maar de logica sloeg meteen de twijfel weer weg, hij kon niet anders dan gelijk hebben.


  Door de niet te verwrikken kast, die cilindervormig, ongeveer een halve meter breed en anderhalve meter hoog was, te bekloppen en te betasten, kon hij er de aard niet van vaststellen. Het zou een gedeelte van een computer kunnen zijn of een vitaal onderdeel van het voortstuwingsmechanisme.


  Was deze ontdekking voldoende voor vannacht? Ongetwijfeld. Er lag dan nog een gevaarlijke terugtocht voor hem: via de hal moest hij de trap zien te bereiken, vandaar de gang op de eerste verdieping en dan volgde het risico - bij volle manen! - van de buitengaanderij. Maar hij kon slecht met een stalen gezicht de voordeur uitstappen.


  Onderaan de trap bleef hij een tijdje roerloos staan. Er was wat geloop en gepraat in de hal en eerst toen de stilte weer absoluut was sprong hij met twee treden tegelijk naar boven en bleef op het portaaltje weer even luisteren. Nog heerste er rust. Hij opende de deur en stond in de verlaten hal. Snel wendde hij zich naar de tweede trap en kwam met zichzelf overeen dat hij die het best in één rush kon nemen. En toen liet het geluk hem plotseling en definitief in de steek.


  Halverwege hoorde hij alarmerende geluiden achter zich: enkele soldaten kwamen uit het wachtlokaal en begaven zich, argeloos nog, naar een bovenverdieping. De voorste man droeg een lantaarn. Hij versnelde zijn pas en bevond zich een seconde later tussen twee vuren: twee priesters waren, mogelijk even argeloos, op het idee gekomen het liever beneden te zoeken.


  In een flits overzag hij de situatie en deed een keus. Hij keerde terug, stortte zich op de man met de lantaarn, schopte die uit zijn hand en sloeg een tweede soldaat neer. Onmiddellijk en razendsnel handelen met het verrassingselement en de duisternis aan zijn kant was de enige kans. Het lukte hem door het groepje heen te breken en ongeschonden de hal te bereiken, maar daar moest hij ervaren dat er zich verscheidene soldaten hadden verzameld. Er stroomde lucht uit het geopende wachtlokaal en iemand kwam met een andere lamp aandragen.


  Lang vocht hij tegen een overmacht en hij gaf zich niet eerder gewonnen dan nadat hem alle ruimte ontbrak om zijn mes, later zijn vuisten, te gebruiken. Hij bloedde uit wonden aan hoofd en armen, maar kon tot zijn voldoening constateren dat hij minstens vijf tegenstanders onschadelijk had gemaakt. Toen werd hij overweldigd - drie priesters stonden als spookachtige mysteries in een hoek van de hal toe te kijken.


  


  Hij zat op dezelfde stoel en in dezelfde zaal als bij de eerste ondervraging. Men had het niet nodig geacht hem te boeien of te binden. Het kostte hem moeite een houding van trotse superioriteit aan te nemen, zijn hele lichaam deed pijn en bloed uit een wond aan zijn voorhoofd was over zijn rechteroog gestroomd. Hij had dit slechts gedeeltelijk met zijn zakdoek kunnen verwijderen.


  Tegenover hem aan de lange tafel zat het vijftal in onveranderde opstelling. De aan zijn versierd masker kenbare hogepriester deed thans, in zijn bruuske en soms dreigende vragen en opmerkingen, geen moeite zelfs maar een schijn van beleefdheid te bewaren.


  ‘Je bent dus een ordinaire spion, aardman, zoals je je noemt. Wie zijn je opdrachtgevers?’


  ‘Die heb ik niet.’


  ‘Elke leugen zal de martelingen die je zult ondergaan alleen maar verergeren.’


  Geen antwoord.


  ‘Of dacht je soms dat we je kennis te zeer nodig hebben en dat we je daarom niet als een lastig insect zullen vernietigen?’


  Natuurlijk waren ze er wel op gesteld inlichtingen van hem te krijgen. Hij liet de vraag overigens passeren en maakte een onverschillig gebaar.


  ‘Zoals ik al dacht is het ruimteschip niet op de plaats die je hebt aangeduid gevonden. Nog een leugen. Maar het zal een kwestie van tijd zijn het op te sporen, hoewel’ - een onmenselijke lach -‘we straks een poging zullen doen met andere overredingsmiddelen de waarheid uit je te krijgen. Laat goed tot je doordringen dat onze kennis zo groot is dat we jou niet nodig hebben om achter de geheimen van het schip te komen.’


  Hij praat te veel, dacht hij. Hij wil imponeren. In zijn schijnbaar hopeloze positie leek hem dit een klein lichtpunt.


  ‘Het trucje waarmee je ons heiligdom bent binnengedrongen hebben we onmiddellijk doorzien. Het betekent wel dat je medeplichtigen hebt. Zij hebben aan de zijkant voor een afleidingsmanoeuvre gezorgd en in de verwarring ben jij binnengeslopen. Waar heb je je verborgen?’


  ‘In een kamertje.’


  ‘Jawel, in een kamertje. Daar heb je zeker belangrijke ontdekkingen gedaan?’


  ‘Och …’


  ‘Laten we het eens over je medeplichtigen hebben. Je bent goede vrienden geworden met de dochter van de gouverneur, nietwaar?’


  Het was of er een straal ijskoud water over zijn rug werd gegoten. Hij moest een opkomend paniekgevoel wegslikken, hoewel hij min of meer op deze wending had gerekend toen Kala medeplichtigen in het geding bracht. Uiterlijk kalm overwoog hij welke tactiek hij het best kon volgen, toen zei hij:


  ‘Ja, inderdaad, onderweg naar Mangiland zijn we goede vrienden geworden. Het was wel noodzakelijk behoorlijk samen te werken, anders was het ons nooit gelukt die gevaarlijke tocht te volbrengen. Maar een medeplichtige’ - zijn hele gezicht deed pijn toen hij het tot een glimlach vertrok - ‘nee, ik kan me geen loyaler aanhangster van het Mangi-bestel indenken.’


  Hoe bedoel je dat?’


  Nou, ze was enthousiast over het staatsbestuur. En toen ze hoorde dat ik nog niet de laagste dankagraad had, heeft ze me hoogst onaangenaam behandeld, voortdurend.’


  ‘We zullen haar toch eens vriendelijk ondervragen.’ Weer die afschuwelijke lach.


  Op dat punt verloor hij zijn zelfbeheersing. ‘Wat verbeelden jullie je wel en wat willen jullie van me? Met welk recht word ik als een misdadiger behandeld?’


  De uitwerking van zijn woorden verraste hem. Hij hoorde Kala met open mond even zwaar ademen, toen begon hij vreemd verwrongen te spreken alsof hij tot in het diepst van zijn ziel beledigd was.


  ‘Nietige wurm! Durf jij vragen te stellen aan ons, aan mij, de hoogste vertegenwoordiger van de goddelijke macht? Daar zul je voor boeten. Je zult leren begrijpen dat je voor mij minder dan een klamangi bent. Ik verheug me er al op je lange doodstrijd te zien als ik je voor de zingende slangen laat werpen!’


  De dreigementen drongen nauwelijks tot hem door, want de theatrale opwinding van de hogepriester kreeg een vreemd bij-effect Tot nu toe was van zijn vijf tegenstanders niets te zien geweest dan de zwarte maskers en de zwarte capes die hen volledig bedekten. Zo verrassend heftig was Kala’s emotie dat hij zijn argumenten kracht bijzette door met uitgestrekte hand op de tafel te slaan. In de beklemmende stilte die na de daverende peroratie ontstond, zag hij die hand - die klauw - gedurende een fascinerend moment liggen alsof het een gedrocht met eigen leven was. Lange, gekromde nagels trokken zich langzaam in de vijfvingerige klauw terug. Dat was het bewijs waarnaar hij had gezocht. De priesters stamden niet van deze planeet. Zij waren mutanten van het kattengeslacht.
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  Het mocht als een bewijs van respect gelden dat hij door zes Mangi naar zijn cel werd begeleid. Het kamertje waarin hij werd achtergelaten was een van een rij van zes: de tempel moest vaker misdadigers en overtreders van de priesterlijke wetten herbergen. Het had, heel hoog, een opening, meer een luchtgat dan een raam. Hij hoorde de balk voor de deur schuiven en wist, voordat hij toch de sluiting probeerde, dat er geen verwrikken aan was. Hij ging op een kale brits zitten en keek melancholiek naar het luchtgat. Zelfs een penga zou zich er niet doorheen kunnen wringen. Er viel enig licht door - hij schatte dat het ongeveer tien uur was.


  De schok van de ontdekking trilde nog in hem na, maar zo even was er een klein, aangenaam schokje bijgekomen. Vlak voordat hij omimgd door de bewakers bij de cel was aangekomen, had de Mangi links voor hem zijn geweer zo onhandig laten vallen dat een man naast hem erover struikelde. Nadat hij het wapen had opgeraapt richtte hij zich naast Wouter op en fluisterde gejaagd: ‘Uw vrienden zijn ingelicht.’ Hij liet niets blijken maar een warme, dankbare gloed golfde door hem heen, hij voelde zich bijna bevrijd. Infiltratie werd dus door beide partijen toegepast.


  Hoewel het vooruitzicht spoedig met de zingende slangen te worden geconfronteerd hem bijzonder weinig aantrok, verviel hij niet in pessimisme. Wel vervloekte hij zijn hulpeloosheid - wat anderen op dit moment mogelijk aan zijn bevrijding deden, hij kon zelfs geen voorbereidingen treffen een handje te helpen.


  De cel was leeg en kaal en bevatte slechts een houten verhoging die als slaapplaats diende. Het ding zat stevig in elkaar, geen naad bood houvast aan zijn nagels. Toch zag hij duidelijk dat de brits uit afzonderlijke planken was gemaakt. Later hoorde hij dat stukken hout, aan elkaar bevestigd met het kleverig sap dat de vleesetende dargoboom afscheidde, letterlijk één geheel werden. Omdat hij met zijn gewonde handen toch weinig kracht kon zetten, gaf hij zijn pogingen spoedig op.


  Zijn hoofd klopte pijnlijk, hij had honger en zijn dorst gaf hem visioenen van stromen koel en kristalhelder water. Zouden ze het niet meer de moeite waard vinden hem eten en drinken te geven? Van hun standpunt uit bezien konden ze meer plezier beleven aan een subject voor hun martelingen wiens conditie perfect was.


  Dat scheen tenslotte ook de mening van de priesters te zijn, want een half uur later werd zijn celdeur weer geopend. Opnieuw waren zes gewapende soldaten nodig om hem een kroes water en een pannetje met een dunne meelsoep aan te reiken. Hij maakte het smakeloze voedsel tot de laatste vingerveeg op - bestek kon er niet af - en gebruikte een deel van het water om zijn handen en gezicht wat te reinigen. Daarna voelde hij zich een stuk beter.


  Toen begon een ellendige periode van wachten. Hij viel tenslotte even in slaap en werd na een paar uur stijf in alle delen van zijn lichaam wakker De duisternis begon al te vallen, moest het per se donker zijn voordat de slangen in actie konden komen?


  Hij maakte zich minder ongerust over zichzelf dan over Oneta. Het was een telkens terugkerende treiterende gedachte haar als slachtoffer te zien van de hogepriester en zijn trawanten. Hij was ervan overtuigd dat het kattenvolk nog alle primitieve wreedheid van de soort in zich had. Nog aangevuld met wat intelligente wezens aan verfijnde martelingen hadden uitgedacht. Verschillende keren kon hij zijn overpeinzingen niet langer de baas blijven. Dan sprong hij in machteloze woede op, rukte aan de deur en viel nogmaals op het onwrikbare houtwerk van de brits aan. Slechts door een uiterste wilsinspanning wist hij zich dan weer te beheersen.


  Eindelijk, het was nu volslagen donker, hoorde hij wederom voetstappen in de gang. De deur werd opengesmeten en zes Mangi kwamen binnen. Een van hen droeg een lang touw met een grote lus. Een strop? Nee, het werd om zijn borst onder de armen vastgemaakt en men beduidde hem hen te volgen. Hij voelde zich als een hond die wordt uitgelaten.


  Doel van de tocht was een ronde kamer die van de kelder tot het dak reikte. Ze stonden op een smalle gaanderij. Hij had echter weinig belangstelling voor zijn omgeving omdat hij, diep beneden zich, het afgrijselijk concert van de zingende slangen hoorde. Het toneel waarop zij, gracieus kronkelend, hun helse sirenegeluiden voortbrachten, was helder verlicht.


  Een van de Mangi klom met het touw tussen zijn tanden tegen een ladder op en toen hij hem met zijn blik volgde, begreep hij wat hem te wachten stond. In de zoldering zag hij vaag een katrol. De Mangi stak er het touw door en liet het vieren. Een van de anderen greep het uiteinde en maakte het aan een haak in de muur vast. Toen werd hij door twee soldaten opgepakt en als een zak met waardeloze inhoud over de balustrade geworpen.


  Hij spande zijn spieren om de schok op te vangen, maar die was toch zo hevig dat hem een lichte kreet ontsnapte. Wentelend om zijn as schommelde hij heen en weer. Verbeeldde hij zich dat de klanksterkte van het slangenorkest met enige decibels was toegenomen? Enkele gemaskerde figuren waren aan de andere kant op het balkon verschenen. Een van hen riep hem spottend toe:


  ‘De slangen ruiken hun prooi al. Nog even geduld, wc gaan er een feestelijke gebeurtenis van maken.’ Allen lachten, hij sloeg hun gevoel voor humor niet hoog aan.


  Hij bewoog zich nu in een geleidelijk kortere baan en de duizelig makende draaiingen waren langzamer omwentelingen geworden. De soldaten verwijderden zich, gevolgd door de katmensen. Nog even geduld, had men gezegd, dan moest hij zijn best doen dit respijt te benutten. Kon hij iets ondernemen? Misschien. Hij had een minieme kans: als hij het balkon kon bereiken, lukte het hem mogelijk een tijdelijke schuilplaats te vinden. De omgang bevond zich ongeveer op ooghoogte, dus zat de mogelijkheid erin met zijn benen de leuning te omklemmen en zich op te trekken.


  Hij wachtte nog even tot de aswenteling van zijn lichaam nagenoeg was gestopt. Toen zwaaide hij zijn benen naar voren en er ontstond weer een schommelbeweging, nu een gecontroleerde. Als men hem maar een paar minuten zijn gang liet gaan, zou hij er zijn. Telkens weer zette hij aan en met elke zwaai kwam zijn doel naderbij. Tot hij, aan het einde van een hernieuwde voorwaartse beweging, het waagstuk ondernam. Hij sloeg zijn benen hoog op en bleef met zijn gebogen knieën over de borstwering hangen. Een angstwekkend gekraak sneed hem door merg en been - maar het hield.


  Hij luisterde gespannen maar hoorde geen alarmerende geluiden. Er flitste door hem heen dat hij de slangen ditmaal voor hun muzikale prestaties dankbaar mocht zijn. Het kraken van de leuning was geheel in hun onaards concert opgegaan.


  Wat nu volgde kostte hem bloed, zweet, maar geen tranen. Eerst probeerde hij de lus om zijn lichaam dusdanig te verschuiven dat hij de knoop kon bereiken. Enige beweging kreeg hij er wel in, doch onvoldoende. Dan moest hij zich er maar uit. zien te worstelen. In het begin leek dat hopeloos, het ging althans zo langzaam dat hij zo goed als geen vorderingen maakte. En het was pijnlijk. Nu pas voelde hij hoe zijn armen waren toegetakeld. De linker kon hij nog het best bewegen. Hij hield zijn borst in, trok met zijn rechterhand het touw van zich af en begon zijn andere arm door de nauwelijks merkbare opening te wringen. Terwijl het bloed hem naar het hoofd stroomde moest hij de bijna onduldbaar smartelijke arm in een onnatuurlijke hoek manipuleren, tot hij een moment dacht niet verder te kunnen. Hij hijgde van vermoeidheid en zijn oren suisden. Met een wanhopige samenbundeling van zijn laatste krachten deed hij een nieuwe poging - en de elleboog schoot vrij. Het over de schouder werken van het touw volgde vlot.


  Rechterarm en hoofd leverden verder geen moeilijkheden op, maar voordat hij tot de beslissende inspanning overging, bleef hij het touw krampachtig vasthouden. Als hij zich willoos liet vallen zouden zijn benen wel eens hun houvast aan de leuning kunnen verliezen. En dan kwam hij kopje voor tussen de opgewonden musicerende slangen terecht. Hij kromde zich tot zijn kleinste proporties, zo dicht bij de balustrade als hij kon, liet toen het touw los, richtte zich meteen op en wist met één hand de leuning te grijpen. Kreunend trok hij zich op en even later lag hij, volkomen leeg als na een atletische topprestatie, op het balkon. Zijn adem ging in gierende rukken.


  Veel rust gunde hij zich niet. Hij had de weg naar de martelkamer naar hij dacht goed onthouden: uit de kelder, waar het cellenblok lag, hadden ze twee trappen bestegen en een paar gangen doorgelopen. Een enkele trap scheidde hem dus van de verdieping met de voorraadkamers en de gaanderij rondom het gebouw.


  Met het obsederend gejank van de slangen als een hinderlijke achtergrond liep hij op zijn tenen naar de dichtstbijzijnde deur. Na een korte aarzeling stapte hij de gang in. Nu even naar rechts, dan naar links en hij zou bovenaan de eerste trap staan. En op hetzelfde moment brak de hel los.


  Buiten klonken geweerschoten, er werd verward en driftig geroepen, ogenblikkelijk kwam de tempel tot leven. In zijn omgeving was het nog rustig, maar hij begreep dat het niet lang meer zou duren of soldaten zouden de martelkamer konten beveiligen. Hij kreeg een warm gevoel, zijn vrienden hadden weinig tijd verloren laten gaan. Het was zijn taak hen halverwege tegemoet te komen.


  Zoals hij daar in de verlaten gang stond, uitgeput, met kloppend hoofd en pijnlijke ledematen, was hij zo kwetsbaar als een kind. Hij moest dus kostbare minuten zien te winnen door zich te verbergen. In die onzekerheid werd hij gedwongen een spontaan besluit te nemen, reeds hoorde hij, slechts tientallen meters van hem vandaan, de bolderende stappen van naderende dienaren. Blindelings opende hij een deur, een nieuwe, donkere gang strekte zich voor hem uit. In ’s hemelsnaam dan maar, al was de richting verkeerd en liep hij het risico zich niet meer in de doolhof te kunnen oriënteren. Voorzichtig om zich heen tastend vond hij ook hier weer allerlei deuren, maar het leek hem beter flink afstand tussen hem en de nu ongetwijfeld verbijsterd zoekende soldaten te brengen. Hij moest even grinniken toen hem door het hoofd schoot dat ze niets van zijn ontsnapping zouden begrijpen.


  Bijna was hij aan het einde van de gang, toen hij zag dat hem de pas werd afgesneden: voor hem doemde een door de manen flauw verlicht raam op. Hoe hoog was een verdieping? Niet te hoog voor een sprong naar het buitenbalkon. Met een vuistslag verscheurde hij het geoliede papier - en hoorde achter zich een krijsen en blazen als van opgewonden katten. Schichtig keek hij om, werd bijna verblind door krachtige lampen in de handen van vijf of zes woedende kattenvrouwen. Hij was in de vrouwenafdeling doorgedrongen!


  En in het moment waarin hij zich rekenschap van de situatie kon geven, prentte een tafereel uit een griezelfilm zich in zijn geheugen: de vrouwen hadden dierenkoppen met platten neuzen, vonkende, scheve ogen, gretige bekken met ontblote tanden, verwarde bossen langs de wangen stromende zwarte haren, uitgestrekte klauwen met venijnige nagels die hem dreigden te verscheuren.


  Hij had voor zijn hele leven genoeg vrouwelijk kattenschoon gezien en wist dat hij het tegen deze furies zou afleggen. Snel sloeg hij een been over de vensterbank, trok het andere bij en liet zich in het wilde weg vallen. Op het laatste ogenblik rook hij de giftige adem van de voorste vrouw, haar klauw miste op een haar na zijn gezicht. Toen suisde hij naar beneden, zette zich schrap en rolde als een bal over de planken.


  Hij bevond zich op het achterbalkon. Aan de voorkant werd nog steeds gevochten want er vielen met onregelmatige tussenpozen geweerschoten. Behoedzaam keek hij over de balustrade, geen schildwacht te zien. Boven hem krijsten de kattenvrouwen en een van hen wierp een lamp naar beneden. Het projectiel sloeg een meter van hem af te pletter en doofde meteen. Voordat er meer konden volgen klom hij over het hekwerk, liet zich zakken tot hij aan zijn handen hing en liet los. Hij kwam uitstekend terecht, ving de schok weer door een buiteling op en rende in één beweging door naar de ingang van de tempel.


  Om niet door de bevrijders voor vijand te worden aangezien, riep hij al van veraf: ‘Ik ben Wouter! Ik ben al vrij!’ Te oordelen naar de gedempte geluiden uit de tempel constateerde hij dat de strijd zich daar afspeelde. Een aantal verzetslieden, aangevoerd door een hem onbekende officier, lag in een halve kring voor de ingang. Enigszins beschermd door een muurtje en wat struiken bestreken ze met geweervuur de bovenste verdiepingen. Er werd af en toe door tempeldienaren teruggeschoten.


  Hij nam de officier terzijde en vroeg gejaagd: ‘Waar is Oneta? Nog in hun handen?’ De Mangi legde zijn hand geruststellend op zijn arm. ‘Ze is na een verhoor losgelaten. We moeten nu snel hier vandaan!’


  Hij rende de tempel in en schreeuwde een bevel.Tegelijkertijd werd een groep soldaten als versterking aangevoerd en zocht om de hoek van het gebouw dekking. Hoe ernstig de situatie werd beoordeeld, bleek uit het feit dat een priester als commandant fungeerde. Als het hen zou lukken de ingang te bereiken zouden de binnengedrongen opstandelingen tussen twee vuren zitten. Wouter probeerde dit te voorkomen door ‘Aanvallen, mannen!’ te roepen. Ze aarzelden en hij begreep dat deze slecht gedisciplineerde soldaten geen raad met de toestand wisten nu hun officier niet in hun midden was.


  Hij rukte een naast hem liggende soldaat het geweer uit de handen, legde aan en drukte af. Het wapen ketste. Terwijl hij opstond en wanhopig naar een ander geweer zocht, voelde hij iets zachts langs zijn benen schuren - de penga! Hij sloeg zijn armen om de nek van het dier en wees up de priestersoldaten die bijna hun doel hadden bereikt. ‘Pak ze - snel!’ riep hij. Het schijnbaar logge beest verplaatste zich op zijn zes korte poten als een kanonskogel en vloog de gemaskerde commandant naar de keel. De verwarring was volledig. Gillend deinsden de aanvallers terug, sommigen wierpen hun geweren weg en vluchtten. De penga wist van geen ophouden en bleef de in paniek geraakte tempelwachters aanvallen.


  Het was echter niet de opzet een militaire overwinning te behalen. Toen de officier zijn mannen het gevechtscontact had laten verbreken, trokken zij zich ordelijk terug. Een korte roep van Wouter was voldoende om de penga weer in zijn armen te brengen.


  ‘Gaan we naar het paleis van de gouverneur?’ vroeg hij.


  De officier schudde zijn hoofd, ‘Naar een goede schuilplaats, hier bent u niet veilig.’


  ‘En Oneta?’


  ‘Dat zult u later wel zien.’
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  In een door twee luovi getrokken boerenkar werd hij ettelijke kilometers buiten de stad gebracht. De officier van het bevrijdingspeloton had hem dringend aangeraden zich onder een stapel zakken te verbergen, zo lang ze binnen de bebouwde kom waren. Ze zouden elkaar na de bevrijding terugzien, verzekerde hij.


  Toen ze de laatste huizen achter zich hadden gelaten, riep de als boer vermomde soldaat op de bok hem toe dat hij wel onder de zakken vandaan kon komen. ‘Maar zodra ik mijn zweep in de rechterhand omhoog steek, moet u meteen verdwijnen.’


  De tocht zou onder normale omstandigheden niet onaardig zijn geweest. Ze trokken door een streek met volop landschapsschoon in de vorm van zacht glooiende, weelderig begroeide heuvels. Eenmaal moest een beekje worden doorwaad. Ze passeerden een paar pittoreske dorpjes waar hij gehoorzaam onder de muffe hoop kroop. Niets wees erop dat ze werden gevolgd.


  Na nog een uur over een hobbelige weg door een dicht bos stopten de slingerbewegingen van de ongeveerde kar. Hij richtte zich moeizaam op en klom als een stokoude man met vastgeroeste gewrichten naar beneden. Hij stond te zwaaien op zijn benen. Een doodse stilte werd soms geaccentueerd door dierengeluiden. Aan het pad lag een gammel hutje van bebladerde takken dat kennelijk in geen jaren bewoond was geweest.


  De soldaat reikte hem een kruik water en een homp brood aan. ‘Het lijkt wel gevangenisvoedsel, maar we hadden in de haast niets beters bij de hand. In de loop van de avond komt men u opzoeken. Voorlopig kunt u rustig gaan slapen, hier komt nooit iemand.’


  ‘Ik zou me toch veiliger voelen met een wapen.’


  ‘U vindt in de hut een geweer, patronen en een mes. Als ik u was zou ik binnenblijven, u bent nu eenmaal niet bekend met de gevaren van het bos, zowel planten als dieren.’


  Hij vertrok maar keerde niet langs dezelfde weg terug, een voorzorgsmaatregel die Wouter een gunstige indruk gaf van het denkwerk achter de organisatie. Daarna was hij alleen in een van ongedierte wemelende keet. Iets wat voor een spiegel kon doorgaan behoorde niet tot het interieur, maar hij voelde zich een stuk opgeknapt nadat hij zich wat had verfrist. Verder zat hij maar wat op een wankele stoel te dommelen - slapen op de hoop telkens ritselende bladeren in de hoek trok hem niet aan.


  Zijn vertrouwen in de verzetsbeweging was wel vergroot, maar hij kon het niet helpen dat hij zorg had om Oneta. Het leek hem logisch dat men haar ook ergens had verborgen, na zijn ontsnapping was haar positie al te riskant geworden. Wanneer zouden ze elkaar weerzien? Hij verdrong het verlangen, als ze maar veilig was. Ook haar vader zou wel de gunst van zijn meesters hebben verloren. Het hinderde hem dat het ondanks alles toch vredige bestaan van de familie door zijn toedoen was verstoord.


  Ondanks zijn voornemen wakker te blijven, kon hij niet verhinderen dat zijn hoofd af en toe met een ruk naar voren schoot. Op een gegeven moment moest hij helemaal zijn ingeslapen, in elkaar gezakt, want het knarsend opendraaien van de deur bezorgde hem een intense schrik. Het pleitte voor zijn tegenwoordigheid van geest dat hij onmiddellijk weer bij zijn positieven was, het mes trok en een hand naar het naast hem staande geweer uitstrekte. Maar de zachte kreet die hij hoorde kon hij uit duizenden herkennen: Oneta! Hij liet het mes vallen en omarmde haar zo heftig dat zijn beschadigde ribben met een pijnscheut protesteerden. Hij drukte haar tegen zich aan en mompelde lieve woordjes. Al zijn tederheid liet hij in haar overvloeien.


  Een klopje op zijn schouder bracht hem tot de realiteit terug. Het was Nanga die het tafereel met een lantaarn bijlichtte. ‘Kunnen we even zakelijk praten, denk je?’


  Hij drukte de Mangi warm de hand. ‘Ongelooflijk goed wat jullie hebben gedaan, dank je wel.’


  ‘Goed beschouwd hadden we er helemaal niet aan te pas hoeven te komen. We zullen er rekening mee houden als je weer eens in moeilijkheden raakt.’ Zijn droge stem en strak gezicht maakten zijn woorden tot het indringendste staaltje van humor dat hij ooit op Manga had gehoord. Onmiddellijk daarna werd Nanga diep ernstig. ‘We hebben twee man verloren, een dode en een gevangene. De laatste is misschien nog het slechtst af.’


  ‘Ik ben meteen bereid …’ begon Wouter.


  Nanga sneed hem de pas af. ‘Ik ben bang dat we voorlopig geen kans meer krijgen. De priesters hebben alle tempeldienaren gemobiliseerd en de bewaking verscherpt. Er is een uitgebreide zoekactie begonnen, naar jou en naar ons.’


  ‘Dat wil dus zeggen dat er meer mensen moeten verdwijnen.’ Nanga maakte een zorgeloos gebaar. ‘Dat zit erin. Maar hoe ben jij gevaren? Ben je iets wijzer geworden?’


  ‘Een heleboel wijzer, ik ben er voor honderd procent van overtuigd dat die zogenaamde priesters van jullie van een andere planeet zijn gekomen en zelfs tot een ander ras behoren.’ Snel en efficiënt bracht hij verslag uit.


  Manga’s mond was onder het luisteren een streepje geworden en hij knikte nu en dan instemmend. Hij bleef uiterlijk onbewogen, maar zijn versnelde ademhaling bewees hoe verbaasd en geschokt hij was. ‘Het is bijna te fantastisch,’ mompelde hij. ‘En dat tuig heeft ons generaties lang bedrogen en onderdrukt …’. Hij staarde somber voor zich uit en maakte even een verslagen indruk. Maar hij scheen centimeters te groeien toen hij Wouter plotseling strak aankeek. ‘En wat denk je nu te doen?’


  Er hing een korte stilte tussen hen. ‘Ik moet absoluut terug naar de Trungi,’ zei hij, ‘om een wapen op te halen dat ik heb achtergelaten.’ Het kon nu geen kwaad meer het geheim prijs te geven. Hij beschreef de vernietigende werking van het pistool. ‘Daarna kom ik terug. Met dit wapen kan ik een leger bedwingen.’


  ‘Dat wist ík zelfs niet.’ zei Oneta en ze leek eerder trots dan verongelijkt.


  Nanga’s gezicht was opgeklaard. ‘Dat pistool kan nog van dienst zijn, want er is intussen heel wat gebeurd. Eerder dan we verwachtten hebben we onze aanhangers gemobiliseerd, de opstand is nu algemeen en voorlopig gaat het goed. In Drina hebben we de tempel omsingeld. We moeten daar oppassen want er zijn geheime ondergrondse gangen die in huizen uitkomen. Ze zouden ons dus in de rug kunnen aanvallen. De eerste berichten uit Tarana zijn gunstig. Daar is ons optreden veel onverwachter gekomen, zodat we de tempel al gedeeltelijk konden veroveren. De situatie is ingewikkelder dan in Drina - hun hoofdkwartier ligt op een heuvel, omringd door een muur en daaromheen liggen personeelswoningen en werkplaatsen. Dat buitencomplex hebben we in handen.’


  Wouter tolde van vermoeidheid maar deze mededelingen verdreven voorlopig alle gedachten aan slaap. Nanga genoot zichtbaar van de verrassing die de man van de aarde toonde.


  ‘Jullie moeten de eerste dagen hier blijven, ik zal zorgen voor bewaking want de priesters zouden wel eens een tegenoffensief kunnen beginnen. Rust dus maar behoorlijk uit, omdat ik daarna een beroep op jullie wil doen.’ Het was geen van beiden opgevallen dat ze elkaar op een natuurlijke wijze tutoyeerden.


  Wouter zou wel door willen gaan met vragen stellen, want een ervan zat hem bijzonder hoog. Nanga voorkwam deze echter door hem met een gebaar van vanzelfsprekendheid zijn tas aan te reiken. Hij was een geboren organisator en had geen detail vergeten. Oneta verzorgde daarna zijn wonden en paste op zijn aanwijzing pijnstillende en desinfecterende middelen toe. Inmiddels hadden soldaten het hutje uitgebezemd en dierenvellen uitgespreid. Hij lag nog niet of hij sliep.


  De volgende morgen was Nanga al lang weer vertrokken, het leger kon hem niet missen. Een paar uur later arriveerde een boerenwagen met Oneta’s ouders. Prada zag er moe maar vastberaden uit. Er was een last van hem afgevallen en toen hij er zich van had overtuigd dat zijn vrouw in goede handen was - een nieuw huisje voor haar stond binnen een halve dag onder de kap - ging hij weer met zijn escorte terug. Hij nam even hartelijk afscheid van Wouter als van zijn dochter.


  


  Drie dagen later kwam Nanga weer op bezoek. Hij bracht opwekkend nieuws mee, hoewel hij voorzichtig bleef in zijn eindoordeel. ‘Drina is volledig gezuiverd van de vijand, maar in Tarana zijn we nog lang niet klaar. De bezetting van de tempel in Drina is grotendeels gevangengenomen De rest heeft zich met enkele verspreide groepen ten noorden van Tarana tot een niet onaanzienlijk legertje verenigd. Wij hebben meer manschappen maar helaas minder wapens, zij hebben de meeste gyaks zodat ze de verbindingen tussen hun steunpunten goed kunnen onderhouden. En’ - wendde hij zich glimlachend tot Oneta - ‘met je vader gaat het geweldig. Hij is een heel ander mens geworden, we moeten hem gewoon weerhouden, anders ging hij met elke patrouille mee!’


  Hij ontkwam met aan een omhelzing van Oneta’s moeder. Zodra hij zich had vrijgemaakt zei hij ernstig: ‘Luister goed, jullie twee, dan zal ik je vertellen wat we hebben geregeld, jullie zijn veel te kostbaar voor ons geworden om gevaar te lopen. Jullie moeten dus hier vandaan, ja samen. Morgenvroeg zo gauw het licht is gaan we een eind verder het bos in waar een getrainde legergyak voor jullie klaar staat. Je kunt niet de kortste route nemen, want je kunt ervan op aan dat er nog gepatrouilleerd wordt. De langste weg is tevens de veiligste - hoop ik. Ik zal jullie nog uitvoerig instrueren, helaas hebben wij van het vulkaangebied geen al te beste kaarten. Ik zal alles wat ik weet op schrift stellen, dan kan Oneta dat voor je vertalen.’


  Even na zonsopgang begaven ze zich op weg. Wouter had erop gestaan de namen te kennen van allen, een dozijn manschappen, die Nanga als escorte had geselecteerd. Hij zag in hen al iets van wat de vrije mens kenmerkt: een opener oogopslag, een groter zelfvertrouwen in spreken en bewegen. De gebeurtenissen van de laatste tijd moesten hen diep hebben aangegrepen. Dat hij straks op weg zou gaan om een bondgenootschap aan de erfvijand voor te stellen - de kern van de missie - konden ze alleen accepteren als ze zich van een ingekankerde opvatting omtrent de barbaarsheid van de Trungi hadden losgemaakt.


  Op een open plek in het oerwoud stond de grootste en afschrikwekkendste gyak die hij ooit had gezien. Hij was met beide poten aan bomen vastgebonden. Hier kregen ze hun laatste aanwijzingen: eerst naar het noorden vliegen tot ze een op de primitieve kaart aangegeven punt hadden bereikt. ‘Je kunt dan trouwens niet verder, want je stuit op een bergkam met nagenoeg loodrechte wanden. Daar sla je rechtsaf, je blijft de bergen volgen en na een dag of twee zul je de uitlopers van het moeras onder je zien. Als je met behulp van de zon op de richting blijft letten, moet je bij een van de rotssteden van de Trungi uitkomen.’


  Net als op het moment van paniek voor de tempel voelde Wouter iets zachts langs zijn benen glijden. Oneta’s penga! ‘Neem je hem mee?’ Ze trok hem aan een arm naar de grond. Het dier stond haar roerloos aan te kijken. ‘Voortaan blijven we met zijn drieën bij elkaar,’ zei ze, de oerlelijke kop van de penga strelend. Ze sprak alleen voor Wouter, haar trouwe metgezel begreep haar telepathisch.


  ‘Jullie moeten nu gaan,’ zei Nanga met zachte drang. ‘Maak je over ons geen zorgen, ons krijgen ze niet te pakken en we gaan vrolijk door. Wie weet is je wapen overbodig als je terugkomt.’


  Zonder verdere woorden drukte hij hem de hand. Daarna omarmde hij Oneta en trad achteruit. Met een gelaten glimlach omhelsde haar moeder beiden. Wouter stak zijn armen omhoog en sloeg boven zijn hoofd zijn handen ineen als afscheidsgroet aan de soldaten. Ditmaal verbaasde hij de Mangi niet door soepel in het zadel te zwaaien, om zijn gekneusde rib te sparen maakte hij wel degelijk gebruik van een opgeheven poot. Oneta nam met de penga in haar armen voor hem plaats en de gyak, bevrijd van zijn kluisters, verhief zich majestueus in de koele ochtendlucht. Een minuut later hadden de bomen het wuivende groepje op de grond verborgen.


  De eerste uren vlogen ze over het oerwoud dat zich onafzienbaar ver uitstrekte. Het was veel kouder dan toen Wouter zijn luchtdoop op een gyak onderging, maar ze zaten flink in dierenvellen gepakt en het windscherm voor Oneta zorgde voor een aangename luwte. In de verte zagen ze, vaag violet, de bergketen.


  Oneta was ongewoon stil en ook Wouter was het meest met zijn gedachten bezig. Toen de penga, stevig met riemen tussen het windscherm en Oneta in vastgebonden, een klaaglijk slaapgeluidje maakte, werd hij zich opeens haar zwijgen bewust. Hij liet zijn handen op haar schouders rusten en zei zacht aan haar oor: ‘Denk je aan je ouders?’


  Ze knikte en schurkte zich dichter tegen hem aan. Met valse overtuiging zei hij: ‘Ik geloof dat we rustig op Nanga kunnen vertrouwen.’ Maar hij begreep zeer wel dat het voor mensen van hun leeftijd, vastgeroest in een leven van luxe, niet gemakkelijk zou zijn zich in oneindig bekrompener omstandigheden te schikken.


  Tegen de middag toonde de gyak nog geen teken van vermoeidheid. Toen Wouter echter merkte dat de bomengroei onder hen spaarzamer werd, besloot hij een geschikte plek te zoeken om te rusten en wat te eten. Hij vond die naast een in de zon blikkerend meertje. Hoewel hij vond dat de reuzenvogel speciaal hem gemeen aangluurde, stond hij niet toe dat Oneta zich met het vastbinden belastte.


  Met zijn geweer over zijn knieën keek hij vervolgens tevreden toe hoe Oneta het meegebrachte voedsel uitpakte en verdeelde.


  Als reactie op de wervelende gebeurtenissen van de laatste dagen duurde de rust bij het meertje langer dan hij had bedoeld.


  Voor het eerst sinds hij met zijn polsstok klaar had gestaan voor de sprong naar het balkon van de tempel, voelde hij zich weldadig vredig en lui. Alle waakzaamheid liet hij aan de penga over. Oneta en hij zaten met hun armen om elkaar heen geslagen met hun voeten in het water en lieten kleine visjes aan hun tenen knabbelen. Met grote weerzin stond hij tenslotte op en bukte zich naar het Mangimeisje om haar handen te grijpen.


  Na de volgende etappe had hij geen moeite een geschikte plaats te vinden om te overnachten. Ze waren de bergen nu al zo dicht genaderd, dat afzonderlijke toppen zich uit het eerst gesloten massief losmaakten. Groepjes bomen boden nog voldoende bescherming tegen waarnemingen uit de lucht. Water was er in overvloed, er stroomden hen talrijke beekjes tegemoet. Ze ontdekten er een waarvan de rotsige bodem bijna onzichtbaar was door de over elkaar krioelende krabben. Ze leverden een smakelijke maaltijd op en voor dessert plukte Oneta een paar sappige vruchten.


  Hij had de voorzorg getroffen de bek van de gyak met soepele lianen te verzegelen. Het was een karweitje dat hij niet graag zou hebben opgeknapt als de vogel niet eerst met beide poten aan vlak naast elkaar staande bomen was vastgebonden. De krachtige sporen van het monster konden een mens met één haal de buik openrijten. Nu was hij machteloos, maar had er kennelijk iets op tegen in zijn bewegingen te worden belemmerd. Pas toen Oneta koerende geluidjes maakte, waardoor de gyak zijn kop gedwee liet hangen, lukte het hem een lus om de snavel te slaan.


  Hij doofde het vuur en ze trokken zich dichtbij de vogel en met de penga onder de bomen terug. Nog geen half uur later, de hemel was nog met violette vlammen doorschoten, zegende hij zijn voorzichtigheid. Vijf enorme silhouetten tekende zich tegen de lucht af, de priesters lieten de achtervolging dus naar alle richtingen uitvoeren. Somber zwijgend keken ze de patrouille na.


  ‘Wat ik niet begrijp is: hoe weten ze eigenlijk dat we naar de Trungi op weg zijn?’ Oneta lag met haar handen onder haar hoofd naar de lucht te kijken. Haar gezicht was één grote puzzel.


  ‘Dat is een kwestie van logisch redeneren.’ De nederlaag van de onderdrukkers scheen slechts een kwestie van tijd. De enige kans voor de katmensen om er goed vanaf te komen, lag in het in handen krijgen van de man die hun een ruimteschip zou kunnen verschaffen. Oneta zou als gijzelaarster van onschatbare betekenis voor hen kunnen zijn.


  Het incident had als waarschuwing tegen overdreven optimisme zijn nut gehad. Morgen of overmorgen, wanneer ze de kale vlakte onder de bergwand moesten passeren, kon het wel eens gaan spannen. Hij bezat voldoende realiteitszin om te weten dat de priesters het niet zo spoedig zouden opgeven.


  Lang nadat de zon was ondergegaan en Kribak en Latak aan hun regelmatige banen waren Degonnen, kon hij de slaap nog niet vatten. Het verschil tussen de beide satellieten - Kribak duidelijk met lichtere en donkerder plekken die bergen en dalen aangaven, Latak een glanzende bol zonder vlekje, viel hem sterker dan ooit op. Hij moest dat toch eens onderzoeken …


  Oneta sliep als een kind. Hij keek vertederd op haar neer, het besef verantwoordelijk voor haar te zijn vervulde hem met een diepe vreugde
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  Over de loodrechte leistenen bergwand ijlde de groteske schaduw van de gyak. Enkele honderden meters ervan verwijderd vloog de reusachtige vogel met krachtige vleugelslagen Hij bewoog zich voort boven een vlakte waaraan boom noch struik enig reliëf gaf. Wouter bestudeerde de primitieve kaart. ‘Veel wijzer word ik er niet van,’ zei hij. ‘De afstanden lijken ook niet helemaal te kloppen. Als het goed was zouden we allang de uitlopers moeten zien van een ander bos.’


  Oneta leunde wat naar achteren en bewoog haar lippen over zijn wang, een tederheid die hem deed huiveren. Toen zei ze geruststellend: ‘De afstanden kunnen misschien niet kloppen maar we gaan in de goede richting, dat staat onherroepelijk vast.’


  ‘Ik voel me hier zo onbeschermd, ze kunnen ons van kilometers af zien. We kunnen beter wat lager gaan vliegen, dat kan boven dit terrein zonder gevaar.’


  Hij liet aan Oneta over de nodige manoeuvres uit te voeren, omdat het besturen van een gyak hem nog te veel problemen opleverde. De vlakte scheen zich in hun vliegrichting eindeloos uit te strekken. Een onverwachte botsing kon worden uitgesloten, dus liet ze de vogel tot ongeveer twintig meter dalen en hield hem op die hoogte stationair.


  Ze hadden nu een gebied zonder de minste afwisseling bereikt. Het werd aan hun linkerhand door de leistenen wand afgesloten. De bodem bestond voor het grootste deel uit met as bedekte lava die niet van vandaag of gisteren dateerde. In duizenden jaren van vulkanische uitbarstingen was een plateau ontstaan waarop zelfs geen grassprietje houvast kon vinden, daarvoor zorgden ook periodieke erupties. Er was geen spoor van water te bekennen, deze streek was voor de eeuwigheid dood. Het vooruitzicht hier voor de middagpauze te moeten landen was niet bijster aantrekkelijk.


  Toch zou hij daartoe moeten besluiten als ze niet binnen het eerstkomend uur tekenen van vegetatie zagen. Volgens de kaart hadden ze zich al bij bosschages moeten bevinden. Wat hun daar ook aan onbekende gevaren wachtte, ze zouden tegen speurende ogen uit de lucht beveiligd zijn. En juist wilde hij, een beetje ontmoedigd, dan maar aan Oneta vragen de gyak op de lavavlakte te laten landen, toen ze hem, opgewonden naar de einder wijzend, op een verandering van landschap attent maakte.


  ‘Daar heb je de bomen!’ riep ze.


  Het leek of er een knak in het terrein zat, het begon abrupt te glooien en ze moesten dus enigszins bergaf kijken om het bos te zien liggen. Het kondigde zich bovendien al aan door een schuchtere begroeiing van schrale struiken en nietige stammetjes.


  Er viel een last van hem af, dit leek de ideale rustplaats. Hij zag bovendien in de laagte water glinsteren: een van de bergen stromend beekje dat zich verder in het moeras zou verliezen.


  ‘Nog even,’ zei hij. ‘Wat dacht je van dat groepje bomen daar?’ Hij wees schuin voor zich uit. Oneta knikte en stuurde de gyak feilloos in de aangegeven richting.


  


  In de loop van de volgende dagen kreeg hij ruimschoots gelegenheid na te denken over de naïeve vraag die hij eens aan Oneta had gesteld: regent het ooit op Manga? Dat deed het namelijk zonder onderbreking, al van de derde dag af. Het was een vette motregen, zoals hij op aarde nooit had meegemaakt, een dik, ondoorzichtig gordijn van microscopische waterdruppeltjes. Op den duur leken ze zelfs door de poriën van hun huid te dringen.


  Nu de zon het wolkendek niet kon doorboren, miste het landschap de karakteristieke rossige gloed en kwam akelig troosteloos over. Het ontbreken van kleur drukte de stemming nog meer.


  De eerste nacht lukte het nog vrij goed op beschutte plaatsen droog hout voor een vuur te vinden. Een dag later moesten ze echter in een wijde kring rondom hun kampement onder oude bladeren wroeten om een schamel zootje bijeen te garen. Rillend zaten ze tegen een boomstam dicht tegen elkaar aan, de deken zo goed mogelijk onder de regencape beschermend. Zelfs het dichtste bladerdek gaf geen beschutting meer. ’s Morgens werden ze natter dan doorweekt wakker en hij begon zich ernstig zorgen te maken over Oneta’s gezondheid. Maar lachend wuifde ze zijn diepe zorgrimpels weg.


  Dit kan wel eens een dag of tien doorgaan,’ zei ze. Fraai vooruitzicht.


  Het enige voordeel van de regen was - maar hij voelde zich te ellendig om dit te kunnen waarderen - dat eventuele achtervolgers niets uit de lucht konden waarnemen. Hij rekende er zelfs op dat het patrouilleren tijdelijk zou zijn gestaakt.


  Toen hij wat rondliep ontdekte hij dat ze hun bivak op een halve kilometer van het moeras hadden opgeslagen. Dat was nog tot daar aan toe, erger was dat ze op slechts tientallen passen van de bergwand een droog hol vonden. Het was door de bewoners verlaten, in een hoek troffen ze een van takken en bladeren gemaakt leger aan dat blijkbaar de laatste tijd niet was gebruikt. Ze hoefden dus over een mogelijke terugkeer van de rechtmatige eigenaar niet in te zitten.


  Het kurkdroge hout diende om voor de ingang van het hol een vuur aan te leggen dat zowel beschermde als verwarmde. Bovendien konden ze stuk voor stuk hun kleren drogen - Oneta had in zijn bijzijn geen last meer van preutsheid.


  ‘We hebben voorlopig voedsel genoeg, dus we kunnen hier best een paar dagen blijven.’ zei hij. ‘Dit hondenweer hoeft toch niet per se nog een week te duren?’


  Oneta vond het best maar ze gaf hem niet veel hoop. ‘Dit is nu eenmaal de regentijd. Mocht het nu gauw ophouden dan begint het toch later opnieuw. Maar je hebt gelijk, we hebben het hier goed.’ Haar grote violette ogen vol beloften hielden de zijne even vast.


  Hoewel hij dit oponthoud had voorgesteld, kreeg zijn natuurlijke rusteloosheid spoedig de overhand. Hij dacht altijd een hele tijd vooruit en was bijvoorbeeld al met zijn herstelde scout op weg naar Latak. Dat idee liet hem niet meer los, het zou hun terugkeer bij de Mangi slechts kort vertragen.


  Na twee dagen rust gaf hij het vertreksein en had toevallig mee dat het bos die ochtend in stralende zonneschijn lag. Hij verliet als eerste het hol om zich in het vlakbij stromende beekje te wassen, maar hij kwam niet ver. Verbaasd keek hij om zich heen. Een troep Klamangi, slechts gekleed in slordige slierten vet en vuil haar dat tot midden op de rug afhing, had zich in een halve cirkel voor de ingang opgesteld. De primitieve humanoïden maakten geen enkel geluid. Hoewel hij wist dat ze geen taal hadden en hoogstens enkele keelklanken konden uitstoten, gaven deze nagenoeg volkomen onbeweeglijkheid en stilte hem een onplezierig gevoel. Hij bleef staan waar hij stond en riep over zijn schouder Oneta.


  Ze kwam naast hem staan en legde haar hand op zijn schouder. ‘Wat betekent dit?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ik weet het niet, zoiets heb ik nog nooit beleefd. Ik begrijp die houding niet, maar Klamangi zijn in principe ongevaarlijk.’


  Hun gedempte stemmen overbrugden toch de tien meter die hen van de Klamangi scheidden en er ontstond enige beweging, enige ongerustheid, leek het. Enkele mannetjes lieten een hees geluid horen, jongen klemden zich aan hun moeders vast - hun gedragspatroon verschilde in dat opzicht niet van aardse kinderen.


  Beide partijen bleven elkaar zwijgend aanstaren, toen kwamen de Klamangi aarzelend naderbij. Vrouwtjes voerden vreemde, onregelmatige danspassen uit, de jongsten lieten moeders imaginaire rokken los en maakten buitelingen. En voortdurend werd de halve cirkel kleiner, tot ze, bijna binnen handbereik, bleven staan, kromme passen op de plaats of wilde armbewegingen makend.


  Ze voelden intuïtief dat ze niet werden bedreigd. Maar wat wilden deze van alle intelligentie verstoken mensdieren dan? De situatie werd onaangenamer toen de brutaalsten aan hun kleren begonnen te plukken. Er zat niets anders op dan de hulp van de penga in te roepen. Eén gedacht commando was voldoende - het dier stoof het hol uit en bleef, trillend van ingehouden kracht, voor hen staan. Verstikte, schorre kreten slakend verspreidden de Klamangi zich, maar de nieuwsgierigheid won het snel van de vrees en ze verzamelden zich weer op een veilige afstand en bleven hen aanstaren.


  Ze namen ruim de tijd voor ochtendtoilet en ontbijt. Even later merkte Oneta peinzend op: ‘Vreemd dat we hier een hele troep aantreffen. Voorzover ik weet hebben ze altijd aan de overkant van het moeras gewoond. Misschien kwamen ze vroeger ook op ons gebied voor, maar dan hebben wij ze toch langzamerhand verjaagd.’


  Het viel hem op dat de Klamangi uiterst nerveus waren. Ze hebben een schokkende ervaring opgedaan, waardoor hun een angstgevoel is bijgebleven, dacht hij. Eens moeten ze het moeras zijn overgestoken - waarom? Was hun oorspronkelijk woongebied door de onophoudelijke aanvallen van de Mangi niet veilig genoeg? En hebben hun primitieve hersens toch blijvende indrukken van vrees geregistreerd, door ontmoetingen met zingende slangen of reuzenkrabben bijvoorbeeld? Hij zette het probleem van zich af, het leek hem trouwens het zijne niet.


  Antares stond als een bloedrode bol aan de hemel toen ze het hol verlieten en de gyak losmaakten. Ze waren niet alleen. Alle Klamangi drongen in een dichte kring om hen heen. Ze liepen hen voor de voeten, maakten gebaren die met enige fantasie een bezwerende betekenis hadden, slaakten jammergeluiden, voerden wilde dansen uit en sloegen zich in machteloze wanhoop op de borst.


  Wouter kon niets anders doen dan geruststellend met hen praten, maar zijn repertoire aan sussende uitdrukkingen en bewegingen raakte bij gebrek aan wederwoord spoedig uitgeput. Het was een verademing toen ze waren opgestegen en na enige ogenblikken het moeras onder zich zagen.


  Zelfs zo hoog als ze vlogen vingen ze af en toe een vleug op van de stank van rottende vegetatie. Het weer was helder maar vijandelijke gyaks bleven weg. Opgewonden als schipbreukelingen die eindelijk land ontdekken beleefden ze tenslotte het vreugdevolle moment dat ze een hoge, beboste streek aan de overzijde van het moeras als een dunne streep aan de horizon ontdekten. Oneta maakte hem erop attent toen Antares op zijn hoogtepunt stond. Wouter staarde in de richting van haar uitgestoken vinger. ‘We kunnen nog voor de nacht onder de bomen slapen,’ meende hij. Maar de zon was al bijna verdwenen toen ze wisten dat ze hun doel niet zouden bereiken. Het schemerde al onder de bomen. Toch was er nog voldoende licht om waar te nemen dat de toegang hun voorlopig werd ontzegd. En ze begrepen onmiddellijk waarom de Klamangi in paniek hun woongebied waren ontvlucht.
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  Ze koersten een tijdlang evenwijdig aan het bos. De snel ingevallen duisternis belette te zien of het mogelijk was eroverheen te vliegen. Daarom besloot hij maar te landen op een vooruitstekende, tamelijk droge landtong, zijn teleurstelling dat ze niet op vaste bodem konden overnachten verbijtend.


  Bij gebrek aan een vast punt kluisterde hij de gyak, in de hoop dat de vogel, die als een blok was neergevallen, ’s nachts op zijn plaats zou blijven.


  Ze sliepen onrustig en stonden al bij de eerste zonnestralen naar het vreemde natuurverschijnsel te kijken: bomen die klaarblijkelijk het midden hielden tussen planten en dieren. Ze waren radicaal andere organismen dan hij in zijn stoutste fantasie had kunnen bedenken. Ze bewogen zich hoog op hun wortels heen en weer, als het ware op tientallen poten balancerend om zich in de losse grond staande te houden. Onophoudelijk grepen de wortels als klauwen voor zich uit, naar houvast zoekend, de bodem voor zich aftastend. De aanblik van deze als dieren handelende plantaardige levensvormen was onbeschrijfelijk luguber.


  ‘Ik heb wel eens over het wandelend bos horen praten,’ fluisterde Oneta, haar blik strak op het fenomeen langs de oever gevestigd, ‘maar helemaal geloofd heb ik het nooit. Het zijn naaldbomen, zie je wel? Men zegt dat ze die naaldjes kunnen afschieten om zich te verdedigen.’


  ‘Dat wil ik wel eens zien,’ zei hij, ‘maar dan moeten we voor alle zekerheid iets achteruit.’ Hij pakte een steen, haalde uit en slingerde die naar de dichtstbijzijnde boom. Het projectiel ketste tegen de stam en onmiddellijk daalde een regen van naalden neer. Ze vielen ver van hen af of dreven op de wind weg.


  ‘Het zou me niet verwonderen als ze giftig zijn.’ Hij sprak beider gedachten uit toen ze de grijpende bewegingen van de wortels zagen: ‘De Klamangi zijn domweg gevlucht. Deze troep zal vermoedelijk zijn afgesneden, zodat er geen andere weg meer voor hen overbleef dan door het moeras.’


  ‘Kom,’ zei hij na een korte stilte, ‘vandaag moeten we er langs of overheen zien te komen.’ Hij keek achterom om er zich van te overtuigen dat de hemel leeg was gebleven en plotseling, alsof ze door tovenarij waren ontstaan, waren daar de silhouetten van twee gyaks. Ze naderden met zo’n snelheid dat ze zienderogen groter werden. Snel bevrijdde hij hun gyak van zijn kluisters. Het was echter te laat om op te stijgen, de patrouille was te dichtbij.


  Tot hun ontsteltenis zagen ze dat de beide gyaks een steile daling uitvoerden - ze vlogen met onfeilbare zekerheid op hen af. Opeens greep Oneta Wouter heftig bij zijn schouders en riep: ‘Het zijn wilde gyaks!’ Haar ogen hielden hem met een radeloze uitdrukking vast, om haar mond trilden kleine zenuwtjes. ‘Schiet, Wouter, probeer ze te verjagen anders hebben we geen schijn van kans!’


  De monsters zetten de duikvlucht voort en spoedig werden meer bijzonderheden zichtbaar. Inderdaad waren ze ongezadeld en droegen ze geen soldaten. ‘Het zijn wijfjes!’ riep Oneta en haar stem klonk schril van wanhoop. Die zijn het gevaarlijkst!’


  Hij had intussen het geweer in aanslag gebracht en schoot op de naderende vogels zonder zich de tijd te gunnen behoorlijk te richten. Niettemin was de uitwerking verrassend. Zonder snelheid te minderen maakte een van de gyaks een spartelende beweging. Het dier stootte een hartverscheurende, klaaglijke kreet uit. De onderlinge afstand tussen beide als projectielen aanstormende nachtmerriebeesten was iets toegenomen, maar ze bleven onafwendbaar komen.


  Met een onderdrukte vloek verwijderde hij de huls uit het primitieve wapen en stopte er een nieuwe patroon in. Hij drukte nogmaals af - maar hij was al te laat. Hartstochtelijk krijsend stortten de aanvallers zich op hun veel grotere soortgenoot.


  Er ontstond een strijd tussen titanen. De gyaks voerden een duidelijke tactiek uit door telkens op te springen om te proberen met hun scherpe klauwen de kwetsbare borst van een tegenstander te verscheuren. Deze manoeuvres werden afgewisseld door venijnige aanvallen naar de vlezige flanken. Binnen enkele seconden hingen flarden draakachtig vel van de lichamen af. De grond werd met bloed doordrenkt, stofwolken belemmerden Wouters uitzicht zodat hij soms niet durfde schieten uit vrees de verkeerde te raken. Het doordringend krassen, grauwen en janken van de vogels die zich totaal aan de strijd hadden overgegeven vormde een begeleiding, die de machteloze toeschouwers koud maakte van ontzetting.


  Hoeveel sterker en groter de legergyak ook was - de wijfjes maten niet veel meer dan vier meter - het gevecht kon slechts op één manier eindigen. Onder de herhaalde aanvallen van de wilde gyaks had het reusachtige mannetje moeite overeind te blijven. Zou hij eenmaal door de knieën gaan, dan was zijn lot beslist.


  Intussen spaarde Wouter de ammunitie niet en joeg kogel na kogel in de lichamen van de aanvallers. Ze bewogen zich weliswaar ongelooflijk snel, maar hij kreeg de slag te pakken en trof herhaaldelijk doel. Hij bracht hen echter slechts vleeswonden toe, de slachtpartij werd met onverminderde heftigheid voortgezet. Hij was voor Oneta gaan staan, ze had haar speer in haar hand, de waakzame penga aan haar voeten. Wat het dier eventueel zou kunnen uitrichten tegen een gyak die zich tot razernij had opgewerkt, was onduidelijk. Wel stond vast dat hij het meisje zou verdedigen zo lang niet alle leven uit hem was geweken.


  De helse krachtmeting kon niet langer dan vijf minuten hebben geduurd. Met tot het uiterste gespannen zenuwen volgden ze de strijd, steeds erop bedacht dat een van de vogels zijn aandacht ook aan hen zou kunnen wijden. Gaandeweg werden de bijtende en schoppende bewegingen van de drie gyaks minder fel, deels door de afzichtelijke verminkingen die ze elkaar hadden toegebracht, deels ook omdat de kogelwonden van de beide wijfjes begonnen mee te spreken. De drie monsters lagen in een bloederige hoop bijeen als afval van een abattoir. Nu en dan verhief er een in een laatste krachtsinspanning de kop en deed een uitval naar een van de anderen, ongeacht of het vriend of vijand was. Een hees gebrul, een melancholieke doodszang steeg uit hun kelen op. Soms trok een poot of werd een vergeefse poging gedaan overeind te komen. Tenslotte hielden ook deze zenuwtrekkingen op. Wouter liet het geweer zakken en maakte een moedeloos gebaar. ‘Dit is wel het laatste waar ik bang voor ben geweest,’ zei hij somber.


  Iets onverstaanbaars mompelend sloeg Oneta haar armen om zijn hals. Ze had zich geweldig gehouden, maar het zien van de bloedige stapel dode gyaks maakte haar bijna misselijk. Ze moest even slikken voordat ze kon antwoorden. Toen zei ze ongedacht flink: ‘Gelukkig dat we het moeras hebben gehad en bovendien’ - ze maakte zich uit zijn omhelzing los, bukte zich en krabbelde de penga over zijn kop - ‘bovendien zijn we nu met zijn drieën.’


  ‘Wat ben je toch een enorme kameraad,’ zei hij ontroerd. Hij hurkte naast haar en liefkoosde het zespotig monstertje. Het was of er iets geruststellends van de penga in hem overvloeide en hij richtte zich in een wat optimistischer stemming op. ‘Laten we dan maar gaan,’ stelde hij voor. ‘Het ergste hebben we gehad.’


  


  De omweg vergde een dag, geen geheel verloren dag want en passant schoten ze toch wel wat in de richting van hun doel op. Zoals hij had gevreesd was het onmogelijk de bosrand in een rechte lijn te volgen. Nu eens stuitten ze op een onoverkomelijke hindernis, zoals een te brede beek of een strook drijfzand, dan weer liep een begaanbaar pad te dicht langs de bomen. Hij nam dan de strop van de langste weg, ook al betekende dat tijdverlies.


  Eenmaal stond hij voor een dilemma, deed een keus en kreeg spoedig reden die te betreuren. Een beetje geïrriteerd door de talrijke obstakels verloor hij de voorzichtigheid een beetje uit het oog. Mogelijk zouden ze ergens een halve kilometer kunnen winnen door zich iets dichter bij de bomen te wagen. In feite was het risico slechts klein, omdat de strook drassige grond die hen van de rusteloos klauwende wortels scheidde zeker dertig meter mat. De toen volgende ontlading van de dichtstbijzijnde boom had ongetwijfeld niets met hun passeren te maken, maar met natuurlijke omstandigheden, in casu een windvlaag die de takken heftig bewoog.


  Hij had zijn aandacht geen moment laten verslappen en toen hij dan ook de zwerm naaldjes op hen zag afkomen, ging hij er snel in gebogen houding met zijn rug naar toe staan en trok Oneta voor zich. Na enkele seconden liepen ze snel door, op een veilige plek onderzochten ze elkaar op mogelijke treffers. Oneta was schoon, zij plukte voorzichtig een angeltje van zijn rug, het was gelukkig niet in zijn huid gedrongen. Tot hun afgrijzen ontdekten ze echter een naaldje in het zachte vlees achter een oor van de penga. Hij verwijderde het - het dier keek hem vol vertrouwen aan - en aarzelde niet het wondje onmiddellijk uit te zuigen Daarna stipte hij hem met een anti-toxinestift uit zijn rugzak aan.


  ‘Hij weet gewoon wat ik doe,’ zei hij en streelde de lelijke kop van de penga


  ‘Natuurlijk, wat dacht je?’ Oneta was op een polletje grof gras gaan zitten en trok het dier op haar schoot.


  Hij keek glimlachend op het tafereeltje neer. ‘Ik hoop dat we op tijd zijn geweest. Zullen we het weer eens proberen?’


  Onder het voortgaan keken ze steeds bezorgd op de penga neer. De eerste kilometer deden zich geen verontrustende symptomen voor, toen, plotseling, zakte hij door zijn poten en bleef liggen. Oneta, die op Wouters arm steunde, liet hem los en viel naast het dier op haar knieën Ze maakte zachte, klagende geluiden als een moeder bij haar ziek kind. Hij hurkte naast haar, al bezig in zijn tas naar een medicijn te zoeken.


  ‘Doe wat, Wouter, alsjeblieft doe wat,’ huilde het meisje. ‘Hij gaat toch niet dood?’ En dan, hoopvoller bij het zien van het doosje in zijn hand: ‘Heb je iets voor hem?’ Haar stem sloeg over van emotie, als bezwerend strekte ze haar armen naar hem uit.


  Hij boog zich over het zieke dier en luisterde naar de hartslag. ‘Onregelmatig,’ prevelde hij, ‘maar wel krachtig.’ Tegen Oneta: ‘houd jij zijn kop wat omhoog, dan zal ik proberen hem iets te laren drinken.’ Voorzichtig goot hij een paar druppels uit zijn veldfles in de bek van de penga en liet dit volgen door een wit pilletje. ‘Zo, nou maar afwachten.’ Hij stond op. ‘Hij moet een half uur rustig blijven liggen. Daar’ - hij wees naar een wat dichter begroeide plek - ‘laten we daar de regenjas uitspreiden. Intussen kunnen wij wat eten.’


  Oneta logenstrafte haar sombere bewering geen hap door de keel te kunnen krijgen, door alles op te maken wat hij haar voorzette. Bij elk geluidje dat de penga maakte sprong ze echter nerveus op en ging bij hem kijken. Die geluidjes kwamen al gauw, tot tevredenheid van Wouter want ze duidden op een terugkeer naar de normale toestand. Het leek er zelfs op dat hij als een lastig kind de aandacht wilde trekken om zich te laten vertroetelen.


  Toen ze na een uur hun weg vervolgden, had de penga al gedemonstreerd zich een tijdje staande te kunnen houden. Wouter vond het echter niet verantwoord hem te laten lopen en nam hem over zijn schouder. Deze extra vijftien kilo verpakking was er de oorzaak van dat ze pas laat in de middag het einde van het bos bereikten. Maar ze konden die nacht op droge bodem slapen.


  De volgende morgen weigerde de penga zich te laten oppakken. Hij schoot onder Wouters handen vandaan en liet blijken weer zelfstandig door het leven te willen gaan. Oneta keek hem opgelucht na. ‘Als ik nog zo primitief was als een paar maanden geleden zou ik je voor een wonderdokter aanzien,’ zei ze.


  ‘Ben ik ook,’ beaamde hij met een uitgestreken gezicht.


  Hij was uitgelaten als een kwajongen, sprong over een bijna manshoge struik (na zich eerst ervan te hebben vergewist aan de andere kant goed terecht te zuilen komen), wierp een steen in het moeras en zag met voldoening vuil water uit een poel opspatten. Oneta zag alles met een flauwe glimlach aan. De penga stond weer als vanouds vlakbij haar, bewakend, beschermend. Hij had al even snel als voorheen heen en weer gedraafd. Vermoedelijk was hij de enige penga op deze planeet met een levenslange binding aan twee personen.
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  Wouter kon soms geamuseerd-verwonderd tcrugdenken aan de begintijd van zijn kennismaking met Oneta. Het was niet zó verschrikkelijk lang geleden sinds hij met een hooghartig, standsbewust meisje dezelfde streek in omgekeerde richting had doorkruist. Het gemeenschappelijk doorstaan van gevaren was een voornaam element geweest in het tot stand komen van vriendschap, tamelijk snel gevolgd door een hartelijke genegenheid. En nu mocht hij haar als zijn vrouw beschouwen - dat er nog geen officiële formaliteiten aan te pas waren gekomen kon hij ook niet helpen.


  Opnieuw hoorde hij telkens haar waarschuwende kreten: ‘Pas op, een suvaplant’ of ‘in die bomen leven vaak giftige spinnen’, maar de toon waarop ze werden geuit was totaal verschillend. Hij wist langzamerhand zelf wel welke gevaarlijke dieren en planten uit de weg moesten worden gegaan, toch liet hij het maar zo, omdat ze er domweg plezier in had.


  Herhaaldelijk kon hij met voldoening vaststellen dat het meenemen van de penga een goede zet was geweest. Het instinct van het dier voor de dreigingen van de natuur had hen meermalen het leven gered Een ongelooflijk staaltje van koelbloedigheid en efficiënt optreden leverde het door een xlakl uit te schakelen.


  Nadat ze de stank van het moeras ver achter zich hadden gelaten bevonden ze zich op een vlakte met om de honderd meter een groepje bomen en hier en daar verspreid struikgewas. Hoewel ze voortdurend op hun qui-vive waren en de penga in grote kringen om hen heen het terrein verkende, werden ze onverwacht met een van deze afzichtelijke, rinocerosachtige dieren geconfronteerd.


  Het was vrijwel windstil en de xlakl kon hen onmogelijk hebben geroken, maar toch verscheen het gedrocht plotseling achter struiken vandaan, boog zijn kop en begon zijn ren des doods. De penga was op dat moment onzichtbaar. Hij stelde zich onmiddellijk voor Oneta op, bracht zijn geweer in de aanslag en wenste vurig dat hij zijn materieverslindend pistool bij zich had. Hij wachtte op de situatie waarin zijn kogel het grootst mogelijk effect zou hebben. Aan wat hij daarna ter verdediging moest doen met een onnozele speer dacht hij maar niet.


  Op het punt af te drukken zag hij de penga vrijwel evenwijdig aan de xlakl in hun richting rennen. Hij naderde het monster, nam toen een sprong en nestelde zich vlak achter de afschuwelijke kop met de wrede rode oogjes. Met zijn beide voorste poten sloeg hij toe, sprong daarna van zijn rijdier maar bleef meelopen.


  De gang van de xlakl werd meteen aarzelender, hij week van zijn koers af, richtte zich naar het geluid dat hij vaag naast zich hoorde. Tot grote verbazing van Wouter passeerde hij hen zonder naar hen te kijken en verdween achter een bosje. Triomfantelijk en met zijn tong uit zijn hijgende bek hield de penga voor hen halt. En alsof er een lichtje in zijn hersens was ontstoken, begreep hij wat er was gebeurd. De xlakl is volstrekt machteloos zonder het loodsdiertje, de quikl en diens telepathische aanwijzingen. De penga had de quikl gedood en de bijziende, slecht ruikende en horende xlakl was zijn prooi argeloos gepasseerd.


  Een hartelijke omhelzing van Oneta was wel het minste wat de penga had verdiend. Wouter vertolkte zijn erkentelijkheid met een ferme klap op zijn schouderpartij.


  Nu ze beter konden opschieten en elke dag meer zonnewarmte meenden te voelen omdat ze de tropische zone naderden, viel de vermoeidheid gaandeweg van hen af. Bij Oneta bleef nog de zorg hangen over haar ouders, maar het optimisme van Wouter werkte op den duur toch aanstekelijk.


  ‘Over een paar maanden ziet alles er heel anders uit,’ zei hij als ze zich aan pessimistische gedachten overgaf. ‘Eerder dan je denkt zien jullie elkaar terug.’ Onder het lopen sloeg hij zijn arm om haar schouder om haar de geborgenheid te geven waarnaar ze verlangde.


  Ze waren al dicht in de buurt van de door Trungi bewoonde wereld, maar de ontmoeting met een groepje jagers kwam toch als een verrassing. Ze behoorden tot een andere stam en woonden een kilometer of twintig van de hem bekende rotsvesting. Nog diezelfde avond sliepen ze op dierenvellen en verrukkelijk zacht gyakdons in het gastenverblijf van de Trungi. Voor het eerst sinds weken hadden ze weer eens een geciviliseerde maaltijd gehad. Zelfs de scherp gekruide, geleiachtige maklakoek smaakte hen als het fijnst denkbare dessert.


  Hij had de jagers en later de bestuurscommissie van de rotsvesting kort verslag van zijn avonturen gedaan en Oneta als zijn vrouw voorgesteld. De lichte gedwongenheid van het begin werd spoedig door de natuurlijke hartelijkheid van de beermensen tenietgedaan. Hoewel hij geen van zijn gastheren kende, kwam hij paradoxaal gezegd hier niet als vreemde. Zijn eerste Trungivrienden hadden aan alle nederzettingen een gedetailleerd verslag van zijn aanwezigheid, bedoelingen en vertrek naar de Mangi gestuurd met het verzoek naar hem uit te kijken. De ontmoeting met de jagers was nochtans een toeval geweest.


  Ze hernieuwden de kennismaking met een stoomwagen. Er werd hun een van deze primitieve auto’s ter beschikking gesteld en rammelend legden ze de kilometers naar hun reisdoel af. De penga, bang voor niets en niemand, gaf door een ongenaakbare houding te kennen niets met een dergelijk hypermodern vervoermiddel op te hebben.


  De meeste bewoners van het rotshuis waren uitgelopen om de verloren zoon te begroeten. Alle oude vrienden, maar ook verscheidene onbekenden, verdrongen zich om hem hun welkomstgroet te geven, een zachte aai over zijn wang met de zachte bovenkant van de hand.


  Oneta hield zich wat op de achtergrond en weer hing er ten opzichte van haar een zweem van verlegenheid in de lucht. Die verdween meteen nadat hij haar naar zich had toegetrokken en een kleine speech had afgestoken: ‘Jullie zien dat we samen zijn teruggekomen en dat betekent veel. Ik wens dat zij dezelfde behandeling krijgt als ik. Straks vertel ik wel wat er is gebeurd, maar aanvaardt nu al dat het grootste deel van het Mangivolk vriendschap met de Trungi wil.’


  ‘Jouw vrienden zijn onze vrienden,’ antwoordde Zlik. Hij gaf het voorbeeld, naderde Oneta en legde zijn hand tegen haar wang. Ze bleef even doodstil staan, haar lippen op elkaar geperst. Tranen van ontroering vulden haar ogen. Toen strekte ze haar hand uit en deed het gebaar van de oude Trungi na. Er klonk een verward, goedkeurend gemompel - Oneta was in vriendschap aangenomen.


  ‘En nu heb ik nog iets op mijn hart,’ zei Wouter. ‘Ik heb nog nooit een huwelijk zien sluiten, maar ik neem aan dat er een zekere plechtigheid aan verbonden is. Welnu, wij willen ons zo gauw mogelijk aan dezelfde formaliteiten onderwerpen.’ Hij schoot in een lach bij het zien van Oneta’s verblufte gezicht. ‘We kunnen het later altijd op jullie manier overdoen.’


  Er gromde en klikte iets in de keel van Zlik - een geluid van geamuseerde instemming. ‘Het zal me een grote eer zijn en jullie zullen officieel als leden van ons volk worden ingeschreven.’


  Wouter woonde de volgende dag een raadsvergadering bij. Hij sprak langer dan een uur en toen hij weer ging zitten zag hij dat de Trungi diep onder de indruk waren. Hij was kort geweest over hun avonturen, maar was uitvoerig blijven stilstaan bij de verhoudingen onder de Mangi en hun onderschiktheid aan het kattenvolk.


  Het geroezemoes van stemmen verstomde toen Zlik zich van zijn zetel verhief, de zaal rondkeek en met een bijna menselijk gebaar om stilte verzocht. Hij zag niets dan hooglijk geïnteresseerde gezichten: ouderen waarvan de haren met zilvergrijs waren doorschoten, jongeren met glanzende bruine lokken en op de wangen soms in figuren bewerkte toefjes bont.


  Hij vestigde zijn blik op Wouter die nog wat nahijgde na de bijzondere inspanning de Trungitaal te spreken. ‘Wat je ons hebt verteld is bijna te veel om in een keer te begrijpen en te aanvaarden. Je hebt ons een volkomen nieuwe conceptie voorgelegd van het leven op Trung en we hebben de vijand als slachtoffer moeten zien van een ras dat niet op deze wereld thuishoort. Dat zal sommigen van ons niet gemakkelijk vallen.’


  Hij zweeg om zijn woorden diep in het bewustzijn van zijn toehoorders te laten doordringen. Toen de sonore klank van zijn stem niet meer alle hoeken van het gewelf vulde, was er een gespannen stilte gevallen.


  ‘In dit verband moet ik er enkele ouderen op wijzen dat er een aanknopingspunt bestaat. Tientallen jaren geleden heeft het verhaal de ronde gedaan over een vreemd wezen onder de Mangi die een van onze nederzettingen, ver naar het westen, hadden aangevallen. Nadat onze soldaten de vijand hadden verdreven, vonden ze onder de doden een gemaskerde figuur die lichamelijk totaal van Trungi en Mangi verschilde. Het is eigenlijk onbegrijpelijk dat hieraan zo weinig aandacht is besteed. Er moet nog een rapport over deze mysterieuze kwestie in de bibliotheek zijn te vinden. Het is indertijd zorgvuldig opgeborgen en met het feit zelf vergeten.’


  Er ontstond enige beweging in het auditorium en enkele aanwezigen knikten of maakten bevestigende gebaren.


  ‘We weten nu dat een van een andere wereld afkomstig volk een belangrijk deel van Trung beheerst, liever gezegd, beheerste. Welke gevolgen dat voor ons heeft zullen we later bekijken, maar we kunnen er tevens uit concluderen dat deze vreemde elementen de Mangi een kunstmatige vijandschap jegens ons hebben opgedrongen. Een vertegenwoordigster van de Mangi is nu met een aanbod van vriendschap naar ons toe gekomen. Ik ontken niet dat het velen van ons moeilijk zal vallen het verleden te vergeten, toch dring ik er sterk op aan dit aanbod te aanvaarden. Om iedereen de gelegenheid te geven er het zijne over te zeggen, zal deze vergadering straks zonder onze vriend worden voortgezet, maar eerst vraag ik nu nog aandacht voor zijn verdere betoog.’


  ‘Wij moeten naar de Mangi terug,’ zei Wouter, ‘met mijn wapen. Begrijpelijk hebben we schoon genoeg van het moeras, daarom zou ik willen proberen mijn vliegschip rechtop te krijgen, hoe zien we nog wel. Maar ik wil een kleine omweg maken’ - hij legde uit geïntrigeerd te zijn door het verschillend uiterlijk van de beide manen. ‘Het komt mij voor,’ eindigde hij, ‘dat de Mangi best een dag of twee langer op ons kunnen wachten.’


  


  Tot nu toe had hij het probleem van de verkenner naar de achtergrond gedrongen. Het was niet actueel geweest en hij had altijd aangenomen dat het een natuurlijke oplossing zou krijgen zodra een hulpexpeditie hem zou hebben bereikt.


  Nu was elke dag wachten er een te veel. Het was dus zaak op te schieten en daarom verzamelde hij de hem toegewezen technici om zich heen om met hen te overleggen, in de eerste plaats wilde hij weten over welke hulpmiddelen zij beschikten, daarna kon hij zien hoe hij het best met zijn technisch vernuft kon inspringen.


  Daags na de raadsvergadering begaf hij zich met zijn adviseurs naar het landingsvaartuig. Hij was in de milde temperatuur van de tropische zone teruggekeerd tot een shirt en een short en voelde zich er lekker in. Met Oneta naast zich in de stoomwagen en het pistool in de holster aan zijn riem was hij bereid het tegen het hele kattenvolk op te nemen. Hij popelde aan het werk te gaan, maar allereerst was hij benieuwd hoe Oneta zou reageren bij het zien van al die wonderen van het aardse kunnen waarmee ook de kleine verkenner was volgestouwd.


  De werkelijkheid dreigde op een koude douche uit te lopen. Toen ze samen in de cabine stonden, keek ze bedeesd om zich heen. Hij wees haar apparaten, knoppen en hendels en vertelde haar waartoe ze dienden, voorzover ze de betekenis ervan kon bevatten. Het viel hem spoedig op hoe lusteloos ze antwoordde. Hij had als vanzelfsprekend aangenomen dat ze geïnteresseerd zou zijn, zodat haar klaarblijkelijke onverschilligheid hem enigszins teleurstelde. Door het ontbreken van enige uiting van belangstelling zakte zijn enthousiasme naar het nulpunt en gaandeweg begon hij bijzonderheden over te slaan en tenslotte zweeg hij geheel. Ze stonden wat verlegen tegenover elkaar.


  Een beetje ongerust toch nam hij haar in zijn armen en vroeg zacht: ‘Voel je je niet goed, Oneta? Is er iets?’


  Ze stond heel kleintjes tegenover hem en haar antwoord was bijna onverstaanbaar. Het kwam neer op een aarzelend vluchten. ‘Och nee, ik voel me best …’


  Hij pakte haar kin en dwong haar hem aan te kijken. ‘Je weet toch datje nooit iets verborgen voor me hoeft te houden.’


  Met moeite formuleerde ze een zinnetje: ‘Ik weet eigenlijk niks, ik ben zo’n barbaar …’


  ‘Natuurlijk kun je dit niet weten.’


  En toen kwam het eruit: ‘Ik denk aan later, ik voel me zo stom, vergeleken bij de vrouwen die jij kent. Ik kan nooit met ze praten.’


  Lachend schudde hij haar door elkaar. ‘Goeie hemel, eerste danka Oneta!’ Maar hij werd onmiddellijk weer ernstig. ‘Laat ik je nou eens en voor al op het hart drukken dat er op mijn hele wereld geen vrouw bestaat die iets van de werking van een landingsvaartuig of een ruimteschip begrijpt en wat de mannen betreft, ik zou er geen vijf kunnen noemen. Er is geen enkele reden, hoor je, geen enkele reden om je minderwaardig te voelen. Wie weet zo veel van de natuur als jij? En wat belangrijker is: wie heeft zonder één klacht naast me gestaan als we in levensgevaar verkeerden of als het allemaal te veel dreigde te worden? Jij alleen! Je hebt zoveel prachtige eigenschappen die je boven alle andere vrouwen uittillen, Oneta, je kunt maar half begrijpen hoe dankbaar ik altijd ben je te hebben ontmoet.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Zullen we afspreken dat het voor het laatst is dat je zo iets denkt?’


  Er glinsterden tranen in haar ogen en er trilde een glimlach om haar mond. ‘Je hebt me zo blij gemaakt door dit te zeggen. Ik beloof je dat ik er nooit meer over zal beginnen.’


  ‘Zo is het beter. Deze kwestie is voor altijd afgehandeld.’


  Ze vonden de deskundigen in ernstige discussie bij de beschadigde landingspoot. ‘Kijken jullie er zwaar tegenaan?’ vroeg hij.


  ‘De schade valt nogal mee,’ zei een van hen voorzichtig, ‘op het eerste gezicht lijkt er niets gebroken te zijn. Maar of het ons lukt dit gevaarte rechtop te krijgen is iets anders. We hebben het van alle kanten bekeken, maar tot nu toe hebben we nog geen methode kunnen vinden.’


  Hij had al lang begrepen dat de Trungi, die geen ingewikkelde hijstoestellen bezaten, er geen idee van hadden hoe ze een dergelijk karwei moesten aanpakken. Hij had er echter zijn eigen theorieën over.


  ‘Kennen jullie een katrol?’ Hij wenkte hen naderbij. ‘Kijk, dit bedoel ik’ hij maakte met zijn vinger een eenvoudige schets in het zand. Hij was nog maar half klaar of ze begonnen heftig te knikken en instemmende geluiden te maken.


  ‘We hebben op de bovenste verdieping een paar sklukli,’ zei een van de technici wijs. ‘We gebruiken ze als we een zware wacht naar boven moeten hijsen. Maar je kunt toch niet een kolos als deze met sklukli overeind trekken ?’


  ‘Niet met één, maar wel als je er enkele aan elkaar verbindt. Op deze manier’ - hij voltooide de ruwe schets. Hebben jullie ze zo nooit gebruikt?’ Hij legde uit dat de kracht die moet worden aangewend geleidelijk sterk vermindert naarmate meer katrolwielen worden toegepast. ‘Ik vind dat ik dit eerst moet demonstreren. Het is’ - hij wilde al het vaak misbruikte ei van Columbus aanhalen maar bedacht dat de ontdekkingsreiziger nooit op Truug actief was geweest en maakte er daarom van: ‘het is eigenlijk doodeenvoudig.’


  Hij verwijderde zich van de verkenner en wenkte de anderen hem te volgen. ‘Ik had zo gedacht: ongeveer hier laten we een rij stevige bomen schuin in de grond zakken, tegengesteld aan de slagzij die het schip maakt. Bestaat er op Trung een houtsoort dat nagenoeg zo sterk is als metaal?’


  ‘Het hout van de tandaboom,’ bracht iemand naar voren.


  ‘De boom met die gevaarlijke luchtledige val?’


  ‘Juist. Het hout is zelfs met messen bijna niet te bewerken.’


  ‘Goed zo. Dan hebben we ongelooflijk sterke touwen nodig, ongeveer zo dik als mijn pols. Een aantal ervan moet krachtig genoeg zijn om er het schip aan op te trekken.’


  De Trungi keken elkaar aan en knikten weer.


  ‘Nou, dan kunnen we voorlopig hier niet veel uitrichten. We moesten dus maar teruggaan.’ Ze stapten weer in de stoomwagens en hobbelden op huis aan. Hij verkeerde in een uitgelaten stemming en rekende er al helemaal op dat het landingsvaartuig binnen korte tijd gereed zou staan voor de start. Voor het eerst sinds weken was hij volkomen ontspannen. Hij zong een paar liedjes die op aarde populair waren en maakte er dwaze teksten op in de Mangitaal. En hij mocht dan normaal een uiterst voorzichtig rijder zijn, hij meende dat het verkeer ter plaatse wel enige roekeloosheid toestond, sloeg zijn arm om haar schouders en bediende de eenvoudige stuurinrichting met één hand.


  


  Het leven van de Trungigemeenschap regelde zich een paar dagen naar de werkzaamheden rondom de verkenner. Er was een permanent bezet en bewaakt arbeiderskamp ingericht en tientallen geestdriftige beermensen egaliseerden het terrein en verlichtten het voorbereidende graafwerk. Sommigen vervaardigden katrollen of knoopten stevige trossen Wouter vond dat hij er met bij mocht ontbreken en zwoegde en sjouwde even hard als de anderen. Omdat al het van het aardse verschillende op deze planeet hem interesseerde ging hij mee met de houthakkers die met het aanslepen van tandabomen waren belast. Hij moest er vroeg voor op want ze moesten zeker een tocht van vijfenzeventig kilometer maken. Met vier stoomwagens begaven ze zich op weg en door de talrijke terreinmoeilijkheden stond de zon al hoog aan de hemel teren ze het met tandabomen doorschoten bos bereikten.


  Daar ondervond hij weer eens hoe ontroerend de zorg van de Trungi voor zijn veiligheid was. Met de leiding van de groep was een van de jongeren belast, Glal genaamd. Hij stak een half hoofd boven zijn kameraden uit en was zo sterk dat hij Wouter minutenlang op zijn uitgestrekte hand kon dragen.


  Van het moment af dat ze uit de voertuigen stapten, week Glal niet van zijn zijde. Hij kon letterlijk geen stap doen zonder dat hij de Trungi naast zich zag. Zelfstandig van aard als hij was begon die overdreven waaksheid hem al gauw te irriteren.


  ‘Luister eens,’ zei hij, ‘ik weet wat een tandaboom is, ik weet dat het zelfs voor mij gevaarlijk is er te dichtbij te komen, ik weet verder dat ik niets in het bos mag vertrouwen. Mag ik dan alsjeblieft wat alleen rondscharrelen, net zoals de anderen? Ik beloof je dat ik niet zal afdwalen.’


  Glal keek hem met grote verwijtende ogen aan. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt, Wouter.’ De uitspraak van zijn naam gaf de Trungi nog onoverkomelijke moeilijkheden, ‘Ik ben alleen maar bij je gebleven om je uit te leggen wat er gaat gebeuren.’


  Hij liet het er maar bij. De aanwezigheid van Glal werd iets minder in het oog lopend, maar hij was ervan overtuigd dat de goedige beer bij de geringste aanleiding bij de hand zou zijn om hem te verdedigen. Hij mopperde helemaal niet meer toen hij eerste rang kreeg bij het vellen van een boom.


  Eerst werd het luchtledige vak onschadelijk gemaakt. Een van de Trungi hield het een stuk vlees voor, gespietst op een lange stok en onmiddellijk opende de holte zich en daverde een krachtige implosie door het bos. Het vlees werd naar binnen gezogen en de opening begon zich te sluiten.


  Inderdaad zou een dier als een penga geen schijn van kans hebben tegen de enorme zuigkracht van de boom. Ook een mens zou er niet zonder letsel afkomen. Het lag er maar helemaal aan in welke houding hij door de implosie zou worden verrast.


  ‘Let nou goed op,’ zei Glal. ‘Wat ze nu doen moet meteen gebeuren.’ Nog voordat de opening geheel was gesloten en dat proces speelde zich tamelijk snel af, had een van de houthakkers de binnenwaartse beweging van het paneel met een forse tak gestopt. ‘Ho even!’ beval Glal. ‘Hij wenkte Wouter naderbij. Heb je ooit een boom met een maag gezien?’


  Hij keek naar binnen. Walgend zag hij dat de bovenkant van de holte op rauw vlees leek, pulserend rauw vlees. De oppervlakte was geheel bezet met kleine tentakels of poliepen en gebogen rijen tandachtige uitsteeksels. Het stuk vlees hing tussen deze knobbels die een malende beweging maakten. Slijmachtig vocht drupte naar beneden, maagsap om de vertering van de prooi te bevorderen. De constructie vormde ongetwijfeld een ingenieuze vang- en voedingsmethode.


  Er werd een springlading in de holte aangebracht en men zocht dekking achter dikke stammen. Op het geluid van de ontploffing kwam het oerwoud plotseling tot leven, dieren van uiteenlopende grootte, soort en vorm protesteerden in allerlei toonaarden. De scherp luisterende Trungi knikten geruststellend: het schrille varkensachtige huilen van de xiakl ontbrak in het sinistere koor.


  ‘Nu wordt de stam van takken ontdaan en in vervoerbare stukken verdeeld. Dat moet razendsnel gebeuren want de sappen verdrogen in een half uur en wat dan overblijft is absoluut onhandelbaar.’


  Hij bleef nog even staan toekijken, maar de passieve rol die hem was toebedeeld kon hem niet lang boeien. Hij voelde zich ook rustelozer naarmate de middag verstreek en het er naar uitzag dat ze de terugtocht niet meer voor het invallen van de duisternis konden aanvaarden. Tenslotte kon hij het niet langer volhouden. ‘Zo lang de priesters nog iets kunnen uitbroeien ben ik het liefst ’s nachts thuis. Vind je het erg bezwaarlijk als ik met een van de anderen een stoomwagen neem en alvast vertrek?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Glal met een ondertoon van een geamuseerd keelgeluid. ‘Wij blijven hier toch overnachten.’


  


  Avondviolet kleurde al de hemel voordat hij Oneta in zijn armen kon sluiten. De penga liep bedelend om een liefkozing voor zijn voeten en hij kreeg dan ook een flink aandeel.


  Zelfs na drie maanden op Trung had zijn constitutie nog niet geheel de twee uur langere dag verwerkt. Direct na het avondeten en een wandeling voor de spijsvertering door de verrukkelijk geurende tuinen zochten ze dan ook het gyakdons op. Hij trok haar hoofd op zijn schouder, zoals altijd, maar dat was ditmaal zijn laatste bewuste handeling.


  Laat in de middag van de volgende dag kwamen de eerste stoomwagens met tandahout geladen terug. ‘Tevreden?’ vroeg Glal met een handgebaar naar de aanzienlijke vracht. ‘Met wat achter ons aan komt meer dan voldoende, dacht ik.’


  Hij klopte op het hout, het was inderdaad keihard en zou op den duur nog harder worden.


  Een paar dagen later stonden de palen op vijftig meter van de verkenner schuin in de grond. Er was nog een reservevoorraad om het gevaarte bij het optakelen zo nodig te stutten. De Trungi hadden tevens voor enorme rollen krachtige trossen gezorgd en de technici hadden verscheidene katrollen bij de hand. De spanning klopte in zijn keel toen men aan het eigenlijke hijswerk begon.


  Hij was te verstandig om zich met de werkzaamheden te bemoeien en al na een kwartier begreep hij dat dit ook volstrekt niet nodig was. De Trungi hadden een natuurlijk gevoel voor techniek en constructie en maakten van het begin af geen fout. De kabels waren een voor een als lasso’s om het bovengedeelte geslagen en strak aangetrokken. Vijf potige knapen, verspreid over de rij ingeplante boomstammen, stonden klaar om gelijktijdig de katrollen te bedienen. Een opzichter, Kbex, zag erop toe dat met het omhoog brengen nu eens hier, dan weer daar extra spanning werd aangewend om het hijsen regelmatig te laten verlopen. Na elke centimeter winst werden palen onder de verkenner aangeschoven. Ze vorderden streep voor streep, maar met grote zekerheid.


  Tegen de avond kon hij al met vreugde vaststellen dat de schade aan de landingspoot meeviel. Hij was wel iets ontzet maar hij twijfelde er niet aan of de Trungi zouden dat euvel kunnen verhelpen. Hij vroeg er opzichter Kbex naar en was al voordat deze zijn mond opende om te antwoorden gerustgesteld door diens grommend keelgeluid. ‘Dat lijkt me de grootste moeilijkheid niet,’ zei Kbex.


  ‘Zo’n landingspoot moet een geweldige druk kunnen doorstaan,’ hield Wouter voor alle zekerheid vol.


  ‘Je kunt erop rekenen dat het helemaal in orde komt.’


  Vier dagen later kon het landingsvaartuig niet meer met een moderne toren van Pisa worden vergeleken. Het stond trots rechtop in de oneindige vlakte, gereed voor vertrek.


  


  Hij kreeg er nooit genoeg van in de fantastische tuinen rond te dwalen. Het was op zichzelf al een wonder dat de Trungi de steenachtige, onvruchtbare woestijngrond hadden omgetoverd in planten- en bloemenaarde en deze lusthof hadden opgebouwd. Ze hadden het water van de vlakbij stromende rivier benut voor irrigatiedoeleinden en zandgrond in tuinaarde omgebouwd. Dergelijke mogelijkheden ontbraken ook in Mangiland niet, maar de bewoners hadden er weinig gebruik van gemaakt.


  Er was angstvallig voor gezorgd dat geen voor de mens schadelijke plant of gevaarlijk dier in het tuincomplex kon doordringen, men kon er dus onbezorgd relaxen. De grotesk gevormde drakenbloemen, in schakeringen van oranje tot felrood, die een zoete, bijna bedwelmende geur verspreidden, waren inderdaad alleen maar een lust voor het oog. De hommelachtige insecten die van bloem tot bloem vlogen, hielden zich slechts bezig met het verzamelen van honing en waren niet te vrezen, ook al waren ze meer dan tweemaal zo groot als aardse bijen. En de vogels van gevarieerde pluimage waren dartel speeltuig en zo tam dat ze argeloos op de schouder van de wandelaar kwamen uitrusten.


  Misschien hadden Wouter en Oneta ditmaal niet zoveel oog voor hun omgeving als gewoonlijk. Ze waren in een gesprek zonder einde gewikkeld - geen van beiden had zich door argumenten pro en contra van de ander laten overtuigen. Inzet was de vlucht naar Latak.


  ‘Het is dus geen riskante onderneming,’ stelde Oneta vast.


  ‘Nee …’ gaf hij aarzelend toe Bij een ander antwoord zou ze zeker te kennen hebben gegeven hem niet alleen te laten gaan. ‘Dan ga ik mee.’


  De tegenwerping dat het landingsvaartuig niet op twee personen was berekend, zou onmiddellijk de reactie oproepen: en hoe denk je me dan ooit naar het sterrenschip over te brengen?


  ‘Als ik zeg dat het risico te verwaarlozen is, betekent dat nog niet dat er helemaal geen gevaar aan verbonden is. Elke nieuwe onderneming in de ruimte brengt onbekende moeilijkheden mee. Waarom blijf je niet rustig hier op me wachten? Je weet dat je bij de Trungi geen kwaad kunt doen.’


  Ze bleef staan en dwong hem haar aan te kijken. ‘Kort en goed, mijn besluit staat vast. Het is trouwens je eigen schuld, je hebt me veel te veel over de rechten van de vrouw verteld. Daar houd ik je aan. Ik zie twee kanten aan de zaak: of de vlucht naar Latak is een sprong in het ongewisse en dan sta ik erop bij je te zijn, of er is geen sprake van gevaar en dan ga ik vanzelfsprekend mee.’


  Hij perste zijn lippen op elkaar. Er lag een onverzettelijke trek op haar gezicht en ze sloeg haar ogen niet neer. Zuchtend trok hij haar aan een hand mee. ‘Ik heb nog nooit zo’n koppig schepsel meegemaakt. Je hebt de cabine gezien en je weet dus dat er maar heel weinig ruimte is. Plaats voor een tweede bed …’.


  ‘Dan mag jij het helemaal voor jezelf hebben omdat je het zo moeilijk hebt gehad en alle verantwoordelijkheid moet dragen. Ik kan lang zonder slaap en als het me te erg wordt, ga ik in een hoekje zitten met mijn hoofd op mijn knieën. Nog meer?’


  Hij wou toch in iets zijn zin krijgen. ‘Maar hij gaat onder geen voorwaarde mee,’ zei hij, naar de penga wijzend. ‘Dat kan niet en dat hoeft ook niet.’


  Het viel hem mee dat ze zich zonder tegensputteren in de scheiding schikte. Ze hoefde zich over zijn verzorging ook niet ongerust te maken. Bij de Trungi bestond weliswaar deze unieke relatie tussen mens en dier niet, toch was in korte tijd een hartelijke verhouding gegroeid.


  Nu hij zich gewonnen had gegeven, was hij een goede verliezer Hij vertelde haar zoveel ze kon bevatten van de werking van de verkenner en herhaalde de handelingen die moesten worden verricht enkele malen in langzaam tempo. Als er iets onvoorziens met hem gebeurde, zou ze hem wel niet geheel kunnen vervangen maar toch niet volstrekt hulpeloos zijn.


  


  Voor hun vertrek kwam hun beider wens in vervulling. De Trung hadden hun onderling verkeer zo eenvoudig mogelijk geregeld Het soepel functioneren van hun samenleving was meer te danken aan de bereidheid van allen zich aan het geheel ondergeschikt te maken, dan aan geschreven wetten. De basis van hun gedragspatroon werd eigenlijk door normale fatsoensregels gevormd. In één opzicht weken ze echter hiervan af. Hun huwelijksceremonie - de Trungi waren streng monogaam - bestond uit standaardformules die in hun eenvoud een ontroerende betekenis kregen. Hiervan werd nooit afgeweken.


  Over de rechtsgeldigheid van het huwelijk maakte hij zich geen zorgen. Hij was een tijdelijk bewoner van Trung en als zodanig moest en wilde hij zich aan de vigerende wetten en gebruiken onderwerpen. Niemand op aarde aan wier oordeel hij enige waarde toekende, zou er anders over denken.


  Op de grote dag werden ze vroeg gewekt en elk afzonderlijk door een Trungimeisje gekleed. Door het verschil in grootte tussen hen en hun gastheren was het noodzakelijk geweest nieuwe bruiloftskleding voor hen te maken, eenvoudige gewaden overigens met als voornaamste onderdelen lange, witte en tot op de grond afhangende boernoesen met kappen. Elk afzonderlijk ook weer werd naar de zaal geleid waar de raadsvergaderingen werden gehouden. Zoals voorgeschreven maakten ze een lichte buiging voor elkaar en voor de ambtenaar van de burgerlijke stand, dokter Qulok, waarna ze eerbiedig, hand in hand, bleven staan. Toen begon in alle ernst een ceremonie die een wonderlijke overeenkomst vertoonde met het proces dat aan een heiligverklaring in de rooms-katholieke kerk voorafgaat. Aan beiden werden twee oude Trungi toegewezen, een van hen een soort advocaat van de duivel, de ander een pleiter voor de goede eigenschappen van zijn cliënt.


  Tegen Wouter werd onder anderen ingebracht dat hij weliswaar beweerde in zijn hemelschip van een andere wereld te zijn gekomen en slechts de bedoeling had de omstandigheden op Trung te leren kennen, maar dat hij heel goed kwaad in de zin kon hebben. Het ras waartoe Wouter behoort staat op een veel hoger beschavingspeil dan wij. Wie zegt ons dat hij niet een verkenner is om de zwakke plekken bij ons af te tasten, zodat wij later des te gemakkelijker door zijn volk kunnen worden overwonnen en overheerst?’


  ‘Hij heeft duidelijk getoond slechts het goede te willen,’ stelde de pleiter er tegenover. Zijn hulp bij het afslaan van een aanval door de Mangi zou nog een tactische manoeuvre kunnen zijn. Overtuigend echter was zijn besluit zijn kostbaar pistool bij ons achter te laten, toen hij de tocht naar de Mangi begon. Dat was een daad waarmee hij ons beschermde en zichzelf in gevaar bracht.’


  In het geval-Oneta lagen de aanwijzingen ook nogal voor de hand.


  ‘Eerst heeft ze zich onder valse voorwendsels in onze gemeenschap gedrongen door als een Klamangi te poseren. Als we Wouter mogen geloven heeft ze in haar land alles gedaan om hem te helpen, maar kan dat niet zijn gebeurd om hem en ons in slaap te sussen? Ze was immers van plan ons weer te bezoeken om ons te bespioneren.’


  ‘Is het wel in redelijkheid aan te nemen dat een jonge vrouw zich moedwillig aan levensgevaar blootstelt, met het uitsluitende doel nogmaals bij ons binnen te dringen om feiten gewaar te worden die allang bij de tegenpartij bekend zijn?’ repliceerde Oneta’s pleiter.


  Het aandragen van argumenten pro en contra vergde meer dan anderhalf uur aardse tijd. Geen moment kregen de beide hoofdfiguren de indruk dat er maar een beetje toneel werd gespeeld en toch wisten ze - althans Wouter wist dat - dat de uitslag bij voorbaat vaststond. Die volgde nadat beide pleiters en beide duivelsadvocaten het hunne volledig hadden gezegd. Elk van hen had tweemaal gesproken, toen stond Qulok op, nam van een achter hem staande Trungi een beker met kruqla over - de ietwat gegiste honingdrank - en liep om de tafel heen naar de beide huwelijkskandidaten.


  Hij offreerde Wouter buigend de beker, zei hem een flinke slok te nemen en vroeg Oneta hetzelfde te doen. Daarna rouleerde de rituele drank via Qulok langs de vier functionarissen die hun beschuldigende en pleitende taak hadden uitgevoerd. Opmerkelijk was dat de hartelijkste gelukwensen, vergezeld van de zachte aai over een wang met de achterkant van de hand, van de beide duivelsadvocaten kwamen, als wilden ze vooral een misschien verkeerd ontstane indruk de wereld uit helpen.
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  Na het lanceren van de scout was Wouter er allereerst op bedacht handelend te moeten optreden om Oneta op zijn minst op haar gemak te stellen. Tot zijn geruststelling kon hij zijn eerstehulpservice wel vergeten. Oneta mankeerde niets, voelde zich daarentegen kiplekker. Terwijl hij zich na de acceleratie uit het elastisch web losmaakte, vroeg hij bezorgd: ‘Gaat het wel?’


  ‘Ja zeker, even een beetje wee in mijn maag. En jij?’


  ‘Ik ook, dat heb je altijd. Weet je zeker dat je geen last hebt van de snelheid?’


  ‘Laat mij maar gaan.’ Ze bedoelde dit letterlijk, de toestand van gewichtsloosheid, waartegen hij haar had gewaarschuwd, scheen haar weinig te hinderen.


  ‘Ik hoef jou ook al niets te leren,’ zei hij quasi-teleurgesteld, hoewel hij blij was dal ze haar ruimtedoop zo flink doorstond. ‘Hier, zet eerst deze bril op en probeer dan bij het raampje te komen. Dan zul je iets wonderlijks beleven.’


  Manga zakte zienderogen onder hen weg. De overheersende zacht - rode kleur van de planeet verstilde tot een roze waas. Ver weg stak de violette zee scherp af. Er was al duidelijk een curve in het landschap waar te nemen en gaandeweg, veel sneller dan ze zich dat had voorgesteld, veranderde Manga in een bol. Ze klemde zich. sprakeloos van bewondering, aan de handsteunen vast. Ze kon niet genoeg krijgen van een schouwspel dat voor haar met haar primitieve opvoeding inderdaad sprookjesachtig moest zijn.


  Eindelijk wendde ze zich met een diepe zucht ervan af. ‘Ik kan maar niet begrijpen dat de verkenner zo gericht is dat we over een paar uur Latak zullen ontmoeten en die is niet eens te zien.’


  Hij wilde haar interrumperen, maar ze vervolgde snel en paradoxaal: ‘O, ik begrijp wel wat je me hebt verteld. Ik wed dat ik alleen terug zou kunnen komen en toch zit er iets in dat niet helemaal tot me doordringt.’


  Hij wijdde zich enige tijd aan het instrumentenbord dat overigens bijzonder weinig aandacht eiste. De computer had de koers onfeilbaar vastgesteld en voor het samenkomen van beide lichamen in de ruimte was geen correctie nodig Hij wist dat het nog een paar uur zou duren eer Latak in zicht kwam. Oneta begon na verloop van tijd knap ongeduldig te worden.


  ‘Stel je voor dat de reis een paar weken zou duren, dan ben je niet te genieten,’ plaagde hij.


  ‘Nee, dat is heel wat anders. Dan stel je je van het begin af daarop in. Dit afwachten maakt me vreselijk zenuwachtig.’


  Hij haalde zijn schouders op, ze had natuurlijk gelijk, hij verkeerde in dezelfde stemming. En toen klonk nog onverwacht Oneta’s verlossende kreet:


  ‘Daar komt ie! O, wat ongelooflijk schitterend!’


  Beneden links van hen begon Latak langzaam naar hen toe te kruipen. Nu ze de maan buiten de dampkring zagen leek ze een fonkelende schijf die van een glanzend nieuw muntstukje een blinkende stuiver werd die het rode zonlicht fel weerkaatste. Even later was ze duidelijk een metalen bal geworden.


  ‘Blijf jij even opletten, ik moet voorlopig deze snelheid aanhouden om niet te worden ingehaald. Misschien moet ik toch een kleine koerscorrectie aanbrengen.’ Hij verplaatste zich naar het instrumentenbord en terug. ‘Zo moet het goed gaan, dacht ik.’


  Binnen een kwartier vulde de satelliet een groot gedeelte van de hemel. Hij drukte zijn neus tegen het raam, verkrampt van spanning. Voorlopig zag hij niets dan een glad oppervlak, waar hij moest landen was nog twijfelachtig. Weer verstelde hij een hendel om de snelheid iets op te voeren, Latak moest hen niet passeren.


  Zonder van onderlinge positie te veranderen vlogen maan en verkenner in een spookachtige race voort. Zelfs met een zonnebril op was het niet meer mogelijk lang naar de hel verlichte bol te kijken.


  ‘Erg gastvrij ziet het er niet uit, maar we zullen toch ergens moeten landen.’ Het viel hem zelf op dat hij een lange stilte had verbroken. ‘Misschien zien we dichterbij wel een geschikt punt.’ Op het punt de manoeuvre uit te voeren kwam het hem voor dat het toestel zich anders voortbewoog dan hij had gepland. Hij zette alle stuwkracht af en inderdaad, ze werden onweerstaanbaar naar de oppervlakte van Latak getrokken. Bij deze snelheid zouden ze normaal een baan om de maan maken, de aantrekkingskracht van de satelliet zou weinig invloed op het schip hebben. Het leek echter alsof een reusachtige magneet het naar zich toe haalde. Hoewel Oneta niet begreep wat er gebeurde, zag ze aan zijn gezicht dat er iets mis ging. ‘Kan ik je helpen?’ vroeg ze en even later: ‘Gaat het verkeerd?’


  Hij voerde allerlei manipulaties met knoppen en hendels uit en schudde zijn hoofd. ‘Verkeerd niet bepaald, wel heel anders dan •k zou willen.’ Hij zag geen vrees in haar ogen, hoogstens enige ongerustheid. ‘We worden op de een of andere manier gedwongen te landen.’


  Latak bedekte nu de hele hemel en naderde nog voortdurend. Op twee kilometer hoogte kon hij uit het oppervlak nog niets opmaken, het moest glad gepolijst zijn geweest, maar had door de inslag van meteorieten een wat pokdalig uiterlijk gekregen. Het werd een kilometer, vijfhonderd meter, vier-, drie-, tweehonderd, vijftig … Het was onmogelijk de daling tegen te gaan, maar de snelheden van Latak en scout bleven gelijk, zodat ze precies boven dezelfde plek bleven vliegen.


  En plotseling schokte een sensationele verwachting door hen heen, toen ze zagen wat ze willoos moesten ondergaan. De afstand tot het metaaldek was tot enkele tientallen meters verminderd. Opeens klapten vlak onder hen twee deuren naar buiten. De satelliet opende een gigantische muil en slokte het toestel op. Terwijl ze zonder schokken, onhoorbaar en onafwendbaar door de geweldige deur werden gezogen, klemde Oneta zich zwijgend aan hem vast. Zijn gezicht stond strak en hij voelde zich verre van gerust, maar hij knikte haar bemoedigend toe.


  Achter hen klapten de deuren dicht, daarna nog een stel. Ze voelden het vibreren ervan onder hun voeten, hoorden het doffe geluid dat een sinistere boodschap overbracht: zaten ze onherroepelijk gevangen? En tegelijk deelde zich nog iets aan hem mee en het duurde even voordat hij de indruk die hij had ontvangen had geanalyseerd. Er had zich geluid voortgeplant, dus was er atmosfeer!


  Alles goed en wel, maar was deze atmosfeer geschikt voor de mens? Hij haalde de ruimtepakken te voorschijn - het hare zat wat slobberig - om voorbereid te zijn hun veilig verblijf te verlaten. Hun voorwaartse beweging hield op en ze hoorden dat de schut van beide kanten door metalen klampen werd gegrepen en vastgezet. De terugkeer was definitief afgesneden. In de onmetelijke ruimte sprong licht aan, de bron ervan was onzichtbaar. Door het raampje zagen ze slechts een segment van een ronde koepel en een stuk gebogen wand. Nadat de echo van metaal was verstomd viel alle geluid weg.


  ‘Het lijkt erop dat we gevangen zitten,’ mompelde hij.


  Oneta zag wat bleek, er trilden zenuwen om haar mond. ‘Als we maar lang genoeg geduld hebben, moet er wel weer wat gebeuren,’ zei ze flinker dan ze zich voelde.


  Ook hij nam aan dat de kracht die hen naar binnen had getrokken zich te eniger tijd wel zou manifesteren. Voorlopig veranderde er niets in hun situatie en het uitzicht bleef beperkt. Hij had inmiddels een luchtmonster genomen en wachtte in spanning op de uitslag van het onderzoek. Een paar seconden later spuwde de computer een strookje uit. ‘Het is dezelfde lucht als op Manga!’ riep hij uitgelaten. ‘We hoeven zelfs geen ruimtepak aan. kom, ik wil eens wat rondkijken.’ Ze ontdeden zich van hun overbodige kleding.


  Hij opende de luchtsluis en waagde zich als eerste buiten, haalde een paar keer diep adem. Er hing een lichte oliestank. Toen wenkte hij Oneta hem te volgen.


  Het gewelf was ontzagwekkend groot. De zoldering hing twintig meter boven hen, op dezelfde afstand ter linkerzijde werd het afgesloten. Voor hen uit verloor de zaal zich in een bijna onzichtbare verte. Een halve kilometer voor hen uit zagen ze een reusachtige deur met een ondefinieerbare hoop rommel ervoor. En toen ze hun blik naar rechts richtten, ontwaarden ze lange rijen vreemdsoortige toestellen, eveneens door klampen vastgezet. Terwijl vraagtekens in hun brein krijgertje speelden, liepen ze onder de toestellen door: bollen, cilinders, ovalen met uitsteeksels, alle zo grotesk van vorm dat ze ongetwijfeld van onbekende civilisaties afkomstig moesten zijn. ‘Er zijn ons heel wat gasten voor geweest,’ zei hij tenslotte. ‘Weet je wat ik denk dat het zijn? Ruimteschepen!’


  Ze wendden zich naar de deur. Eerst toen ze er vlak voor stonden, viel hun de gigantische afmetingen op. Om hen heen lagen allerlei gedrochtelijke figuren in groteske houdingen verspreid. Er waren erbij die tweemaal de lengte van een mens maten, sommige andere waren veel kleiner. Aan geen van de figuren konden ze iets menselijks ontdekken. Het zijn wezens van andere planeten,’ stelde hij vast, ‘allen in ruimtepakken.’


  De indringers hadden tevergeefs met wapens of ontploffingsmiddelen geprobeerd de deur te forceren, hier en daar was nog een zwarte aanslag zichtbaar. Dwars vooraan lag een vogelfiguur ter grootte van een gyak. De vleugels, evenals het lichaam omhuld door een soort plastic, waren in een wanhopige smeekbede uitgestrekt. Een ander pak hing in plooien om een reptielachtig diermens, daarnaast lagen twee kleine bollen met tentakels in een dodelijke omhelzing.


  Hij moest even slikken. ‘Godallemachtig, dit moeten intelligente wezens zijn geweest - wat een verschrikkelijk drama.’


  De trieste werkelijkheid behoefde geen nadere uitleg. In de loop van de tijd waren verscheidene bemanningen van ruimteschepen in deze ruimte terechtgekomen. Ze hadden hun conclusies getrokken uit hun waarnemingen dat de satelliet geen product van de natuur was, maar door wezens op een hoog technologisch peil was gefabriceerd. Toen ze op onderzoek uitgingen werden ze gruwelijk gestraft. Zou hun lot ook het onze worden? dachten ze tegelijkertijd.


  Ze hoorden de deur kraken en deinsden achteruit. Knarsend sloegen de beide helften naar buiten. Hij had het energiepistool in de hand, hij zou zich in ieder geval niet als een lam laten afslachten. Wijder en wijder werd de opening, ze konden al een zilverglanzende gang inkijken. Maar ze zagen nog meer en hun adem stokte in hun keel: mensen zoals zij, slanke, kleine mensen met het uiterlijk van albino’s. Ze reikten hem nog niet tot de schouder. Hij omklemde de greep van zijn wapen vaster - tot er iets wonderlijks-onverwachts gebeurde.


  De albinomensen, in een rij van vijf naast elkaar opgesteld, keken hen een ogenblik met een raadselachtige uitdrukking in hun ogen aan. Toen gleed iets dat op extase leek over hun gezichten. Een van hen zei iets in een zangerige taal en onmiddellijk wierp de hele ontvangstcommissie zich op de grond en allen drukten hun voorhoofd in opperste reverentie tegen de bodem.
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  Wouter kwam snel over zijn verbazing heen, keek Oneta grijnzend aan en zei doodgewoon: ‘Kijk, we worden verwacht. We zullen ze maar niet te lang laten liggen.’


  Luid en helder zei hij in onberispelijk Nederlands: ‘Dank u, dank u, maar derangeer u niet voor ons.’


  Een van de satellietbewoners hield zijn hoofd een beetje scheef en keek schichtig op. Wouter glimlachte hem op zijn vriendelijkst toe en zei nadrukkelijk: ‘Het is allemaal erg vleiend voor ons, maar zo hoeft het echt niet. Sta nou maar op en wijs ons liever de weg.’


  Tegen Oneta verduidelijkte hij: ‘Mijn taal kunnen ze in ieder geval niet verstaan. Ik heb ze te kennen gegeven dat we binnen willen komen.’


  De waaghals die omhoog had gekeken krabbelde overeind en op zijn voorbeeld stonden ook de anderen op. Ze bleven met zedig neergeslagen ogen voor hen staan, tot Wouter zijn hand uitstrekte. Nog aarzelend bracht de figuur die kennelijk aanvoerder was een hand uit de plooien van zijn lang wit gewaad te voorschijn en stak deze naar hem uit. Heel even beroerden hun vingertoppen elkaar. Het deed hem zichtbaar deugd, zijn gezicht ontspande zich en hij liet weer een paar muzikale klanken horen. Vervolgens vormden ze een rijtje langs de wand en lieten de bezoekers door.


  Aan het einde van de gang was een kleinere deur. Toen ze deze bijna hadden bereikt, liep de commandant hem onder het slaken van kleine kreetjes voorbij en opende deze, waarna hij een half gebogen houding aannam en hen liet passeren.


  Even over de drempel bleven ze staan en keken verbaasd rond. Ze bevonden zich in een hal, kleiner dan de eerste maar wel zo groot dat een kerk van formaat er gemakkelijk plaats in had gevonden. Er dreven klanken door de ruimte, ze vormden geen melodie en zorgden toch voor een aangename achtergrond. De zoldering bestond uit voortdurend over elkaar schuivende vlakken die soms driedimensionaal schenen te zijn. Hier en daar stond meubilair van op aarde onbekende vormen, die echter volmaakt met de omgeving harmonieerden. Dit alles in ogenschouw nemend concludeerde hij dat dit volk een zeer hoog beschavingspeil bezat.


  De mannetjes gingen hen voor naar een hoek van de hal waar door de rangschikking van tafeltjes en stoelen een aparte eenheid in het geheel was ontstaan. Met een handbeweging nodigde nummer een hen uit te gaan zitten - en weer tot hun verbazing bevonden ze dat hun stoelen zich geheel naar hun lichaam vormden en het grootst mogelijke comfort gaven Ze keken elkaar aan - wie zijn we eigenlijk om zo groots te worden ontvangen?


  Terwijl vier wezentjes eerbiedig bleven staan, had het vijfde tegenover hen plaatsgenomen. Hij hield nu een kleine speech, ongetwijfeld werden ze welkom geheten. Wouter knikte blij en liet ook een paar vriendelijke woorden noren. Het gezicht van de aanvoerder betrok. Hij zei nogmaals iets, indringender nu.


  Wouter schudde glimlachend zijn hoofd. Hij begreep dat de mensjes teleurgesteld waren geen gehoor bij hen te vinden. Zijn ondervrager maakte nu een gebaar naar een van de anderen en deze sleepte een tafel op wieltjes aan. Met opgeheven vingertje om attentie verzoekend drukte de leider op een knop. Het oppervlak werd helder verlicht en was in een sterrenkaart veranderd. Hij wees twee ver uiteenliggende punten aan, Wouter herkende in het tweede het zonnestelsel waar hij thuis was. Hij beantwoordde een vragende blik met een heftig bevestigend knikken. Het was alsof een last van de tengere schouders van hun gastheer viel. Het gordijn van bezorgdheid voor zijn gezicht werd abrupt opengetrokken en er verscheen een stralende lach.


  Goed, er waren dus enkele feiten vastgesteld zonder dat een zinnig woord was gewisseld. Het stond vast dat de albinomannetjes hun bezoek reikhalzend hadden tegemoet gezien. Maar daarmee was nog geen wederzijds begrip geboren en hij voorzag al een lange en vervelende periode van taalstudie.


  Hij kwam echter voor een levensgrote verrassing te staan. De heer Hoeiii - hij had, zichzelf bekloppend, dit woord dat op een fluittoon eindigde uitgesproken - stond op en wenkte hen hem te volgen. Ze verlieten de zaal door een andere deur en kwamen in een gang met een transportstrip Hoeiii maakte een verontschuldigend gebaar - wilde hij te kennen geven dat het apparaat voor instantvervoer in de reparatie was? - en het gezelschap ging op weg, dieper in het inwendige van Latak.


  Na ettelijke overstapjes op strips die zich in andere richtingen bewogen, kwamen ze in een gang met een vaste bodem en werden een lokaal ingeloodst. Het interieur met zijn vier rijen van zes stoelen met kappen erboven deed hem denken aan een kruising van een school en een dameskapsalon. Het bleek de bedoeling te zijn dat ze zich weer door de sensitieve vlakken en leuningen van de zetels lieten opnemen, waarna Hoeiii hen elk een kap op het hoofd plaatste.


  ‘Het zal toch geen kwaad kunnen?’ had Oneta nog even gezegd en hij had haar bezorgdheid weggepraat. ‘Nee, laat ze maar begaan. Het zou me niet verwonderen als we taalles kregen.’ Hij had per slot van rekening niet voor niets sciencefiction gelezen.


  Toen de leerlingen waren ingekapseld en zich in een geluidloze wereld bevonden, bewoog Hoeiii zijn handen voor hun ogen op de manier waarop angstige kinderen worden gerustgesteld. Onmiddellijk verloren ze alle zintuiglijke vermogens.


  Hoe lang hun bewusteloosheid had geduurd konden ze met geen mogelijkheid schatten, het konden minuten of uren zijn geweest. Na verloop van tijd werden ze zich plotseling bewust zo wakker als bijen en ontdaan van hun kappen te zijn en ze begrepen meteen wat Hoeiii hen toevoegde: ‘Nu kunnen we tenminste uitwisselen.’


  Van dat moment af was de communicatie volmaakt, wat niet wil zeggen dat alle vraagstukken direct hun logische oplossing kregen. Er kwamen kaarten voor de dag - ‘van deze planeet zijn wij afkomstig, verklaarde Hoeiii - maar Wouter had de grootste moeite uit de ligging van werelddelen en bergketens en de loop van rivieren op te maken dat hij waarschijnlijk de aarde bedoelde. Bestond soms ergens een sterrenbeeld dat overeenkomst met het onze vertoont? Dus een zon met negen planeten, ongeveer op dezelfde afstand van elkaar als in ons stelsel? Die hypothese moest hij opgeven toen hem een kaart van de Melkweg werd getoond, geprojecteerd op een scherm. Hij weigerde aan te nemen dat een duplicaat van deze galaxie in een ander sterrenstelsel te vinden zou zijn.


  Zij - het Moinavolk - waren hun ontwikkelingsgang dus op de aarde begonnen. ‘U zult het allemaal heel geleidelijk begrijpen,’ zei Hoeiii, ‘onze hele geschiedenis is op films vastgelegd. Wij zijn afstammelingen van de groep aardbewoners die deze satelliet hebben bevolkt. Dat moet honderdduizenden, liever miljoenen jaren geleden zijn.’


  Uit zijn woorden werd duidelijk dat hij in Wouter een afstammeling van latere bewoners van zijn moederplaneet zag. Dat Oneta een Mangi was bleef ook niet lang een geheim voor hem. Hij kende de situatie op Antares-III haarfijn.


  Het duizelde Wouter en hij kon zich voorstellen dat het incasseringsvermogen van Oneta nog meer op de proef werd gesteld. ‘Je hoort hier nog eens wat,’ zei hij luchtig, maar hij liet haar begrijpen dat hij ook diep onder de indruk was.


  Het had hem een onbehaaglijk gevoel gegeven dat de Moina hen met zoveel eerbied behandelden. Die houding was niet in overeenstemming met hun intellectuele status, in technologisch opzicht waren ze zeker niet de minderen van de huidige aardbewoners - luttele tijd later zou hij inzien dat zijn aanvankelijke beoordeling mis was: ze hadden een technisch beschavingspeil bereikt waaraan het tegenwoordige geslacht zeker nog in geen halve eeuw toe was.


  Na enig nadenken meende hij te begrijpen wat er door hun langdurige isolatie was gebeurd. De Moina hadden, ongetwijfeld gehoorzamend aan vastgelegde instructies, de boekenwijsheid van de ouderen en het vermogen met ingewikkelde machinerieën om te gaan bewaard. Maar waarom hadden ze zich nooit meer met de aarde in verbinding gesteld? Was dit verhinderd door een ramp van kosmische intensiteit?


  Ja, dat moest het zijn geweest. De Moina konden de oorspronkelijke bewoners van Atlantis zijn of van wie weet welk ander oud beschavingscentrum. Langzamerhand waren zij hun verre familieleden gaan idealiseren. Naarmate de eeuwen verstreken waren ze onbereikbaarder geworden, tot ze bijna als goden gezien en vereerd werden.


  Deze gedachtegang en de daaruit voortvloeiende conclusies kwamen hem niet zo maar aanvliegen, nadat hij door de indoctrinatiemachine de Moinataal had leren spreken. Eerst heel geleidelijk drong de waarheid, een afschuwelijke waarheid voor de Moina, tot hem door en daarbij werd hij gesteund door de talrijke ontdekkingen die hij in de satelliet deed en door de ettelijke films die voor hen werden gedraaid.


  Het feit op zichzelf dat een onvoorstelbare tijd geleden op aarde een civilisatie had bestaan die totaal verloren was gegaan, had al een moeilijk te schatten betekenis. En dat hij nu mensen had ontmoet - een soort ‘missing link’, maar dan in volkomen andere zin - die alles van deze wonderbaarlijke beschaving wisten en konden vertellen! En mochten ze het dan niet uit eigen ervaring kunnen navertellen, er bestonden honderden films waarop de grootsheid van hun tijd was vastgelegd, studiemateriaal dat een bron van kennis zou zijn voor beoefenaren van alle takken van wetenschap.


  Hij voorzag regelmatige excursies van geleerden, studenten en technici naar Latak. Het denken van de moderne mens zou een onvoorziene en algehele verandering ondergaan. Toen hij op Trung/Manga intelligent leven had ontdekt, in diverse soorten nog wel, had hij al begrepen dat een nieuwe dimensie aan het menselijk bestaan was toegevoegd. Hoeveel meer gold dat na dit contact met vertegenwoordigers van een supercivilisatie!


  Op de avond van de eerste dag waren zij, doodmoe van emotie en dolgedraaid door ontelbare nieuwe indrukken, neergevallen in een bed dat nu eens niet noemenswaard verschilde van de hun bekende slaapplaats. Het had wel wat langer kunnen zijn. Mochten ze al even bang zijn geweest dat hun rondwervelende gedachten het de eerste uren zouden winnen van hun behoefte aan slaap, dan bleek die vrees ongegrond. Of het lag aan de hypnotiserende werking van zachte achtergrondmuziek dan wel dat hun avondeten, samengesteld uit producten van de uitgestrekte hydroponische tuinen, een rustgevend middel bevatten, zeker is dat ze zich de volgende morgen niet konden herinneren ook maar een seconde wakker te hebben gelegen.


  Na het ontbijt was het eerste doel de filmzaal, waar hun een stukje oeroude geschiedenis zou worden voorgezet. Het werd in alle opzichten een dag vol verrassingen. De eerste deed zich voor toen het onderweg nodig was enkele tientallen verdiepingen te dalen. Hoeiii had hierbij geen rekening gehouden met een leemte in hun technische kennis, want zonder voorafgaande explicatie opende hij ergens een deur en stapte in een liftkoker. Hij zweefde langzaam naar beneden. Wouter aarzelde heel even, Oneta greep angstig zijn arm en bleef stokstijf staan. Dergelijke liften, waarin de zwaartekracht naar believen kon worden geregeld, bevonden zich op aarde nog in een experimenteel stadium. Hoe moest hij Oneta duidelijk maken dat ze domweg in de ruimte kon stappen?


  ‘Sla je armen maar om mijn hals, er kan je niets gebeuren.’ Ze klemde zich wanhopig aan hem vast en sloot haar ogen. Zo volgden ze Hoeiii en ze voelden zelfs geen schokje toen ze honderden meters lager vaste bodem bereikten.


  Hoeiii was diep ontsteld, ‘Ik begrijp nu dat dit vreemd voor u is. Neem me niet kwalijk, ik had beter moeten doordenken.’


  Wouter wuifde zijn verontschuldiging weg, Oneta glimlachte mat. Ze vervolgden hun weg. Toen ze weer op een transportstrip door een gang gleden, vroeg een bij Oneta steeds terugkerende nieuwsgierigheid om een oplossing. Tot nu toe hadden ze uitsluitend te doen gehad met het vijftal Moina dat hen bij de ingang had opgevangen. In de verte hadden ze wel andere figuren zien lopen, maar er was hun geen verschil in kleding opgevallen. Ze was zo geïntrigeerd dat ze een vraag niet langer kon inhouden.


  ‘Mag ik ook vragen hoe het staat met de positie van de vrouw in uw gemeenschap? En mag ik eens met een paar vrouwen kennismaken?’


  De lach van de kleine man tinkelde door de holle gang. ‘Er zijn natuurlijk enkele biologische verschillen,’ zei hij fijntjes, ‘maar voor de rest is de vrouw bij ons volkomen gelijk aan de man. Ze doet aan alles mee en verricht over het algemeen alle werkzaamheden. Verantwoordelijk voor het transportsysteem is bijvoorbeeld een vrouw, Loila, en ik verzeker u dat ze er een veeleisende en ingewikkelde baan aan heeft. En wat die kennismaking betreft’ - hij wees naar twee van zijn metgezellen - ‘praat zoveel en zo lang u wilt met Singra en Triga.’ Zijn ogen glinsterden geamuseerd.


  ‘Zij . .?’ Oneta stond even perplex. ‘Ja, dat had ik natuurlijk niet kunnen raden.’ Ze legde haar handen op beider schouders, ‘Ik wil graag eens een tijdje alleen met jullie praten.’


  De Moinameisjes - ze hadden een algemeen-organiserende functie onder Hoeiii - grinnikten en gaven te kennen dat Oneta geheel over hun vrije tijd kon beschikken.


  Intussen had de transportstrip kilometers afgelegd. Ze moesten verschillende keren overstappen en waren meer dan een uur onderweg. Het laatste deel van de route ging per express-strip. Wouter schatte de snelheid op ongeveer zeventig kilometer per uur. Even voor hun doel reden ze een soort rangeerterrein binnen.


  Door hun snelle voor een langzamer strip te verwisselen en deze manoeuvre een paar keer te herhalen, bewogen ze zich uiteindelijk zo langzaam dat de stap op het perron geen moeilijkheid opleverde.


  Ze kwamen in een blinkend witte, vierkante ruimte zonder enig meubilair terecht. Hoeiii ging hen voor naar een deur aan de overkant die toegang gaf tot een lift. Ze stegen een meter of vijf, daarna haalde hun gids een hendel over en een deel van de wand rolde weg. Hij manipuleerde vervolgens met knoppen en twee fauteuils stonden voor hen gereed. Toen kwam de verrassing die hen lange tijd stil maakte.


  Met een zoemend geluid schoten uit de wanden van de lege zaal stralenbundels. Voor hun ogen ontrolde zich een majestueus panorama, een steeds wisselend beeld van een indrukwekkende, wonderlijk mooie stad, kennelijk uit een vliegtuig gezien. Slanke, op minaretten lijkende kilometers hoge torens accentueerden de eveneens reusachtige huizenblokken, elk verschillend van architectuur maar volmaakt met elkaar harmoniërend. De beelden waren zo duidelijk en natuurlijk alsof ze zich werkelijk boven en later te midden ervan bevonden. Het was de meest ideale vorm van 3D-projectie die denkbaar was.


  Ook op aarde was de driedimensionale film in ontwikkeling, maar omdat het zijn onderwerp niet was wist hij niet hoe ver men ermee was gevorderd. De Moina hadden niets meer te leren gehad, dat was duidelijk. Hij moest zich bewust voorhouden dat de mensen, de huizen, de voertuigen uit lichteffecten waren opgebouwd, omdat de illusie vaste materie te zien volkomen was. Het was alsof hij de mensen, die zwijgend de straten vulden, had kunnen aanspreken. Ze zagen er niet zo gelijkvormig uit als de hedendaagse Moina, er was veel verschil in kleur, materiaal en ontwerp van de kleding.


  Hij schrok toen de stem van Hoeiii aan zijn oor klonk. ‘Is er veel verschil met een stad van tegenwoordig?’


  Hij moest een ogenblik zijn gedachten ordenen. ‘Hoe zal ik het zeggen, dit is anders, mooier en verfijnder. De mensen lijken’ - hij zocht naar het juiste woord - ‘probleemlozer. Ik zie geen tegenstellingen tussen arm en rijk in huizen en kleding.’ Bedachtzaam formuleerde hij: ‘Tja, ik zou natuurlijk met ze moeten uitwisselen, een tijdje onder hen moeten leven om te weten te komen hoe ze denken, of ze gelukkig zijn, of ze nog problemen hebben. Maar over het algemeen krijg ik de indruk dat de wereld van toen heel wat vraagstukken had opgelost waarmee we nu nog worstelen.’ Terwijl hij sprak dacht hij met enige zelfspot: daar gaat weer een stukje van ons prestige. De Moina met wie ze tot dusverre te doen hadden gehad, moesten het ontzag voor hun bezoekers allang hebben verloren. En het leek niet onlogisch dat Hoeiii zijn bevindingen regelmatig aan andere of hogere functionarissen doorgaf. De goden van Moeder Aarde waren in de waardering van de Latak-bewoners dus knap gedevalueerd. Maar meteen kwam in hem op: Nou, en? De rol van godheid lag hem allerminst en hij wist dat ook Oneta het verlies aan status niet betreurde.


  Hoeiii moest tegen deze tijd weten dat de aardmens en het Mangi-meisje meer van de Moina hadden te leren dan omgekeerd. Hij liet dit echter door geen woord of gebaar blijken, bleef weetgierig ten opzichte van hun cultuur en verstrekte met ontwapenende bescheidenheid uitvoerige inlichtingen.


  De film was intussen meer in details getreden. Na een half uur had de onzichtbare operateur het geluid ingeschakeld, waardoor de gasten er nog meer in werden betrokken. Wat vooral Wouter trof, was de afwezigheid van storend lawaai in de klaarblijkelijk toch omvangrijke stad. De wagens voor particulier vervoer, slank en gestroomlijnd, gleden geruisloos voorbij. Ze waren vermoedelijk voor de lange afstand bestemd want in alle voorname straten liepen drie of vier licht zoemende transportstrips voor stadsverkeer. Vliegtuigen gaven evenmin geluidshinder. Zelfs de voetstappen van de voorbijgangers klonken gedempt.


  ‘U kunt het uit de film niet goed opmaken,’ kwam Hoeiii tussenbeide, ‘maar let eens op de bestrating. Er is geluidsabsorberende kunststof voor gebruikt. Het is nagenoeg onverslijtbaar, keihard en tegelijk ademend en poreus. In kleine steden had men dat niet.’


  ‘Het is allemaal groots,’ mompelde Wouter. ‘En wat een verschrikkelijke ramp dat een dergelijke beschaving zonder een spoor na te laten is verdwenen.’


  ‘Verdwenen? U bedoelt op aarde. Wij hebben alle geheimen ervan bewaard. De tegenwoordige mensheid hoeft maar te vragen, alles staat ter beschikking.’


  ‘Ik weet zeker dat men de Moina enorm dankbaar zal zijn.’


  De kleine gastheer stond op. Hij gaf een teken en alles wat zich voor hun ogen leek te hebben gematerialiseerd viel weg. ‘Te veel indrukken in één keer kunt u toch niet verwerken. Ik stel voor nu eerst wat te eten.’


  Na de maaltijd werden de hydroponische tuinen bezocht. Ze waren deels weinig spectaculair, in rijen van honderden stonden hier de vaten waarin algen werden gekweekt, niets nieuws voor Wouter. De uitgestrekte boomgaard, als verrassingseffect tot het laatst bewaard, had hij echter met verwacht.


  Afgezien van de kunstmatige zon, die beschermende brillen noodzakelijk maakte, was het alsof hij zich op aarde bevond. Oneta keek rond als een kind in een sprookjestuin.


  ‘Die sappige vruchten die we zo juist hebben gegeten,’ begon Wouter en Hoeiii viel hem in de rede. ‘Een kruisingsproduct, daarginds groeien ze. We hebben ruimschoots de tijd gehad om de fruitteelt te veredelen. En die daar en deze …’ Hij diende enthousiast allerlei surprises op en liet hen vruchten proeven waarvan Wouter met geen mogelijkheid de herkomst kon vaststellen.


  ‘Och ja,’ zei Hoeiii met tintelende oogjes, ‘we komen tot nu toe niets te kort ’
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  Het bescheiden tinkeltje van de visifoon klonk in hun slaapkamer. Hij activeerde het toestel en het gezicht van Singra kwam in beeld. In bloemrijke bewoordingen wenste ze hem ‘een dag van wijsheid en geluk’ en vroeg vervolgens naar Oneta. Terwijl hij zich aan zijn toilet wijdde, hielden de vrouwen een kort gesprek.


  ‘Vandaag gaat het voornamelijk om dingen die voor jou van belang zijn,’ lichtte Oneta hem in. ‘Daarom wil Singra me laten zien dat bepaalde taken wel degelijk aan vrouwen zijn voorbehouden.’


  ‘Wat zeg je dat plechtig.’


  Ze grinnikte. ‘Je bent geneigd hun stijl over te nemen, niet? Maar het zijn schatjes.’


  Nadat de vrouwen waren vertrokken bracht Hoeiii Wouter naar een zaal waar al een grote groep Moina verzameld was. ‘Ik heb u eerst een algemene indruk willen geven,’ zei hij. ‘Nu zullen we meer in details treden.’ Hij noemde namen en verklaarde functies: Fliii, een antropoloog, Wilmiii, fysicus en chef van een der laboratoria en Brangiii, die aan het hoofd stond van de medische dienst. Ze hadden allen een of meer assistenten bij zich, wier namen hij meteen na ze te hebben gehoord kwijt was.


  Het gezelschap nam plaats en hij voelde weer de aangename zorg die de stoel aan zijn comfort besteedde. Er trad nu een figuur die hij nog niet kende voor het voetlicht. Hij werd voorgesteld als Moljiii, waarna hij onmiddellijk begon te spreken. Hij liet ter aanduiding van zijn specialiteit een woord vallen dat Wouter nog nooit had gehoord en waarvan hij de betekenis eerst gaandeweg begreep. De Moina richtte het woord uitsluitend tot hem, opvallend was echter de aandacht van de andere aanwezigen.


  Het zal u op de wereld die zowel Trung als Manga wordt genoemd zijn opgevallen dat er verschillende intelligenties voorkomen, humanoïden naast gemuteerde beren en katten. De laatste soort, de Waina, is overigens van de vijfde planeet van Antares afkomstig. U zult dit met enige verwondering hebben aanvaard. Nu vraag ik er uw bijzondere belangstelling voor. Deze rassen zijn namelijk niet door evolutie ontstaan, ze zijn kunstmatig door de Moina ontwikkeld.’


  Zijn mededeling sloeg als een bom bij hem in. Hij was er weliswaar op voorbereid elke minuut van de dag voor nieuwe verrassingen te staan, dit feit overtrof alles wat hij tot nu toe had gehoord of gezien.


  ‘Het volk waarvan wij helaas de laatste restanten vormen’ - er trilde een toon van hopeloze nostalgie in zijn stem - ‘kende technisch bijna geen problemen meer. Toch stond het wetenschappelijk onderzoek niet stil. Het voortbestaan van de soort leek gewaarborgd, op een ongelooflijk hoog peil zelfs. Men ging echter voort dit te vervolmaken en daardoor sloeg men automatisch de richting in naar vergemakkeling van de taak van de mens door de hulp in te roepen van het dier. Hierin school ook een gevaar. Men begreep dat men zorgvuldig te werk moest gaan en dat men de mens niet al te zeer moest ontlasten. Er zou onherroepelijk degeneratie optreden als de strijd om het bestaan geen eisen meer zou stellen.’


  Moljiii nam een slokje water en snoot zijn neus. Wouter vond dat hij wel wat sneller ter zake kon komen. De muzikale stem vervolgde:


  ‘Uit voorzorg werd bepaald dat iedereen de noodzakelijke arbeid moest verrichten om in zijn eerste levensbehoeften te voorzien. Automatisering van fabrieken werd natuurlijk voortgezet, deze was onverbrekelijk verbonden aan nieuwe vindingen en verhoging van de efficiency. Maar er kwam een absoluut verbod robots te vervaardigen. Het grote project dat erop gericht was dat na verloop van tijd dieren bewust de mens zouden helpen mocht dan tal van vraagstukken met zich brengen, men beschouwde de aanpak ervan gewoonweg als een beschavingsplicht.’


  Wouter ging wat verzitten en zijn zetel paste zich meteen bij zijn veranderde positie aan.


  Moljiii was aan een uitvoerige beschrijving toe van de methoden en technieken die tot het doel hadden geleid. Hij spitste even zijn oren toen hij opving dat de belangrijkste ingreep direct na de bevruchting plaatsvond en dat er verder veel met bestraling van het embryo werd gewerkt. Hij moest echter zoveel details incasseren dat zijn interesse wat verslapte. Och wat, dacht hij, ik kan er thuis altijd Brave New World van Aldous Huxley op naslaan. Moljiii’s stem denderde op de achtergrond van zijn bewustzijn door, als dat tenminste mag worden gezegd van de ijle zangerige geluiden van een zwaar op de hand zijnde lichtgewicht Moina. Hij schrok op toen de lezing kennelijk beëindigd was. De inheemse toehoorders hadden gedwee zitten luisteren, hoewel het onderwerp hun niet vreemd moest zijn en ze riepen de spreker nu allerlei prijzende en welwillende opmerkingen toe.


  Hij begreep dat hij nu belangstelling moest tonen en hij hoefde die inderdaad niet te veinzen. Het systeem waardoor de intelligentie van dieren werd vergroot was bij de Moina goed bewaard, daarover wilde hij niets naders weten. Hij begreep ook dat de beide gemuteerde dierenrassen op Manga/Trung, de Trungi en de Waina, voortbrengselen van hun vernuft waren. Maar de Mangi?


  ‘Die zijn mensen zoals u en wij, slechts aangepast aan de omstandigheden. Mangi was in de tijd waarover we spreken nog één reusachtig moeras. De intelligente bewoners die er als het ware werden geplant hadden bijvoorbeeld zwemvliezen aan handen en voeten. De laatste zijn bij veel Mangi nog rudimentair aanwezig.’ ‘Hoe komt het dat u zo veel van Manga afweet? Kunt u die planeet bezoeken, hebt u vervoermiddelen om die te bereiken?’


  ‘Ja zeker.’ Moljiii glimlachte wat neerbuigend. ‘U bent nog niet tot in alle hoeken van Latak doorgedrongen, anders had u de hangars wel gezien met kleine ruimteschepen voor interplanetair verkeer. Gemiddeld om de tien jaar brengen we er een bezoek ’ Een voor een vielen de stukjes van de ingewikkelde legpuzzle op hun plaats. Hij kon nu de situatie zoals die was gegroeid veel beter overzien. Maar hij bleef vragen stellen.


  ‘Zijn er door de oude Moina nog meer diersoorten veranderd?’


  ‘Talloze. Op Betelgeuse-VIII (hij gebruikte zoals steeds een andere naam en wees de ligging op de sterrenkaart aan) leeft bijvoorbeeld een intelligent vogelras. Er bestaan zelfs vliegende mensen op een van de planeten van Tau Ceti. Maar dat zijn fenomenen die we nooit zelf hebben gezien.’


  Hij meende enige spijt in Moljiii te horen en bood royaal aan:


  ‘Dat kan in het vervolg als we meer ruimteschepen met de nieuwe voortstuwingskracht hebben gebouwd.’


  Moljiii boog. Daarna vond hij het toch nog nodig Wouter een wat nuchterder beeld van de mogelijkheden op dit gebied te geven.


  ‘Ik hoop dat u goed begrijpt hoe dit alles is verlopen. Er is geen sprake van dat de Moina op een zeker moment dachten, kom, laten we nu eens een broedsel intelligente katten maken. Nee, die proeven hebben zich over honderden jaren uitgestrekt en heel geleidelijk werden resultaten zichtbaar. Het is een ontzagwekkend werk geweest, een ingreep in het leven zelf. Een volk kan alleen aan een dergelijk project beginnen als alle vraagstukken van be staan en instandhouding van het eigen geslacht zijn opgelost.’


  Dat begreep hij en de eerbied die hij koesterde voor de eerste aardbewoners werd bijna een minderwaardigheidsgevoel.


  Nu ze eenmaal van het eigenlijke onderwerp waren afgeweken, werd het een gemoedelijk praatje over alles en nog wat. Maar eerst maakte men hem nog duidelijk dat de huidige Moina weliswaar over de volledige gegevens beschikten om met verhoging van intelligentie te kunnen doorgaan, maar ze misten de nodige laboratoriumapparatuur. De resultaten van deze wellicht ingrijpendste van alle menselijke concepties dateerden dan ook van de tijd waarin de beschaving van de Moina op haar toppunt stond.


  Er kwam nog meer ter tafel. Met behulp van hun kaarten en zijn atlas, die tot de uitrusting van de scout behoorde, trachtte hij vast te stellen waar het centrum of de centra van hun civilisatie hadden gelegen. Dat viel niet gemakkelijk. Natuurrampen, veranderingen van het aardoppervlak en onder andere een kleinigheid als een ijstijd hadden de wereld een volkomen ander aanzien gegeven. Na lang zoeken, passen, meten en gissen kwam hij tot de voorzichtige conclusie dat de voornaamste bevolkingscentra tamelijk verspreid over de toenmalige aarde hadden gelegen. De belangrijkste moest worden gezocht tussen het huidige India en Malakka/Indonesië. Hij herinnerde zich vaag dat ergens in dat gebied rotstekeningen waren gevonden, waarop met enige fantasie zelfs vliegtuigen konden worden herkend. Andere punten bracht hij thuis tussen Afrika en Zuid-Amerika, thans diep onder de golven van de Atlantische Oceaan, het Caraïbisch gebied, het Oostelijk deel van de Middellandse Zee en de landstreek op de grens van China en Siberië.


  Natuurlijk drong de gedachte aan het legendarische Atlantis zich aan hem op. Er bestonden rondom dit verzonken land verschillende theorieën, hoewel de onderzoekers die het in het Oostelijk bekken van de Middellandse Zee zochten in de loop van de tijd in de meerderheid waren gekomen. Maar ook het Caraïbische gebied kwam nog in aanmerking, overeenkomstig een andere stroming onder de aardse geleerden.


  De besprekingen, onderbroken door de lunch, duurden de hele dag. Toen zijn horloge zes uur aanwees speet het hem niet dat de bijeenkomst werd verdaagd. Hij was er hard aan toe de verzamelde gegevens nog eens rustig te overwegen en zijn aantekeningen bij te werken. Bovendien had het opnemingsvermogen van zijn hersens, hoe getraind die ook waren, ergens een grens.


  Hij vond Oneta geheel gekleed bovenop het bed. Ze zei mat, zonder haar ogen te openen: ‘Je kunt je niet voorstellen hoe moe ik ben.’ Ze zuchtte diep en sloeg haar oogleden op. Er lag iets spottends in haar blik toen ze hem aankeek. Zich half oprichtend en op haar ellebogen steunend vroeg ze: ‘En hoe is het met jou?’


  Hij liet zich op de rand van het bed neer en ontspande zijn spieren. ‘Ze hebben mij ook flink te pakken gehad. Wat ik vandaag weer heb gehoord - het is ongelooflijk. En jij? Heb jij er geen spijt van alleen op stap te zijn geweest?’ Hun handen vonden elkaar, een kleine, natuurlijke vertrouwelijkheid.


  ‘Nee, helemaal niet. Het was allemaal erg interessant. De vrouwen hebben het meest te maken met de hygiëne en de gezondheidszorg. We hebben een ziekenhuis bezocht, zoiets heb ik nog nooit gezien. Misschien zou het voor jou niet zo bijzonder zijn geweest. En ik weet nu’ - ze was kennelijk blij nu hem eens wat nieuws te kunnen vertellen - ‘hoe ze wonen. Elk gezin van man, vrouw en twee kinderen, dat is het maximum, beschikt over drie flinke kamers. De kinderen zijn een groot deel van de dag weg, op school waar ze ook eten. En verder waren ze heel openhartig, ik heb heel wat intieme bijzonderheden gehoord.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, je weet dat de bevolking nagenoeg vijftigduizend bedraagt. Ze hebben een strenge geboorteregeling, waardoor dat cijfer nooit wordt overschreden. Je zou dus denken dat ze over middelen beschikken om zwangerschap te voorkomen, zoals jullie op aarde hebben. Maar nee, in plaats daarvan zijn ze op seksueel gebied ge …, hoe noem je dat ook weer ?’


  ‘Geconditioneerd.’


  ‘Juist ja. Ze voelen gewoon de behoefte niet, behalve in bepaalde perioden als dat nodig is voor de voortplanting.’


  ‘Ook een manier.’


  Ze was even stil. Toen zei ze met een klein stemmetje: ‘Wat dat betreft wil ik niet met ze ruilen.’


  


  Er waren nog tal van vragen onbeantwoord gebleven. Aan de hand van zijn aantekeningen had hij een opstelling gemaakt van de voornaamste problemen die hem nog intrigeerden. Daaruit staken er twee boven alle andere uit: waren de Moina de oorspronkelijke bewoners van de aarde en had men sinds de ‘kolonisatie’ van Latak nog ooit met de moederplaneet in verbinding gestaan? De eerste vraag leverde een levensgroot twijfelpunt op. Hoe was het mogelijk geweest een zeer hoge beschaving op te bouwen in een zo vroege ontwikkelingsperiode van de aarde? Dat deze beschaving te gronde was gegaan aan een geweldige natuurramp bewees dat de oerkrachten van de aarde nog lang niet waren uitgewerkt. Maar dat betekende dan ook dat de geschiedenis van de mensheid grondig diende te worden herzien, want een evolutie van klompje protoplasma tot rechtoplopend tweebenig intelligent wezen was pertinent niet denkbaar in een voor honderd procent vijandige natuur. De Moina moesten dus oorspronkelijk uit een ander deel van het heelal afkomstig zijn.


  Tot zo ver oké. Aangenomen dat de Moina de aarde hadden gekoloniseerd, waar was dan de tegenwoordige mens vandaan gekomen? Hadden de Moina, na de mislukking van het eerste experiment, het nogmaals geprobeerd? Of bestond er in het geheel geen verwantschap tussen beide beschavingen? Was de ontwikkeling van de tweede aardse civilisatie logisch op hetzelfde punt uitgekomen, de mens? Dat zou zo ongeveer inhouden dat elk intelligent leven per se humanoïde zou zijn.


  Nee, zo was hij op de verkeerde weg. Hij moest uitgaan van verwantschap tussen de Moina en de mens van nu. Dat kon alleen maar tot de conclusie leiden dat de hedendaagse mens van de Moina afstamde. Dat wil zeggen, van de kleine, verspreide groepjes die de ramp hadden overleefd. Ze hadden geen contact met elkaar kunnen onderhouden, hun kennis en kunnen waren langzamerhand in een primitieve strijd om het naakte bestaan verloren gegaan en ze waren tot barbaarsheid vervallen. Eerst heel geleidelijk, toen de omstandigheden op aarde waren verbeterd, was er eer een opgaande lijn geweest. En door een krankzinnige speling van het lot was de aarde honderdduizenden jaren met primitieve levensvormen bevolkt geweest, terwijl ver weg in het heelal een kunstmatige satelliet, volgestouwd met de wetenschappelijke erfenis van het oervolk, om Antares-III cirkelde.


  Hij verstond uitstekend de kunst met zichzelf te redeneren, maar als hij iemand bij de hand had om tegenaan te praten voelde hij zich nog meer in zijn element. Onder het nadenken had hij voortdurend hele en halve gevolgtrekkingen gespuid. Oneta zag in het begin het nut ervan niet in, een probleem als het consciëntieus napluizen van de afkomst van de mens was haar vreemd. Gaandeweg raakte ze echter ook door het onderwerp geboeid.


  ‘Ik kan wel niet zo goed volgen dat de mens, zoals je zegt uit een eencellig diertje is ontstaan, maar als ik dat aanneem lijkt me je conclusie juist. Wonderlijk ook dat wij dus helemaal bij elkaar horen.’


  De tweede vraag werd na informatie bij zijn gastheren wel beantwoord, maar er zat een psychologische kant aan waarmee hij nogal moeite had. Nee, had Hoeiii gezegd, voorzover bekend waren de beide culturen nooit meer met elkaar in contact geweest. Of er pogingen waren gedaan was hem niet bekend. Er bestonden geen gegevens over, in het archief noch in het geheugen van de centrale computer.


  Hij was er niet op doorgegaan en had zich slechts afgevraagd hoe dit mogelijk kon zijn. Een volk dat over zoveel technische hulpmiddelen beschikte, ruimteschepen bezat, zij het dan uitsluitend voor interplanetair verkeer, moest toch te eniger tijd hebben geprobeerd de bron van hun ontstaan op te zoeken? Wees dit misschien op een ontstellend gebrek aan initiatief? Toen hij er bij de eerstvolgende gelegenheid weer over begon, kreeg hij een half bevredigend antwoord.


  ‘Inderdaad hebben we ruimteschepen,’ zei Hoeiii, ‘maar je moet toch weten dat je dan niet zo maar een sterrenschip kunt maken? Theoretisch weten we er voldoende van, maar praktisch ontbreekt het ons aan middelen, Je bent er nog steeds niet voldoende van doordrongen dat wij een gesloten gemeenschap vormen. Alleen door met de uiterste zorg alle afvalproducten opnieuw voor gebruik geschikt te maken kunnen we ons bestaanspeil handhaven.


  ‘Er is geen ruimte voor het bouwen van een sterreschip, geloof me.’


  Dat wou er bij hem niet in. ‘Je zegt zelf dat jullie Manga en andere planeten kunnen bereiken. Dan hoeven jullie toch geen gesloten gemeenschap te handhaven? De benodigde grondstoffen kunnen toch van een andere wereld worden gehaald?’


  Hoeiii schudde zijn hoofd. ‘Alweer moet ik zeggen: theoretisch ja, maar omdat we ons tevens strikt op isolatie hebben ingesteld zijn we er nooit aan begonnen.’


  Hij moest het opgeven, hij kon zich met geen geweld in de gedachtewereld van een Moina verplaatsen.


  Hij had nog kunnen aanvoeren dat er mogelijk vlak voor de deur ruimteschepen lagen met de capaciteit de verre tocht tussen de sterren te ondernemen. Ze zouden de mens ongetwijfeld voor onoverkomelijke technische moeilijkheden plaatsen, maar de Moina hadden warempel tijd genoeg gehad voor het bestuderen van de diverse voortstuwingsmechanismen. Het had er veel van weg dat de bewoners van Latak in de loop van de eeuwen een allesomvattende apathie hadden opgedaan, waardoor hun initiatief was verstikt.


  Nadat hij had uitgelegd op welke wijze hij tot de conclusie was gekomen dat de aarde door de Moina was gekoloniseerd, kreeg hij ten antwoord dat dit ook hier de gangbare opvatting was. ‘Er zijn, soms met tussenpozen van eeuwen, onderzoekingen verricht. Dat wil zeggen,’ voegde hij er haastig aan toe, ‘verscheidene denkers hebben met behulp van de beschikbare gegevens veronderstellingen opgebouwd. Ik moet toegeven dat dit denkwerk tot evenveel theorieën heeft geleid als het aantal geleerden dat zich ermee bezig heeft gehouden.’


  ‘Wat bedoel je met theorieën? Andere hypothesen over de ontwikkeling van de aardse beschaving?’


  ‘Laat ik liever zeggen: denkbeelden over onze herkomst.’


  ‘Aan de hand waarvan?’


  ‘Aan de hand van gegevens uit de archieven. Ik noem er een paar: het construeren van een kunstmatige satelliet van déze formidabele grootte, de wetenschap dat onze voorouders op planeten van Tau Ceti aan hun intelligentieproject hebben gewerkt, verwijzingen in historische geschriften naar steunpunten in het sterrenbeeld dat jij Sirius noemt en nog veel meer Hij glimlachte verontschuldigend. ‘Met die gegevens kan men natuurlijk alle kanten op.’


  De gedachte dat ergens in de ruimte vestigingen van de Moina zouden bestaan, was niet alleen maar interessant, hij had het als een emotionele schok ervaren. Hij zag geen kans meteen met de bestudering van dit vraagstuk te beginnen, maar dat hier een vruchtbaar werkterrein lag stond vast. Als hij er niet toe kwam. kon hij het trouwens aan opvolgers overdragen.


  Hij sprak deze overwegingen uit en voegde er aan toe: ‘Het is om een complex van redenen noodzakelijk dat we aan teruggaan denken. De Mangi rekenen op ons, zoals je weet. Maar dit wordt dan een tijdelijk afscheid, we zien elkaar weer en als ik niet zou kunnen komen, verschijnen er anderen. Is het mogelijk dat jullie intussen al die gegevens verzamelen? Stel je voor dat het ons lukt de planeet van de Moina terug te vinden!’


  Tegelijk zette een plotselinge inval een domper op zijn geestdrift: het oervolk in een ver verwijderd gedeelte van het heelal had hen nooit opgezocht. Het was niet goed denkbaar dat ze niet zouden weten dat de aardse kolonisten de satelliet hadden gebouwd. Nou ja, mogelijk bestond er een natuurlijke verklaring voor. Hoe dan ook, voorlopig kon hij er niet aan beginnen. Eerst het voornaamste afwerken, ervoor zorgen dat de beide bevolkingsgroepen van Manga/Trung in een vreedzame co-existentie konden gedijen.


  Twee dagen later verzamelden zich duizenden Moina in de reusachtige hal waar de scout was geparkeerd Behalve Hoeiii hadden de meeste hoofden van dienst en veel kennissen en goede vrienden zich vrijgemaakt voor een hartelijk vaarwel.


  Er werden geen toespraken gehouden en weinig woorden verspild. Hij hielp Oneta het trapje op, beiden zwaaiden de menigte toe en hij sloot de deur. Hij drukte op een knop, er gromde iets in het inwendige van het schip en het onderstel gleed soepel door de holle hangar. Toen zette hij de jets aan en brullend stootte het toestel zich van de satelliet af.
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  Wolkenvelden, waarvan hier het wit, daar het grauw door de rode stralen van Antares werd verzacht, onttrokken een groot deel van Mangiland aan hun gezicht. Daar waar nevelslierten de blik toegang gaven tot de oppervlakte van de planeet, herkenden ze moeras en woestijn. Boven de rotswoningen van de Trungi was de lucht schoon. Het viel hem op hoe weinig er van een hoogte van enkele kilometers van gecultiveerd gebied waarneembaar was. De natuur had ongewild voor een uitstekende camouflage gezorgd. Van boven gezien was Drina maar een kleurloze verzameling blokken. Pas toen de verkenner verder daalde kwant er enige variatie in de sfeerloze huizenzee.


  Ze kregen de indruk dat het leven er eentonig-rustig voortkabbelde. Er was weinig volk op straat, sporen van verwoesting waren niet te zien, er viel uit niets op te maken dat hier onlangs revolutionaire gebeurtenissen hadden plaatsgevonden. Ze waren geneigd hierin een goed teken te zien.


  Terwijl hij een landingsbaan buiten de bebouwde kom zocht, vond Oneta in de grauwe gelijkvormigheid het gouverneurspaleis. Wat haar een schokje van vreugde gaf, was dat op het gebouw een vlag wapperde. Enthousiast stootte ze Wouter aan: ‘Zie je dat daar? Dat moet onze nieuwe vlag zijn, een vurige zon op een witte ondergrond.’ Ze bleef nog even ontroerd naar beneden staren. ‘Geen twijfel mogelijk, de vlag van de priesters was paars met wat nietszeggende figuren erop.’


  Er kwam nu wel degelijk beweging in de straten van Drina, het verkeer bewoog zich merendeels in noordelijke richting, naar de heideachtige vlakte waar hij de scout wilde neerzetten. Nog geen kwartier later stond hij onwrikbaar op de keiharde bodem. De op afstand gehouden Mangi waren nog onzichtbaar achter het rook gordijn.


  Oneta viel het wachten lang. Ettelijke keren vroeg ze: ‘Is dat half uur nou nog niet om?’ En toen hij haar eindelijk haar zin gaf, de luchtsluis opende en het laddertje uitwierp, stegen er uit de hete aarde onder de verkenner nog steeds slierten damp op. Maar ze konden gemakkelijk vaste bodem bereiken en in het volgende moment werd Oneta al in de krachtige armen van Nanga gesloten. Wouter keek glimlachend en zonder een zweem van jaloezie toe.


  Het ontging hem niet dat Oneta’s ogen onrustig door de mensenmenigte zwierven. Ze keek teleurgesteld en vroeg: Waarom zijn vader en moeder met meegekomen?’


  Nanga grijnsde haar geruststellend toe. ‘Alles is goed met ze en je zult ze gauw zien. Je moeder is nog wat vermoeid door het heen en weer trekken en zo. Nee’, verduidelijkte hij haastig, ‘er is niets aan de hand, ze maakt het heel goed. Dit is haar normale rusttijd. Je vader heeft een belangrijke vergadering en kon niet weg.’


  Ze reden naar de stad in de snelste stoomwagen waarover de Mangi beschikten. Wouter moest door herhaalde pijnlijke schok ken weer eens concluderen dat ze nog veel te leren hadden. Met de duizelingwekkende snelheid van vijfentwintig kilometer per uur rolde het logge vehikel over de slecht geplaveide wegen.


  De ontvangst in het paleis was minder stormachtig, maar het ontbrak niet aan hartelijkheid. Prada en Malala omhelsden hen langdurig, de laatste met tranen in haar ogen. Beiden waren oprecht verheugd toen Oneta Wouters hand greep en vertelde dat ze volgens de riten van de Trungi getrouwd waren.


  ‘We doen het hier nog wel eens over - maar zonder dat er een priester aan te pas komt!’ Haar opmerking stemde haar tot nadenken. ‘Hoe moet dat nou?’ zei ze peinzend. "Daar zullen we een formule voor moeten vinden. Hebben jullie al over die kwestie nagedacht?’


  ‘We hebben het nog niet bij de hand gehad,’ zei Prada droog.


  Wouter verlangde al gauw naar andere uitingen dan die van gelukkige ouders. Drina was de zetel van de regering, omdat het nog niet was gelukt het laatste bolwerk van de Waina in Tarana te veroveren. Men had er ook niet veel moeite voor gedaan en zich ertoe bepaald de tempelvesting te omsingelen, in afwachting van Wouters komst met het beloofde alles vernietigende wapen.


  Door wat de Moina hem over het ontstaan van de Waina hadden verteld, stond hij voor de morele plicht de Mangi een vreedzame regeling voor te stellen. Hoe dat tactisch te verwezenlijken viel, was hemzelf nog niet geheel duidelijk en zou onderwerp van gedegen beraad moeten zijn.


  Reeds de volgende dag kon hij zijn zienswijze op het probleem uiteenzetten en bovendien al iets loslaten van de wonderbaarlijke geheimen van Latak. Op zijn verzoek had Nanga een bijeenkomst belegd, waaraan ook Prada, de voorlopige minister van binnenlandse zaken en enkele andere autoriteiten deelnamen.


  Gedurende zijn betoog viel hem op dat het begripsvermogen van de Mangi bij dat van de Trungi achterbleef. Hij voelde zich bijna beschaamd door deze constatering, hoewel de oorzaak nogal voor de hand lag. De generaties lange onderdrukking door de Waina had alle weetgierigheid en initiatief in de Mangi verstikt, de Trungi daarentegen hadden een ongeremde ontwikkeling doorgemaakt. Merkwaardige gedachte: was hij niet op Antares-III geland en was hij niet als regulerende factor opgetreden, dan zouden na verloop van tijd de Trungi mogelijk de leidende intelligente wezens op deze planeet zijn geworden.


  Er was veel overredingskracht nodig om hun medewerking te verkrijgen tot het staken van de strijd met de Waina. Toen ze schoorvoetend toegaven, bleven ze bezwaar maken tegen het riskante aandeel dat hij zichzelf had toebedeeld. Hij had het zo gesteld:


  ‘We gaan met een kleine delegatie tot zo dicht mogelijk bij de tempel en eisen dat ik de hogepriester wil spreken. Ik stel me voor dat hij ermee zal instemmen als ik hem logisch genoeg uitleg wat ik op Latak heb ontdekt. Het gaat erom hem zo nieuwsgierig te maken dat hij bereid is met me te praten. Komt dat gesprek tot stand dan vertel ik hem hetzelfde wat jullie nu weten. Ik kan erbij in het vooruitzicht stellen dat de Waina later naar de planeet van hun herkomst zullen worden teruggebracht. Wat zit daar voor risico in?’


  Nanga schudde zijn hoofd. ‘Nu we eenmaal onder hun regiem vandaan zijn begrijpen we pas hoe verraderlijk en gemeen ze zijn. Honderden kleinigheden waaraan we vroeger geen aandacht hebben geschonken zijn er nu aanwijzingen voor. Jij denkt te veel aan ze als mensen zoals jij en wij. Dat is niet zo. Ga liever van het standpunt uit dat ze absoluut onbetrouwbaar zijn.’


  Hij werd een beetje ongeduldig. ‘Goed, dat zal ik doen, maar leg jij me dan eerst uit hoe ik in ’s hemelsnaam in gevaar kan komen door met die man alleen te praten. Ik neem natuurlijk mijn wapen niet mee. De plaats van het gesprek bepaal ik, ergens buiten de tempel en in het gezicht van beide partijen.’


  Hoewel niet helemaal van harte gaf Nanga bij gebrek aan verdere argumenten zijn verzet op. Toch had hij het laatste woord: ‘Goed dan, maar je blijft zo dicht in de buurt dat we elk moment kunnen bijspringen als dat nodig is.’


  


  De vlucht naar de hoofdstad met een eskader gyaks verliep zonder incidenten. Tarana deed wat grootsteedser aan dan Drina, vooral in het centrum waar een aantal hoge, stenen gebouwen was geconcentreerd. In de omliggende heuvels lagen hier en daar in een parkachtig decor de villa’s van rijke kooplieden en fabrikanten.


  De tempelvesting domineerde de hele stad en omgeving. Het gebouwencomplex, omringd door twee gordels van muren, stond op een heuvel. De buitenste verdedigingslinie was ten koste van vrij veel mensenlevens veroverd, de eigenlijke tempel verhief zich nog ongenaakbaar achter een gekanteelde wal.


  De volgende dag begon grauw. Er hing een lichte nevel, waardoor het bolwerk van de Waina in de lucht scheen te zweven. Toen Oneta ’s morgens geen zon had gezien, was ze meteen dichtgeklapt. Hij kon haar bijna niet aan het praten krijgen en pas op het laatste ogenblik had ze zich plotseling heftig aan hem vastgeklampt. ‘Wees voorzichtig, lieveling,’ fluisterde ze, ‘je had … Hij wist wat ze nog juist had kunnen inhouden: je had dit niet hoeven te doen. Maar ze had op tijd begrepen dat dit een loze kreet zou zijn en dat zijn besluit vaststond.


  Grimmig zwijgend begaf de groep Mangi zich op weg en nam een beschutte opstelling in op minder dan honderd meter van de muur. Hij stond apart achter een dekking van blokken tandahout. Achter zich wist hij de aanwezigheid van de Mangileiders - en van Oneta. Hij wendde zich om en knikte haar geruststellend toe.


  Hij was uitgerust met een primitieve luidspreker: een perkamenten koker. Al zou het niet veel uitmaken, zijn stemgeluid zou toch iets verder dóórklinken. Hij stak de toeter naar buiten en riep: ‘Waina, luister! Waina, luister! Hier spreekt de bewoner van de aarde in naam van de regering. Ik wens een persoonlijk onderhoud met hogepriester Kala. Waina, luister!’


  Het slechte zicht vervloekend tuurde hij naar de muur. Daarna herhaalde hij zijn boodschap en toen praktisch resultaat uitbleef liet hij zijn stem nogmaals door de ruimte schallen.


  Er ontstond enige beweging op de muur, hier en daar stak iemand voorzichtig zijn hoofd boven de dekking uit. Hij achtte nu het moment gekomen voor een demonstratie.


  ‘Waina, luister! Wij streven naar een vreedzame oplossing van het geschil. Wij kunnen gemakkelijk de tempel veroveren en zullen u dit bewijzen. Waina, luister en zie!’


  In het niemandsland stond een houten schuurtje voor gereedschappen. Hij stapte achter de tandapantsering vandaan, richtte het energiepistool op het keetje en drukte af. Het doel werd door de blauwige straal omvat en binnen een onmeetbaar moment was het alsof op die plek nooit iets had gestaan. Onmiddellijk daarna zocht hij zijn veilige plaats weer op, pakte de luidspreker en riep: ‘Dit was nog maar een kleinigheid! De tempel kan op dezelfde manier totaal worden vernietigd. Geef nu antwoord door met een vlag te zwaaien!’


  Gespannen staarde hij door de nevel. Het bleef nog even doodstil en hij was al bang dat het ultimatum zou worden genegeerd. Toen zag hij vaag een figuur met een vlag.


  ‘Ik ben blij dat u op mijn voorstel ingaat,’ riep hij. ‘Nadrukkelijk herhaal ik dat de hogepriester niets te vrezen heeft. Wij zullen elkaar in het midden van de ruimte voor ons ontmoeten.’


  Er werd iets teruggeroepen. Hij spande zich tevergeefs in de woorden op te vangen en wendde zich met een vragende blik tot de Mangileiders. Nanga schudde zijn hoofd en hield zijn hand aan zijn oor. Eerst toen de boodschap werd herhaald, begreep hij de betekenis ervan. ‘Het schijnt dat Kala ziek is, in ieder geval niet zelf kan komen. Hij wil een van zijn assistenten sturen.’


  Wouter haalde zijn schouders op. ‘Jammer, maar we moesten maar ja zeggen.’


  Hij zette de trechter weer aan zijn mond en riep: ‘Laat de afgezant vertrekken als onze vlag zichtbaar is. Dan kom ik tegelijkertijd naar hem toe.’


  Er volgde geen antwoord maar de poort werd geopend en direct weer achter een in een lang gewaad gehulde figuur gesloten. De Waina droeg het traditionele zwarte priestermasker, de rest van zijn hoofd ging schuil onder een kap. Hij liep met een wiegende gang het terrein op, toen hij aan de overkant Wouter zag verschijnen.


  Alle geluiden waren weggevallen, zelfs de natuur hield haar adem in. Voordat hij de eerste schreden naar de afgezant in de onbeschermde ruimte zette, voelde hij sterk de spanning van het moment aan. Die viel meteen van hem af en hij liep even frank en vrij op de Waina af alsof hij een wandeling maakte.


  Hij zorgde ervoor zijn snelheid bij die van de onderhandelaar aan te passen. Dat kwam erop neer dat hij zich iets moest remmen om niet te ver van zijn basis af te raken. Op ongeveer vijf meter van elkaar vertraagden ze als bij onderlinge afspraak hun gang.


  De Wainapriester keek strak voor zich uit. Wouter zag slechts zijn fonkelende ogen, gevat in de zwarte stof van het masker.


  Slechts twee nieter scheidden hen, toen hij met beide handen op schouderhoogte geopend stilstond en de Waina met een nijdig ‘halt!’ afstopte. Er volgde nog een onwillekeurig lijkende stap van de gemaskerde en tegelijk opende hij met een ruk zijn kleding en bracht zijn klauwhanden te voorschijn. Een wonderlijke, volstrekt niet bij de ernstige situatie passende gedachte schoot door Wouters brein: ik mag barsten als ik het niet had gedacht. Want de rechterklauw droeg een lang, vlijmscherp mes.


  De toeschouwers, vriend en vijand, zagen wel enige korte en snelle bewegingen op de ontmoetingsplaats, maar wat er nu precies gebeurde konden ze met geen mogelijkheid volgen. De Waina had blijkbaar op een gevecht gerekend en was er zeker niet op bedacht dat zijn tegenstander zich snel achterover liet vallen. En hij was er zeker niet op voorbereid dat een voet van de aardmens onder het vallen de pols van zijn gewapende hand venijnig trof. Een verlammende pijn schoot door zijn arm, zijn vingers moesten zich wel openen en het mes viel kletterend op het geplaveide plein.


  Maar daarmee was hij er niet af, hij had Wouter niet voor niets kwaadgemaakt. Voordat hij zich kon herstellen had hij al weer met zijn opponent te maken. Diens tuimelende beweging was nagenoeg zonder overgang in een soepel rollen en vervolgens in een tijgerachtige sprong veranderd. En de Waina zag zelfs geen flits van de gestrekte hand die hem achter een oor trof. Hij sloeg in zijn volle lengte tegen de grond.


  Twee-, driemaal werd van de muur af geschoten Hij bleef geen fractie van een seconde te lang bij de verslagen priester staan. Zigzaggend sprintte hij terug. Hij bereikte de houten afscherming nog voordat zijn vrienden ook maar een poging hadden kunnen doen hem te hulp te komen. De penga stond trillend op zijn poten in starthouding. Hij krabbelde het dier over zijn kop - ‘dag, beste jongen,’ zei hij.


  Hij wuifde geruststellend naar Oneta en tegelijk afwerend naar de Mangi: geen tegenmaatregelen! Ze moesten het nog maar even aan hem overlaten. Hij greep weer de luidspreker en schreeuwde: ‘Dat was niet alleen verraderlijk maar ook heel dom! Ik geloof dat Kala de ernst van de situatie nog niet inziet. Daarom nog een kleine demonstratie! Luister! De muur moet in de buurt van de toegangspoort geheel worden ontruimd. Niemand mag zich op of achter deze muur bevinden. Precies vijf minuten van nu af!’ - hij gebruikte de term van de Manga-tijdrekening - ‘wordt dat stuk muur volledig vernietigd!’


  Hij gunde de Waina ruim de tijd om zich in veiligheid te stellen. Toen bracht hij het pistool omhoog en drukte af. Een stralengolf van verzengende hitte deed zijn werk zoals altijd. Het vijf meter dikke en meer dan tien meter hoge bouwsel werd omspoeld door de trillende, violetblauwe gloed en desintegreerde zonder veel sporen na te laten. Nadat de rookslierten waren opgetrokken lag de toegang tot de tempel door een breed gat open.


  Hij overlegde snel met de Mangileiders. Het pleitte voor zijn gezag dat hij, eerst tegen felle oppositie in, zijn denkbeelden over het verdere verloop van de operatie kon doorzetten.


  ‘Ik geef toe dat we niet meer tegenover alle Waina lankmoedig kunnen zijn. Kala moet als voorbeeld worden berecht, omdat hij zich schuldig heeft gemaakt aan misdaden tegen de mensheid, zoals wij dat noemen. De anderen zijn niet meer dan meelopers.’


  Nanga knikte wat stroef. ‘Ook de Mangi, de landverraders?’


  ‘Ja.’


  Het gezicht van de regeringsleider ontspande zich tot een glimlach. ‘Je krijgt je zin wel weer, hoor.’


  ‘Ik geloof dat ze nu voldoende gedemoraliseerd zijn om te accepteren dat Kala zal worden aangeklaagd,’ zei Wouter.


  ‘Ik laat alles aan jou over.’ Nanga richtte zich tot Oneta.


  ‘Een stijfkop, die man van jou. Daar krijg je nog last mee.’


  Wouter bracht de luidspreker alweer aan zijn mond.


  ‘Waina luister! Verder verzet heeft geen zin. Allen moeten ongemaskerd naar buiten komen. Voorzover ze in het bezit zijn van wapens, moeten ze die in het midden van het plein op een hoop gooien. Hetzelfde geldt voor de tempeldienaren. Namens de regering van Mangiland beloof ik dat iedereen vrijuit zal gaan op één persoon na. Hogepriester Kala zal worden gearresteerd. Hij zal zich voor het gerecht moeten verantwoorden.’


  Het bleef lange tijd stil in de tempel en hij stond al met de toeter klaar om de belegerden tot spoed aan te manen, toen de eersten aarzelend verschenen. Het werd een lange rij. Waina, hun gezinsleden en trawanten, de collaborateurs. De mannen wierpen hun geweren, speren en messen van zich af, het was de meesten aan te zien dat ze er genoeg van hadden.


  Voor het eerst sinds zijn tempelavontuur zag hij weer ongemaskerde katmensen. Ze droegen duidelijk de trekken van de soort waarvan ze afkomstig waren, platte gezichten, bijna zonder herkenbare neuzen, scheefstaande, groene ogen, scherpe tanden, klauwen met intrekbare nagels. Hij moest zich verzetten tegen een diepe afkeer - de oude Moina hadden met het geslacht van de Felidae niet bepaald hun beste werk verricht, vond hij.


  Oneta keek hem met schitterende ogen aan, Nanga drukte hem ontroerd de hand. ‘Hoe kunnen we je ooit voldoende danken? Wat jij hier tot stand hebt gebracht …’ Hij moest even slikken.


  Toen kwamen de anderen. Vrienden en vaag bekenden, velen die hij nog nooit eerder had gezien. Terwijl hij met zijn linkerarm om Oneta geslagen afwerende woorden prevelde, verdrongen ze zich om hen heen om Zijn hand te schudden, soms even zijn kleren aan te raken. Hij werd er verlegen van - maar kon het wel begrijpen.


  Nanga en andere officieren regelden de afvoer van de gevangenen. Ze zouden in een barakkenkamp worden ondergebracht. Wouter had zich eindelijk kunnen vrijmaken. Hij had al geruime tijd rondgekeken, hij miste nog iemand. ‘Hij is niet uit zijn hol gekomen, de oude Kala,’ zei hij tot Nanga.


  ‘Laat hem nog maar even de illusie iets te zijn,’ meende deze onbezorgd, ‘Ik laat bewaking bij de tempel achter, hij moet er eens genoeg van krijgen.’
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  ‘En om deze redenen heb ik het onuitsprekelijk genoegen in naam van de regering Wouter Loman tot ereburger van ons land te benoemen,’ beëindigde Nanga zijn toespraak. In feite gebruikte hij een veel ingewikkelder term, letterlijk vertaald was het ‘held van het volk wiens daden tot in alle eeuwigheid zullen worden bezongen’.


  Wouter en Oneta stonden hand in hand op een podium. Ondanks zijn tegenstribbelingen hadden Nanga en de zijnen op deze openbare ceremonie gestaan, vooral nadat Wouter te kennen had gegeven binnen niet al te lange tijd te moeten vertrekken. Met Oneta en met haar penga.


  ‘Ik ben ervan overtuigd,’ had hij gezegd, ‘dat we elkaar in de naaste toekomst zullen weerzien, maar de aarde moet zo langzamerhand weten wat er met mij en het sterrenschip is gebeurd. Het is niet onmogelijk dat jullie bezoek krijgen van andere aardbewoners, voordat wij de kans krijgen terug te keren. In dat geval weet ik dat jullie hen als vrienden zullen ontvangen. Ik ben dankbaar jullie te hebben gevonden - al was het alleen maar… Hij keek met een glimlach opzij en de verzamelde menigte schreeuwde zich de kelen hees.


  Ze ondergingen dit huldebetoon met een diepe voldoening over de wedergeboorte van een volk. Af en toe riepen ze de massa dankwoorden toe, meestentijds volstonden ze met naar de opgewonden Mangi te wuiven, tot hun armen er stijf en pijnlijk van werden.


  De capitulatie van Kala was een anticlimax geworden. Minder dan een week na de sommatie de strijd te staken, gaven hij en enkele hem trouw gebleven priesters zich over. Kala leek een gebroken man. Hij vroeg aan de officier van het bewakingsdetachement hem naar Nanga te brengen. In het regeringscentrum toonde hij zich uiterst bescheiden en verzocht, in een laatste poging een houding aan te nemen, zijn medestanders te sparen.


  In de tempel trof men het interieur, tot het archief toe, intact aan. Evenals in Drina was hier een door alle verdiepingen lopende martelkamer gebouwd, alleen op grotere schaal. De omloop leek op een tribune van een klein stadion en kon ruim vijfhonderd toeschouwers bergen. De zingende slangen in de kelder werden gedood.


  Een vergadering van Mangi- en Trungileiders vond een week later plaats. Wouter en Oneta waren een paar dagen eerder per gyak in de rotswoning aangekomen om de weg te effenen, voorzover dat noodzakelijk was. Hij had zich niet ongerust hoeven te maken. De voorbereidingen tot de conferentie vergde geen maanden, zoals op aarde. Afgevaardigden van de clans waren bovendien al lang ter plaatse.


  Hij had de Trungi van de laatste ontwikkelingen op de hoogte gesteld. Ze accepteerden zijn uitleg veel gemakkelijker dan de Mangi.


  Toen een afdeling militaire gyaks de leden van de voorlopige Mangiregering bij de Trungi afzetten, toonden de grootmoedige beermensen zich goede gastheren. Er was geen zweem van oud zeer merkbaar.


  Hij hield er nog een paar dagen oog op dat de gedachtewisselingen vlot verliepen. Achteraf bleek dit een overbodige voorzorg te zijn. De beide intelligenties confereerden met elkaar alsof het routinewerk voor hen was. Daar de regeling van onderdelen in de toekomstige verhouding zonder hem kon worden vastgesteld, kondigde hij aan nu snel naar de aarde terug te willen gaan. Het afscheid van de Trungi werd een grootse getuigenis van wederzijdse vriendschap.


  Oneta’s ouders viel het moeilijk van hun dochter te scheiden, maar het vooruitzicht op een spoedige terugkeer - Wouter vond dat wel wat te optimistisch geformuleerd - dempte hun verdriet. Vooraf had hij met grote zorgvuldigheid het instrumentarium van de scout gecontroleerd en enkele noodzakelijke voorzieningen aangebracht. De voornaamste ervan was het aanpassen van het elastisch web. Het was nu op twee personen en een extra vrachtje berekend.


  Eenmaal aan boord pakte hij Oneta met zorg in en gaf de penga een plaatsje naast haar. Voordat hij zichzelf ingespte kwam hij met zijn verrassing voor de dag. Onder zijn jack had hij een tweede penga verborgen, een jong wijfje. Hij smoorde Oneta’s verrukte kreet door zijn hand op haar mond te leggen. Quasi-ernstig zei hij: ‘Is het nooit in je opgekomen hoe zelfzuchtig je bent door domweg te vergeten dat je penga ook zijn verlangens heeft, net als ik?’


  Het was een van die zeldzame momenten waarin Oneta met stomheid was geslagen.


  


  De Mangi zagen na een aanvankelijke langzame start van de verkenner bijna onmiddellijk daarna een met het oog niet te volgen opvoering van de snelheid, waardoor het schip als een kogel in de violette oneindigheid verdween. Slechts heel even snakte Oneta naar adem, toen werd de druk automatisch door het anti-zwaarte-krachtsysteem gecompenseerd. Ze waren aan de eerste etappe van de terugkeer naar de aarde begonnen, de vlucht naar het in afgemeten banen om Manga cirkelende sterrenschip. Daarna kon hij zich alvast verheugen in het vooruitzicht zijn planeet de belangrijkste boodschap sinds eeuwen te kunnen overbrengen.


  Kon hij het helpen dat hij nog verder vooruitdacht - aan de Moina ergens in de onmetelijke ruimte?
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